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ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS

IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY AND

1.

Sod

10.

1.
12.
. The power cord may not hang over the edge of a table or touch hot surfaces.
14.
15.

16.

KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Before first use of the device, please read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for damage
caused by using the device for purposes other than those intended or by
incorrect use of the device.
The device is for domestic use only. Do not use for purposes other than those
intended.
The device should only be connected to a 230-240V ~50Hz grounding outlet.
To increase safety do not simultaneously connect multiple electrical devices into one
power circuit.
Pay particular attention when using the device if there are children nearby. Do not
allow children play with the device. Do not allow children or persons unfamiliar with the
device to operate it.
WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons
without experience or knowledge of the device, only under the supervision of a
person responsible for their safety, or if they were instructed on the safe use of
the device and are aware of the dangers associated with its operation. Children
should not play with the device. Cleaning and maintenance of the device should
not be carried out by children, unless they are over 8 years of age and these
activities are carried out under supervision.
After use always remove the plug from the outlet by holding the outlet with your hand.
DO NOT pull by the power cord.
Do not leave the device connected to the outlet unsupervised.
Do not immerse the cable, plug and whole device in water or other liquids. Do not
expose the device to atmospheric conditions (e.g. rain, sun etc.) or use it in high
humidity (in the bathroom, humid summer houses).
Check the condition of the power cord regularly. If the power cord is damaged, it
should be replaced at a specialist repair outlet to avoid danger.
Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any way or is not working properly. Do not repair the device yourself as
there is a risk of electrocution. Leave the damaged device at the appropriate service
center to be checked or repaired. Only authorized service centers may repair any
damages. Improper repair can result in serious risk to the user.
The device should be placed on a cool, stable, level surface, away from heating
kitchen appliances such as electric cookers, gas burners etc.
Do not use the device near flammable materials.

Before cleaning or after use remove the plug from the power outlet by holding the
outlet with your hand. DO NOT pull by the power cord.

Do not use the microwave oven without the turntable and the turntable support placed
in the correct position.

Only use the microwave oven for cooking food. Do not use the microwave oven to dry
clothing, paper or other non-food items. Do not use the microwave oven for
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32.
33.

34.
35.
36.
37.

sterilization purposes.

. Never use the microwave oven empty, as this may damage the device.
. Do not use the interior of the microwave oven to store any products, such as paper,

books etc.

. Food products with thick skin, such as potatoes, apples or chestnuts, should be

pierced several times prior to cooking.

. Do not place any items into the openings in the housing.
. Never remove any parts of the microwave oven.CAUTION: Do not remove the lid.

Source of microwave radiation and high voltage.

. Never cook directly on the turntable. Always place the food in a microwave-safe dish.
. Only use microwave-safe dishes.
. Keep a minimum of 30cm of free space above the top surface of the microwave oven.

Do not fry food in the microwave oven. Hot oil can damage parts of the microwave
oven and the dish, and can damage your skin.

. WARNING: Heated liquid in a container is very hot even if the container is not

hot to touch after completion of cooking and removal from the microwave oven.

. Heating beverages in a microwave oven may cause delayed explosive boiling - be

careful when handling the container.

. To avoid burns mix or shake the contents of children's feeding bottles and jars of baby

food, then check the temperature prior to serving.

. If you see smoke turn the microwave oven off, remove the plug from the outlet and

leave the door closed to stifle the flames.

. Dishes may heat up as a result of the heat from the heated food transferring to the

dish. Use appropriate protection when carrying the dishes.

. To reduce the likelihood of fire inside the microwave oven, follow the following rules:

a. do not cook food in containers made from paper, plastic or other flammable
materials for an extended period of time
b. remove all metal elements from the packaging prior to placing them inside the
microwave oven
c. when heating food in plastic or paper containers, check the microwave oven
frequently due to the possibility of the container catching fire
WARNING: If the door or its seal is damaged, the microwave oven cannot be used
until it is repaired by a qualified person.
WARNING: Any service or repair-related activities involving the removal of the cover
shielding against microwave energy is dangerous and should be carried out by
qualified persons.
WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed containers as they
may explode.
The microwave oven is intended for stand-alone use. Do not place the microwave
oven in a cupboard.
Regular cleaning of the microwave oven and removal of food residue is
recommended.
Failure to keep the microwave oven clean may result in deterioration of the surface,
which may adversely affect the durability of the microwave oven and thus lead to
dangerous situations.
The inside of the microwave oven should be kept clean. In the event of dirtying of the
interior walls of the microwave oven remove the food particles or liquid spills with a
damp cloth.
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38. For heavy dirt use a mild detergent. Do not use cleaning agents containing abrasives.

39. Do not use cleaning agents in a spray form or other strong cleaning agents, as they
may stain, streak or dull the surface of the microwave oven and the door.

40. The exterior surface of the microwave oven should be cleaned with a damp cloth. To
avoid damage to the components inside the microwave oven make sure that no water
drips through the ventilation holes inside.

41. Both sides of the door, window, door seal and adjacent parts should be regularly wiped
with a damp cloth to remove any food residue or spilled liquids.

42. Do not allow the control panel to get wet. Clean it with a soft, damp cloth. Do not use
detergents, abrasives or cleaning sprays to clean the control panel.

43. If water vapor collects inside the microwave oven or around the door, wipe it with a
soft cloth. This can happen when the microwave oven is operated in conditions of high
humidity, and when there are no signs of a fault in the device.

44. Periodically clean the glass turntable in warm, boiled water or in the dishwasher.

45. Do not heat eggs in shells or whole hard-boiled eggs in the microwave oven. They
may explode even after completion of heating in the microwave oven.

46. Do not touch the microwave oven's hot surfaces (the door, top or bottom wall,

& and side walls). Use protective gloves when removing or touching any hot

elements.

47. In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

48. WARNING: Only then allow children to use the oven without supervision when proper
instructions have been given to them so that they can use the oven safely and be
aware of hazards resulting from improper use.

49. Metal containers for food and beverages are not allowed to be used in a microwave
oven.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig. 1)
1. Door lock

2. Microwave oven window

3. Turntable support set

4. Opening the door

5. Control panel

6. Glass turntable

CONTROL PANEL (Fig. 2)

2.1. Timer 0-30 minutes

2.2. Knob for setting the power level
I: low power — 20%
II: low-medium power — 52%
I medium power — 73%
i medium-high power — 88%
1 high power - 100%

defrosting — 42%

BEFORE FIRST USE

1. Make sure that all packaging has been removed from the inside of the microwave oven.

2. Check that there are no signs of damage, such as a bent or warped door, damaged door seals, damaged contact surface,
cracked or loose door hinges and latches, dent in the microwave oven or the door. In the event of any damage do not use the
device and contact the service department.

3.Do not expose the microwave oven to high temperatures or humidity and do not place nearby flammable materials.

4 Place the microwave oven on a flat, stable surface, which will withstand its weight.

5. Do not place anything on top of the microwave oven or block or cover the ventilation holes.
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6. Do not remove the turntable shaft.
7. For the purpose of child safety never leave the device unattended during operation.

USING THE DEVICE

1. After placing the food in an appropriate dish on the glass turntable inside the microwave oven. Close the door of the microwave oven,
set the desired power level (Fig. 2 .2) and cooking time on the timer (Fig. 2 .1).

CAUTION: THE MICROWAVE OVEN WILL COMMENCE OPERATION IMMEDIATELY AFTER THE TIME IS SET.

2. If the desired cooking time is less than 5 minutes, first turn the timer knob outside of the 5-minute line, then turn the timer knob back to
set the appropriate time.

3. If the food was removed from the microwave oven before the set program time elapsed, ALWAYS TURN THE KNOB TO THE
ZERO POSITION.

4. To stop the microwave oven, turn the timer knob to the zero position. If the door of the microwave oven is opened during the cooking
process, the microwave oven will automatically stop working. Re-closing of the door will automatically re-start the microwave oven as per
the previous settings. If the remaining time on the timer is not needed, turn the timer knob back to the zero position.

CAUTION: OPERATING THE MICROWAVE OVEN WITHOUT ANY FOOD INSIDE MAY DAMAGE THE DEVICE.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. The microwave oven should be cleaned regularly and food residue should be regularly removed. Leaving the microwave oven
uncleaned may cause damage to the surface, which in turn may negatively affect the lifespan of the device and lead to dangerous
situations.

2. Prior to cleaning turn the microwave oven off and remove the plug from the socket.

3. The inside of the microwave oven should be kept clean. In the event of dirtying of the interior walls of the microwave oven remove the
food particles or liquid spills with a damp cloth.

4. For heavy dirt use a mild detergent. Do not use cleaning agents containing abrasives.

5. Do not use cleaning agents in a spray form or other strong cleaning agents, as they may stain, streak or dull the surface of the
microwave oven and the door.

6. The exterior surface of the microwave oven should be cleaned with a damp cloth. To avoid damage to the components inside the
microwave oven make sure that no water drips through the ventilation holes inside.

7. Both sides of the door, window, door seal and adjacent parts should be regularly wiped with a damp cloth to remove any food residue
or spilled liquids.

8. Do not allow the control panel to get wet. Clean it with a soft, damp cloth. Do not use detergents, abrasives or cleaning sprays to clean
the control panel.

9. If water vapor collects inside the microwave oven or around the door, wipe it with a soft cloth. This can happen when the microwave
oven is operated in conditions of high humidity, and when there are no signs of a fault in the device.

10. Periodically clean the glass turntable in warm, boiled water or in the dishwasher.

11. To avoid excessive noise during operation of the microwave oven regularly clean the turntable support and the base of the interior of
the microwave oven. For this you may use a mild detergent, water or window cleaner. The turntable support may be washed in lukewarm
water or in the dishwasher. After cleaning the turntable support make sure that it has been correctly fitted where it was prior to removal
for cleaning.

12. Vapor from cooked food or liquid may collect during cooking. However, this does not affect the surface of the interior of the
microwave oven and the turntable support ring.

13. To remove any residual odors after cooking, place a mixture of water and lemon juice or water and lemon peel in a microwave-safe
dish inside the microwave oven. Heat this mixture for 5 minutes, then wipe the interior of the microwave oven with a soft cloth.

14. WARNING: The device cannot be cleaned using a steam vacuum cleaner

TECHNICAL DATA:
Power source: 230-240V ~50Hz ~ Maximum power: 1100W  Microwave power:700W
Frequgncy: 2450 MHZ . —
Capacity of the microwave oven: 20 liters

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container

Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device

ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately..

DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG UND BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die
aufgrund von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung

6




o~

entstanden sind.

Das Geréat ausschlieRlich an die Steckdose 230-240V ~50Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen
Stromkreis angeschlossen werden.

Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tiber 8 Jahren
sowie von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen,
psychischen Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein

Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung
unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung fiir deren Sicherheit
tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der sicheren
Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Geréat
spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tiber
8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Geréat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B.
im Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

Regelmalig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden.
Das Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte
Reparatur kann das Leben des Benutzers geféahrden. 11. Das Gerat auf eine kihle,
gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten, wie: Elektroherd,
Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.
14.

15.
16.

Eieushpeiseleitung darf nicht von der Tischkante herunterhangen oder heile Flachen
erihren.

Vor der Reinigung oder nach der Beendung der Benutzung ist der Stecker aus der
Steckdose zu ziehen, indem die Steckdose mit der Hand festgehalten wird. Ziehen Sie
NICHT an dem Netzkabel.

Der Mikrowellenherd darf nicht ohne ordnungsgemald aufgesetzten Glasdrehteller und
Tellerdrehfiihrung verwendet werden.

Der Mikrowellenherd darf ausschlielich zur Zubereitung von Lebensmitteln und nicht
7



17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24.
25.

26.

27.
28.

29.

30.
31.

32.

zu anderen Zwecken verwendet werden. Benutzen Sie die Mikrowelle nicht zum

Trocken von Kleidung, Papier oder anderen nicht zu Lebensmitteln gehdrenden

Artikeln. Verwenden Sie das Gerat nicht zur Sterilisation.

Den Mikrowellenherd nicht benutzen, wenn er leer ist, sonst kann es zu

Beschadigungen des Gerates kommen.

Im Innenraum des Mikrowellenherdes durfen keine Gegenstande wie z.B. Papier,

Bucher usw. aufbewahrt werden. )

Lebensmittel mit dicken Schalen wie Kartoffeln, Apfel oder Kastanien sind vor dem

Kochen ein paar Mal anzustechen. )

Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen des Gehauses.

Entfernen Sie niemals irgendwelche Teile vom Mikrowellenherd.VORSICHT: Entfernen

Sie nicht den Deckel.

Quelle fir Mikrowellenstrahlung und Hochspannung.

Legen Sie die Lebensmittel, die zubereitet werden sollen, niemals direkt auf den

Drehteller. Die Speisen, die zubereitet werden sollen, sind immer auf zum Gebrauch

im Innenraum des Mikrowellenherdes geeignetes Geschirr zu legen.

Benutzen Sie nur Geschirr, welches fir die Benutzung in Mikrowellenherden geeignet

ist.

Es ist eine entsprechende Hohe des freien Raums Uber der Oberflache der Mikrowelle

(mindestens 30 ¢cm) zu halten. }

Im Mikrowellenherd drfen keine Lebensmittel gebraten werden. Das erhitzte Ol kann

Teile des Mikrowellenherds und Geschirr beschadigen sowie Hautverbrennungen

verursachen.

WARNHINWEIS: Die erwarmte Fliissigkeit im Behalter ist sehr heiB, selbst auch

dann, wenn der Behalter nach dem Kochvorgang und dem Herausnehmen aus

dem Mikrowellenherd beim Anfassen nicht hei erscheint.

Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann das spatere Explosionssieden

verursachen, deshalb ist bei einer Arbeit an dem Behalter Vorsicht walten zu lassen.

Der Inhalt von Flaschen zum Fittern von Kindern und der Glaser mit Lebensmitteln fir

Kinder ist zu vermischen oder zu schitteln sowie seine Temperatur ist vor der

Verabreichung zum Essen zu prifen, um Verbrennungen zu vermeiden.

Wenn Sie Rauch bemerken, schalten Sie den Mikrowellenherd aus, ziehen Sie den

Stecker aus der Steckdose und lassen Sie die TUr geschlossen, um die Flammen zu

ersticken.

Das Kiichengeschirr kann sich durch Warmetbertragung aus warmgemachten

Speisen erwarmen. Zum Tragen von Geschirr verwenden Sie entsprechende Griffe.

Um die Gefahr eines Brandes im Innenraum des Mikrowellenherdes einzuschranken,

sind folgende Regeln zu beachten:

a. Speisen in Behaltern aus Papier, Kunststoff oder anderen leicht brennbaren
Stoffen durfen nicht zu lange gekocht werden

b. Alle Metallverschliisse von Verpackungen sind zu entfernen, bevor sie in den
Mikrowellenherd gelegt werden

c. Wahrend der Erwarmung von Lebensmitteln in Behaltern aus Kunststoff oder
Papier ist der Mikrowellenherd mit Riicksicht auf die Moglichkeit der Entziindung
des Behalters haufig zu prufen.

WARNHINWEIS: Wenn die Tir oder ihre Dichtung beschadigt sind, darf der

Mikrowellenherd nicht betrieben werden, bevor er nicht von einer qualifizierten Person

repariert wird.
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33.

34.
35.
36.
37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,
45,

WARNHINWEIS: Die Durchfiihrung irgendwelcher Service- und Reparaturtatigkeiten,
die mit einem Wegnehmen der Haube, die vor der Mikrowellenenergie schuitzt,
verbunden sind, ist gefahrlich und darf nur von entsprechend qualifizierten Personen
durchgefihrt werden.

WARNHINWEIS: Flissigkeiten und Lebensmittel durfen nicht in dichten Behaltern
erwarmt werden, weil diese explodieren kdnnen.

Der Mikrowellenherd ist fUr die Benutzung als frei stehendes Gerat bestimmt. Der
Mikrowellenherd darf nicht in einem Schrank untergebracht werden.

Es wird eine regelmaRige Reinigung des Mikrowellenherdes und die Entfernung von
Lebensmittelresten empfohlen.

Vernachlassigungen in Bezug auf die Sauberhaltung des Mikrowellenherdes kdnnen
zur Verschlechterung des Zustands der Oberflachen filhren. Dies hat einen
ungunstigen Einfluss auf die Lebensdauer des Mikrowellenherdes und kann im
Endergebnis zu gefahrlichen Situationen flhren.

Der Innenraum des Mikrowellenherdes ist sauber zu halten. Wenn Speisereste oder
verspritzte Fllssigkeiten an den Wanden zurtick bleiben, sind diese mit einem
feuchten Tuch zu reinigen.

Bei einer starken Verschmutzung ist ein mildes Detergens zu verwenden.
Reinigungsmittel, die Stoffe mit schleifender Wirkung enthalten, dirfen nicht
verwendet werden.

Keine Reinigungssprays oder andere starke Reinigungsmittel verwenden, weil sie
Flecken, Streifen oder ein Mattwerden der Oberflache der Mikrowelle oder der Tur
verursachen konnen.

Die duRere Oberflache des Mikrowellenherdes sollte mit einem feuchten Tuch
gereinigt werden. Um eine Beschadigung der inneren Teile des Mikrowellenherdes
auszuschlieRen, ist darauf zu achten, dass kein Wasser durch die
Bellftungsoffnungen in den Innenraum des Gerates eindringt.

Beide Tlrseiten, das Turschauglas, die Tlrabdichtung und alle um diese herum
liegenden Teile sind mit einem feuchten Tuch zu reinigen, um jegliche Speisereste
oder verspritzte Flissigkeiten zu entfernen.

Eine Befeuchtung der Bedien- und Anzeigeflache ist auszuschlieen. Diese ist mit
einem weichen, feuchten Tuch zu reinigen. Zur Reinigung des Kontrollpanels
benutzen Sie keine Detergentia, Schleifmittel oder Reinigungssprays.

Wenn sich im Inneren des Mikrowellenherds oder um die TUr herum Wasserdampf
ansammelt, ist dieser mit einem weichen Tuch abzuwischen. Dieser Fall kann
eintreten, wenn der Mikrowellenherd in einem feuchten Umfeld arbeitet und es keine
Fehlermeldungen des Gerates gibt.

Ab und zu ist es notwendig, den Glasdrehteller in warmem Wasser oder in der
Geschirrspulmaschine zu spulen.

Eier mit Schalen oder ganze hart gekochte Eier nicht im Mikrowellenherd aufwarmen.
Sie konnen auch nach der Beendigung des Kochvorgangs im Mikrowellenherd
explodieren.

f 46. Die heillen Flachen des Mikrowellenherds (Tur, Decke und Boden sowie

Seitenwande) durfen nicht bertihrt werden. Zum Herausnehmen oder
Berihren aller heiRen Elemente sind Schutzhandschuhe zu tragen.

47.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.
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48. WARNUNG: Lassen Sie Kinder den Ofen nur dann unbeaufsichtigt benutzen, wenn
ihnen die richtigen Anweisungen gegeben wurden, damit sie den Ofen sicher benutzen
kénnen und auf Gefahren achten konnen, die durch nicht bestimmungsgemafe
Verwendung entstehen.

49. Metallbehalter flr Speisen und Getranke dlrfen nicht in einem Mikrowellenherd
verwendet werden.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 1)
1. TUrsicherheitsschloss

2. Turschauglas

3. Tellerdrehfiihrung

4. Tlraufmachen

5. Bedienungspult

6. Glasdrehteller

Bedienungspult (Abb. 2)

2.1. Zeiteinstellungsknopf 0-30 Minuten

2.2. Drehknopf zur Einstellung der Leistung
I: niedrige Leistung — 20 %
Il mittel-niedrige Leistung — 52 %
Il mittelbare Leistung — 73 %
I: mittelhohe Leistung - 88 %
1: hohe Leistung - 100 %
# Auftauen - 42%

VOR DEM ERSTEM GEBRAUCH

1. Vergewissern Sie sich, dass samtliches Verpackungsmaterial aus dem Innenraum des Mikrowellenherdes entfernt ist.

2. Kontrollieren Sie den Mikrowellenherd, ob er nicht beschédigt ist wie z.B. gekriimmte oder verzogene Tiir, beschédigte
Tiirabdichtung, StoRflache, zerbrochene oder lose Tiirscharniere und Sicherheitsschloss sowie Verbeulungen im Innenraum
oder an der Tiir. Sollten Sie eine Beschadigung finden, den Herd nicht benutzen und den Kundendienst anrufen.

3. Den Mikrowellenherd nicht in einem heillen und feuchten Umfeld oder in der Nahe von brennbaren Stoffen aufstellen.

4. Der Mikrowellenherd ist auf eine ebene, stabile Oberflache zu stellen, die sein Gewicht aushalt.

5. Keine Gegenstande auf den Mikrowellenherd stellen und keine Liftungsoffnungen auf dem Gerét bedecken.

6. Die Antriebswelle des Drehtellers nicht herausnehmen.

7. Wenn kleine Kinder in der Nahe sind, dann lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt.

BENUTZUNG DES GERATES

1. Legen Sie die Speise im entsprechenden Geschirr auf den Glasdrehteller im Innenraum des Mikrowellenherdes. Dann machen Sie
die Tir zu, stellen Sie eine entsprechende Leistung (Abb. 2. 2) und Zeit mit dem Zeiteinstellungsknopf ein (Abb. 2 . 1).

ACHTUNG: DIREKTNACH DER ZEITEINSTELLUNG, WIRD DER MIKROWELLENHERD IN BETRIEB GESETZT.

2. Sollte die Kochzeit kiirzer als 5 Minuten sein, so drehen Sie zuerst den Zeiteinstellungsknopf unterhalb der Linie, die 5 Minuten
anzeigt, und dann drehen Sie den Zeiteinstellungsknopf zurlick, um die richtige Zeit einzustellen.

3. Wurde die Speise aus dem Innenraum des Mikrowellenherdes herausgenommen, bevor die eingestellte Zeit abgelaufen ist,
so DREHEN SIE DEN ZEITEINSTELLUNGSKNOPF UNBEDINGT AUF DIE NULLSTELLUNG ZURUCK.

4. Drehen Sie mit dem Zeiteinstellungsknopf auf die Nullstellung, um den Betrieb des Mikrowellenherdes zu stoppen. Wird die Tir des
Mikrowellenherdes wahrend der Kochzeit aufgemacht, hort das Gerat automatisch auf, zu arbeiten. Durch wiederholtes Aufmachen der
Tir wird der Betrieb des Mikrowellenherdes nach den friiher gewahlten Einstellungen betatigt. Wird die tibrig gebliebene Kochzeit nicht
mehr bendtigt, so drehen Sie mit dem Zeiteinstellungsknopf auf die Nullstellung zurtick.

ACHTUNG: SCHALTEN SIE DEN MIKROWELLENHERD NICHT EIN, WENN ES IM INNENRAUM KEINE SPEISE GIBT, SONST
KANN ES ZU BESCHADIGUNGEN DES GERATES KOMMEN.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Der Mikrowellenherd ist regelmaRig zu reinigen und jegliche Speiseiiberreste sind zu entfernen. Wenn Speiseiiberreste im
Mikrowellenherd bleiben, kann dies zur Beschadigung der Oberflache fiihren, was folglich die Lebensdauer des Geréates beeintrachtigen
und zu Gefahren fiihren kann.

2. Vor der Reinigung den Mikrowellenherd ausschalten und vom Stromnetz abtrennen.

3. Den Innenraum des Mikrowellenherdes rein halten. Wenn Speisereste oder verspritzte Fliissigkeiten an den Wanden bleiben, diese
mit einem feuchten Tuch reinigen.

4. Bei einer starken Verschmutzung ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Keine Schleifmittel verwenden.

5. Keine Spriih- oder anderen starken Reinigungsmittel verwenden, weil sie die Flecken, Streifen oder eine Einschrénkung der Sicht
durch Tir verursachen kdnnen.
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6. Die uRere Oberflache des Mikrowellenherdes sollte mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um eine Beschédigung der inneren
Teile des Mikrowellenherdes auszuschlieRen, verhindern Sie, dass Wasser durch die Beliiftungsoffnungen in den Innenraum des
Gerates eindringt.

7. Beide Tiirseiten, das Tirschauglas, die Tiirabdichtung und alle nahe liegenden Teile mit einem feuchten Tuch reinigen, um jegliche
Speisereste oder verspritzte Flissigkeiten zu entfernen.

8. Nicht gestatten, dass der Bedienungspult nass wird. Er ist mit einem weichen, feuchten Tuch zu reinigen. Zur Reinigung des
Bedienungspultes verwenden Sie keine Detergens, Schleif- oder Sprihmittel.

9. Tritt Dampf innerhalb des Mikrowellenherdes oder um die Tir herum, wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab. Diese Situation
kann dann vorkommen, wenn der Mikrowellenherd in einem feuchten Umfeld arbeitet und es keine Fehleranzeigen des Gerétes gibt.
10. Ab und zu ist es notwendig, den Glasdrehteller in warmem Wasser oder in der Geschirrspilmaschine zu spiilen.

11. Reinigen Sie regelmaRig die Tellerdrehfiihrung und die Unterseite des Mikrowellenherdes, um zu hohen Gerauschen
entgegenzuwirken. Zu diesem Zweck kdnnen Sie einen milden Detergens, Wasser oder ein Fensterreinigungsmittel verwenden. Die
Tellerdrehfiihrung kann in lauem Wasser oder in der Geschirrspilmaschine gespilt werden. Nach dem Waschen vergewissern Sie sich,
dass Sie die Tellerdrehfiihrung richtig aufgesetzt haben, d.h. an dieselbe Stelle, wo sie sich vor der Demontage befand.

12. Wahrend des Kochens kann sich der von gekochten Speisen oder Fliissigkeiten kommende Dampf sammeln. Dies beeinflusst
jedoch keinerlei die Oberflache des Innenraumes des Mikrowellenherdes und der Tellerdrehfiihrung.

13. Stellen Sie in den Innenraum des Mikrowellenherdes Wasser und eine Lésung von Zitronensaft oder Wasser und Zitronenschalen in
einem zum Gebrauch im Mikrowellenherd geeigneten Geschirr, um die nach dem Kochen uibrig gebliebenen Gerliche zu beseitigen.
Dann erwarmen Sie die Zitronenldsung 5 Minuten lang und anschlieRend trocknen Sie den Innenraum des Mikrowellenherdes mit einem
weichen Tuch.

14. WARNUNG: Das Gerat kann nicht mit einem Dampfsauger gereinigt werden

TECHNISCHE DATEN:
Spannung: 230-240V ~50Hz Max. Leistung: 1100W Mikrowellenleistung: 700W
Betriebsfrequenz: 2450 MHz
Volumen: 20 Liter
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fur Kunststoff entsorgen.

Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen

enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere

Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
]

Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION. LISEZ-
LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

1. Avant de commencer I'utilisation de I'appareil, lisez le mode d’emploi et suivez ses
instructions. Le fabricant ne peut pas étre tenu responsable de tout
endommagement provoqué par une utilisation de I'appareil inappropriée ou non
conforme a son usage prévu.

2. Lappareil n’est prévu qu'a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d’autres fins non
conformes a son usage prévu.

3. L'appareil ne doit branché que sur une prise de courant avec terre 230-240V ~50Hz.
Afin d’augmenter la sécurité de |'utilisation, éviter de brancher sur le méme circuit
plusieurs appareils électriques.

4. Rester particuliérement prudent lors de ['utilisation de I'appareil s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas permettre aux enfants de jouer avec I'appareil. Ne pas permettre
aux enfants ou aux personnes ne connaissant pas I'appareil de ['utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans
et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou par des personnes n’ayant pas d’expérience ou de
connaissance de cet appareil Sl cela s’effectue sous surveillance d’'une
personne responsable de la sécurité ou qu’ils ont regu des instructions
concernant une utilisation sire de I'appareil et qu’ils sont conscients des
risques afférents a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
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I'appareil. Le nettoyage et I’entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués
par les enfants sauf s’ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont surveillées.
Aprés utilisation retirer toujours la fiche de la prise de courant en maintenant la prise
avec la main. NE PAS tirer sur le cordon d’alimentation.

Ne pas laisser I'appareil branché sur le secteur sans surveillance.

Ne pas tremper le fil, la fiche ou tout 'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas
exposer I'appareil aux agents atmosphériques (pluie, soleil etc.). ni ne ['utiliser dans
des conditions d’humidité excessive (dans des salles de bains, des mobil-homes
humides etc.)

Vérifier périodiquement I'état du cordon d’alimentation. Si le cordon d’alimentation
subit un endommagement, il doit étre changé par un service de réparation
spécialisé afin d’éviter tout danger.

Ne pas utiliser I'appareil si son cordon d’alimentation a été endommagé ou qu'il est
tombé ou a été endommagé de toute autre maniére ou qu'il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer 'appareil tout seul car cela présente un risque
d’électrocution. Remettre I'appareil endommagé dans un service de réparation
approprié afin de le vérifier ou d’effectuer une réparation. Seuls les services de
réparation agréés sont habilités a effectuer toute réparation. Une réparation mal
effectuée peut provoquer un danger grave pour l'utilisateur.

Poser I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, loin des appareils de cuisine
qui chauffent tels que la cuisiniere électrique, les brlleurs électriques etc.

Ne pas utiliser I'appareil & proximité des matiéres inflammables.

Le cordon d’alimentation ne peut pas pendre au-dela du bord de la table ou toucher
des surfaces brllantes.

Avant de nettoyer 'appareil ou aprés avoir fini de I'utiliser, retirer la fiche de la prise
secteur en maintenant la prise avec la main. NE PAS tirer sur le cordon d’alimentation.
Ne pas utiliser le four micro-onde en absence du plateau tournant et de 'anneau de
roulement correctement installés.

Ne pas utiliser le four micro-ondes a des fins autres que la cuisson des aliments. Ne
pas utiliser le four pour faire sécher des vétements, du papier ou tout autre article non
alimentaire. Ne pas utiliser les micro-ondes pour stériliser.

. Ne jamais allumer le four quand il est vide car cela peut endommager I'appareil.
. Ne pas entreposer dans le four de produits tels que le papier, les livres etc.
. Les produits alimentaires dont la peau est épaisse tels que les pommes de terre, les

pommes ou les marrons doivent étre piqués a plusieurs endroits avant la cuisson.

. N'insérer aucun objet dans les ouvertures a I'extérieur de I'appareil.
. Ne jamais supprimer aucun accessoire du four micro-ondes. ATTENTION: Ne retirez

pas le couvercle.Source de rayonnement hyperfréquence et haute tension.

. Ne cuire en aucun cas les aliments directement sur le plateau tournant. Toujours

placer les aliments dans un récipient adapté a une utilisation aux micro-ondes.

. N'utiliser que les récipients qui se prétent a une utilisation aux micro-ondes.
. Garder au moins 30 cm d’espace libre nécessaire au-dessus du four.

Ne pas faire frire d'aliments dans le four micro-ondes. Une huile brilante peut
endommager une partie du four ou du récipient et peut occasionner des brllures de la
peau.

. AVERTISSEMENT : Les liquides chauffés dans les récipients sont brilants

méme si le récipient n’est pas trés chaud au toucher apres la fin de cuisson et
apres étre retiré du four.
Le réchauffage des boissons aux micro-o&des peut entrainer une ébullition tardive et



28.
29.
30.

31.

32.
33.

34.

35.
36.

37.

38.
39.
40.

41.

42.

43.

explosive. Il faut donc faire attention en manipulant le récipient.

Le contenu des biberons et des petits pots pour bébé doit étre remué ou secoué.

Vérifier la température avant de les servir au bébé afin d’éviter le risque de brdlures.

En cas de constat de la présence de la fumée, éteindre le four, retirer la fiche de la

prise de courant et laisser la porte fermée afin d’étouffer les flammes.

Les ustensiles de cuisine peuvent chauffer suite au transfert de la chaleur depuis les

aliments réchauffés. Utiliser des poignées appropriées afin de déplacer les ustensiles

chauds.

Afin de diminuer le risque d'incendie a l'intérieur du four micro-ondes, respecter les

regles suivantes :

a. ne pas cuire trop longtemps les aliments dans des récipients en papier, en
plastique ou en toute autre matiere inflammable.

b. enlever tous les éléments d’emballage en métal avant de les mettre dans le four
micro-ondes

c. en faisant chauffer les aliments dans des récipients en matiére synthétique ou en
papier, vérifier systématiquement le four compte tenu du risque d’inflammation du
récipient.

AVERTISSEMENT : Si la porte ou son joint est endommagée, le four ne peut

fonctionner qu’aprés étre réparé par un professionnel qualifié.

AVERTISSEMENT : Les activités d’entretien et de réparation entrainant le retrait du

couvercle de protection contre I'énergie de micro-ondes sont dangereuses et ne

peuvent étre effectuées que par des personnes qualifiées.

AVERTISSEMENT : Ne pas faire chauffer de liquides ou d’autres articles alimentaires

enfermés dans des récipients étanches car ils risquent d’exploser.

Le four n’est pas prévu pour étre encastrable. Ne pas l'installer dans un placard.

Il est conseillé de nettoyer réguliérement la micro-onde et d’éliminer les dépbts de

nourriture.

Des négligences dans I'entretien du four peuvent entrainer une détérioration de sa

surface, ce qui peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de I'appareil et provoquer

des situations dangereuses.

Maintenir l'intérieur du four propre. Si les parois intérieures du four sont sales, enlever

les débris alimentaires ou le liquide déversé a l'aide d'un chiffon humide.

Si le four est tres sale, utiliser un détergent non agressif. Ne pas utiliser de nettoyants

contenant des substances abrasives.

Ne pas utiliser de produits nettoyants en spray ou d’autres produits agressifs car ils

peuvent tacher la surface du four et de la porte, la rendre mate ou y laisser des traces.

Nettoyer la surface extérieure du four avec un chiffon humide. Afin d’éviter

d’endommager les sous-ensembles situés a l'intérieur du four micro-ondes, veiller &

ce que I'eau ne pénetre pas a l'intérieur a travers les ouies de ventilation.

Pour enlever tous les débris alimentaires ou les liquides, passer systématiquement un

coup de chiffon humide sur les deux cbtés de la porte, du hublot, sur les joints de la

porte et les parties voisines.

Eviter de mouiller le panneau de commande. Le nettoyer a I'aide d’un chiffon doux et

humide. Ne pas utiliser de détergents, de produits abrasifs ou de sprays nettoyants

pour nettoyer le panneau de commande.

Si a l'intérieur du four ou autour de la porte la vapeur se dépose, I'essuyer a l'aide

d’un chiffon doux. Une telle situation peut survenir lorsque le four fonctionne dans des
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conditions d’humidité élevée sans qu'il y ait des signes d’endommagement de
l'appareil.

44. Nettoyer périodiquement le plateau tournant en verre a I'eau chaude ou au lave-
vaisselle.

45. Ne pas réchauffer au micro-ondes d’ceufs en coquilles ou d'ceufs durs entiers. lls
peuvent exploser méme apres la fin de réchauffage au micro-ondes.

46. Ne pas toucher les surfaces chaudes du four (la porte, les parois : inférieure,
supérieure et latérales). Il convient d'utiliser des gants de protection pour
retirer ou toucher tout élément chaud.

47. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour
cela il faut contacter un électricien spécialisé.

48. AVERTISSEMENT: n'autorisez les enfants a utiliser le four sans surveillance que
lorsque les instructions appropriées leur ont été données afin qu'ils puissent utiliser le
four en toute sécurité et qu'ils soient conscients des risques résultant d'une utilisation
incorrecte.

49. Les récipients en métal pour aliments et boissons ne doivent pas étre utilisés dans un
four & micro-ondes.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (image 1)
1. Blocage de la porte

2. Hublot du four

3. Ensemble de I'anneau tournant

4. Ouverture de porte

5. Panneau de commande

6. Plateau tournant en verre

PANNEAU DE COMMANDE (image 2)

2.1. Minuterie : 0-30 minutes

2.2. Sélecteur rotatif de réglage de puissance
I: faible puissance - 20%
Il puissance moyennement faible — 52%
I puissance moyenne - 73%
(111 puissance moyennement forte — 88%
1111 forte puissance — 100%
-] décongélation — 42%

AVANT PREMIERE UTILISATION

1. S’assurer que tout les éléments d'emballage ont été enlevés de l'intérieur du four.

2. Vérifier que I'appareil ne présente pas de signes d'endommagement tels que la porte de travers ou défectueuse, les joints de
porte défectueux, la surface de contact détériorée, les charniéres et les loquets de la porte cassés ou desserrés, la
déformation d’une paroi ou de la porte du four. En cas de tout endommagement constaté, ne pas utiliser I'appareil et contacter le
service de réparation.

3. Ne pas exposer le four micro-ondes a une température ou une humidité relative élevée et ne pas le placer a proximité de matiéres
inflammables.

4. Placer le four micro-ondes sur une surface plane et stable qui supportera son poids.

5. Ne rien poser sur le four et ne pas boucher les ouies de ventilation.

6. Ne pas sortir le rouleau d’entrainement du plateau tournant.

7. En présence d’enfants ne jamais laisser 'appareil fonctionner sans surveillance.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Mettre les aliments dans un récipient approprié et le placer sur le plateau tournant en verre a l'intérieur du four. Fermer la porte du
four, régler le niveau de puissance souhaité (image 2. 2) et le temps de cuisson/réchauffage sur la minuterie (image 2. 1).

ATTENTION : LE FOUR SE MET EN MARCHE DIRECTEMENT APRES AVOIR REGLE LE TEMPS DE CUISSON.

2. Sile temps de cuisson souhaité est inférieur a 5 minutes, tourner la commande rotative de la minuterie d’abord au-dela de 5 minutes,
puis revenir en arriére pour régler le temps exact de cuisson.

3. Si le plat a été sorti du four avant le temps programmé se soit écoulé, FAIRE RECULER IMPERATIVEMENT LA COMMANDE
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ROTATIVE DE MINUTERIE SUR LA POSITION ZERO.

4. Afin d'arréter le four, tourner la minuterie jusqu’a la position zéro. Si la porte du four a été ouverte lors du fonctionnement, I'appareil
s'arrétera automatiquement. Aprés avoir refermé la porte, le four se remettra automatiquement en marche suivant les réglages
effectués. Si le temps qui reste n'est plus nécessaire, tourner le sélecteur rotatif de la minuterie vers la position zéro.

ATTENTION : LA MISE EN MARCHE DU FOUR A VIDE RISQUE D’ENDOMMAGER L’APPAREIL.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Nettoyer régulierement le four et enlever tous les dépdts de nourriture. Si le four est laissé sans étre nettoyé, cela peut endommager
les surfaces concernées, ce qui peut par la suite raccourcir la durée de vie de 'appareil et provoquer un danger.

2. Avant de procéder au nettoyage, éteindre le four et retirer la fiche du cordon d’alimentation de la prise secteur.

3. Maintenir l'intérieur du four propre. Si les parois intérieures du four sont sales, enlever les débris des aliments ou les liquides déversés
a l'aide d'un chiffon humide.

4. Sile four est tres sale, utiliser un détergent non agressif. Ne pas utiliser de nettoyants contenant des substances abrasives.

5. Ne pas utiliser de produits nettoyants en spray ou d’autres produits agressifs car ils peuvent tacher la surface du four et de la porte, la
rendre mate ou y laisser des traces.

6. Nettoyer la surface extérieure du four avec un chiffon humide. Afin d'éviter 'endommagement des sous-ensembles situés a I'intérieur
du four micro-ondes, veiller a ce que I'eau ne pénétre pas a l'intérieur a travers les ouies de ventilation.

7. Pour enlever tous les débris des aliments ou les liquides, passer systématiquement un coup de chiffon humide sur les deux cotés de
la porte, du hublot, sur les joints de la porte et sur les parties voisines.

8. Eviter de mouiller le panneau de commande. Le nettoyer a I'aide d’un chiffon doux et humide. Ne pas utiliser de détergents, de
produits abrasifs ou de sprays nettoyants pour nettoyer le tableau de commande.

9. Si a l'ntérieur du four ou autour de la porte la vapeur se dépose, I'essuyer a I'aide d'un chiffon doux. Une telle situation peut avoir lieu
lorsque le four fonctionne dans des conditions d’humidité élevée sans qu'il y ait des signes d’'endommagement de I'appareil.

10. Nettoyer périodiquement le plateau tournant en verre dans de 'eau chaude ou au lave-vaisselle.

11. Afin d'éviter un bruit trop intense lors du fonctionnement du four, nettoyer réguliérement I'anneau tournant et la paroi inférieure a
I'intérieur du four. A cet effet, il est possible d'utiliser un détergent non agressif, 'eau ou un nettoyant pour vitres. On peut laver I'anneau
tournant a I'eau tiéde ou au lave-vaisselle. Aprés avoir fini de nettoyer 'anneau tournant, s'assurer qu'il a été remis correctement a sa
place (14, ou il se trouvait avant qu'il soit démonté pour le nettoyage).

12. Lors de la cuisson/ du réchauffage, la vapeur émise par les aliments ou les liquides peut se concentrer dans le four. Cela n'a aucun
effet sur la surface des parois intérieures du four ni sur I'anneau de roulement.

13. Afin de supprimer les odeurs qui persistent aprés la cuisson, mettre dans le four un mélange d’eau et de jus de citron (ou de zestes
de citron) dans un récipient adapté a la cuisson au micro-ondes. Puis, faire chauffer ce mélange pendant 5 minutes. Ensuite, essuyer les
parois intérieures avec un chiffon doux.

14. AVERTISSEMENT: I'appareil ne peut pas étre nettoyé avec un nettoyeur a vapeur

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Tension d’alimentation : 230-240V ~50Hz  Puissance max : 1100W  Puissance des micro-ondes : 700W
Fréquence : 2450 MHz

Capacité du four : 20 litres

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyethyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient
des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum
une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

|

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR
LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

1. Antes de operar la maquina, lea el manual de instrucciones y siga las instrucciones
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por el
uso inadecuado al destinado o por una manipulacion incorrecta.

2. Eldispositivo se utiliza exclusivamente para uso doméstico. No los utilice para otros
fines distintos a los previstos.

3. Eldispositivo debe ser conectado unicamente a la toma de 230-240V ~50Hz.
Con el fin de aumentar la seguridad no se deben conectar simultdneamente a un
circuito muchos aparatos eléctricos.

4. Al usar el dispositivo se debe tener mucha precaucion cuando haya nifios cerca. No
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permita que los nifos jueguen con el dispositivo y lo usen los nifios o personas que no
estén familiarizados con el dispositivo.

ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, sin
experiencia y conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del
dispositivo y sea consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios
no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y lo hagan bajo
supervision.

Siempre después del uso, retire el enchufe de la toma de corriente sujetando la toma
de corriente con la mano. No tire del cable de alimentacion.

No deje el dispositivo conectado a la toma de corriente sin supervision.

No sumerija el cable, el conector y el dispositivo entero en el agua u otros liquidos. No
exponga el dispositivo a las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en
condiciones de alta humedad (bafios, bungalows himedos).

Controle periédicamente el estado del cable. Si el cable esta danado, debe ser
sustituido por un técnico especializado con el fin de evitar peligros.

No utilice el dispositivo si el cable esta dafiado o si el dispositivo se ha caido o ha sido
dafiado de alguna manera o no funciona correctamente. No intente reparar el sistema
usted mismo, ya que puede provocar un electrochoque. Lleve el dispositivo
defectuoso a un centro de servicio apropiado para su comprobacion y reparacion. Las
reparaciones sélo pueden realizarla los puntos de servicio autorizados. Una
reparacion incorrecta puede resultar en graves dafos para el usuario.

Coloque el aparato sobre una superficie estable, fria, equilibrada, lejos de los
aparatos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.

No utilice el aparato cerca de los materiales inflamables.

El cable de alimentacion no debe colgar fuera del borde de la mesa ni tocar las
superficies calientes.

Antes de limpiar o después de su uso, retire el enchufe de la toma de corriente
sujetandola con la mano. No tire del cable de alimentacion.

No use el microondas sin el plato giratorio y el anillo giratorio colocado en la posicion
correcta.

No use el microondas para otro fin que no sea el de cocinar alimentos. No utilice el
microondas para secar la ropa, papel, u otros productos no alimentarios. No utilice el
microondas para esterilizar.

Nunca utilice el microondas vacio, ya que esto puede dafiar el dispositivo.

No use la cavidad del microondas para el almacenamiento de cualquier producto, tal
como papel, libros, etc.

Los alimentos con la piel gruesa, como las patatas, manzanas y castafias hay que
pinchar varias antes de su coccion.

No introduzca ningun objeto en las aberturas de la carcasa.

No retire ninguna pieza del microondas.PRECAUCION: No retire la tapa.

Fuente de radiacion de microondas y alta tension.

Nunca cocine directamente sobre el plato giratorio. Siempre coloque los alimentos en
un plato adecuado para usar en microondas.

Utilice s6lo los recipientes adecuados para microondas.

Mantenga un espacio libre necesario poqgncima del microondas (por lo menos 30



25.
26.

27.
28.

29.
30.
31.

32.
33.
34.
35.

36.
37.

38.
39.
40.

41.

42.

cm).

La comida no se frie en el horno microondas. El aceite caliente puede dafar las

piezas del horno y los utensilios lo que puede causar dafios en la piel.

ADVERTENCIA: El liquido calentado en el recipiente esta muy caliente, aunque

el recipiente no esté caliente al tacto después de ser retirado del horno de

microondas.

El calentamiento de bebidas en el microondas puede resultar en una ebullicién

explosiva con retraso, asi que tenga cuidado al manipular el recipiente.

Hay que remover o agitar bien el contenido de los biberones y de los tarros de comida

para bebés y comprobar la temperatura antes de darles de comer, para evitar

quemaduras.

Si observa humo, debe apagar el microondas, desenchufarlo de la toma de corriente y

dejar la puerta cerrada con el fin de sofocar las llamas.

Los utensilios de cocina pueden calentarse debido al calor de los alimentos. Use las

asas apropiadas para trasladar los recipientes.

Para reducir la probabilidad de incendio dentro del horno microondas, siga las

siguientes normas:

a. no cocine los alimentos demasiado tiempo en recipientes de papel, plastico u
otros materiales inflamables

b. elimine todos los elementos metalicos de los envases antes de colocarlos en el
horno microondas

c. al calentar alimentos en recipientes de plastico o papel, debe comprobar el
microondas con frecuencia debido a la posibilidad de ignicién del recipiente

ADVERTENCIA: Si la puerta o la junta esta dafiada, el microondas no puede trabajar

hasta que sea reparado por el personal cualificado.

ADVERTENCIA: Cualquier servicio y reparacion relacionada con la eliminacién de la

cubierta protectora es peligrosa y debe ser realizada por el personal cualificado.

ADVERTENCIA: Los liquidos y otros alimentos no deben ser calentados en

recipientes cerrados ya que pueden explotar.

El microondas esta disefado para su uso independiente. No cologue el microondas

en un armario.

Se recomienda limpiar periédicamente y quitar la comida acumulada.

Si no mantiene el microondas limpio, esto puede llevar al deterioro de la superficie, lo

cual puede afectar negativamente a la resistencia del microondas y por lo tanto

provocar situaciones peligrosas.

Mantenga el interior del microondas limpio. En caso de suciedad de las paredes

interiores del microondas, elimine los restos del alimento o liquido derramado con un

pafio humedo.

En caso de mucha suciedad, utilice un detergente suave. No utilice detergentes que

contengan abrasivos.

No utilice detergentes en aerosol ni fuertes ya que pueden manchar, rayar u opacar la

superficie del microondas y la puerta.

Limpie La superficie exterior del horno con un pafio humedo. Para prevenir dafios en

las partes operacionales dentro del microondas, no debe permitirse que el agua entre

por las aperturas de ventilacion.

Limpie con un pafio himedo ambos lados de la puerta, ventana, juntas de las puertas

y las partes contiguas para eliminar cualquier resto de alimentos o liquidos

derramados.

No permita que se moje el panel de confypl. Limpie con un pafio suave y himedo. No



utilice detergentes, limpiadores abrasivos ni aerosoles para limpiar el panel de control.
43. Si el vapor se acumula en el interior del microondas o alrededor de la puerta, limpielo
con un pafio suave. Esto puede ocurrir cuando el horno microondas es manipulado
bajo condiciones de humedad muy alta y es normal.
44. Periédicamente es necesario quitar el plato giratorio para limpiar en agua tibia y antes
hervida o en el lavavajillas.
45. No caliente en el microondas los huevos en la cascara o duros enteros. Pueden
explotar, incluso después de calentar en el microondas.
46.No toque las superficies calientes del microondas (puerta, pared superior o
inferior o lateral). Use guantes de proteccién para eliminar o tocar los
elementos calientes.
47. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
srencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay
» recurrir al especialista eléctrico.

48. AVERTISSEMENT: n'autorisez les enfants & utiliser le four sans surveillance que
lorsque les instructions appropriées leur ont été données afin qu'ils puissent utiliser le
four en toute sécurité et qu'ils soient conscients des risques résultant d'une utilisation
incorrecte.

49. Les récipients en métal pour aliments et boissons ne doivent pas étre utilisés dans un
four & micro-ondes.

DESCRIPCION DEL APARATO (fig. 1)
1. Cierre de la puerta
2. VVentana del microondas
3. Equipo de anillo giratorio
4. Apertura de la puerta
5. Panel de control
6. Plato giratorio
PANEL DE CONTROL (fig. 2)
2.1. Temporizador 0-30 minutos
2.2. Perilla para ajustar el nivel de potencia
I: nivel bajo de potencia — 20%
II: nivel medio bajo de potencia — 52%
I nivel medio de potencia — 73%
I: nivel medio alto de potencia — 88%
1: nivel alto de potencia — 100%
# descongelacion - 42%
ANTES DEL PRIMER USO
1. Asegurese de que todos los embalajes han sido retirados del interior del horno.
2. Asegurese de que no hay sefiales de dafios tales como puerta doblada o torcida, juntas de la puerta dafadas, superficies de
contacto dafnadas, bisagras y cierres rotos o sueltos, abolladura dentro del horno o en la puerta. En caso de cualquier dafio no
utilice el aparato y pongase en contacto con un representante del servicio.
3. No exponga el horno a alta temperatura o humedad, y no lo coloque cerca de los materiales inflamables.
4. Coloque el horno microondas en una superficie plana y estable que soporte su peso.
5. No coloque nada encima del microondas o tape ni cubra los orificios de ventilacion.
6. No retire el eje de propulsion del plato giratorio.
7. No deje el aparato sin vigilancia durante el uso en presencia de los nifios.

USO DEL DISPOSITIVO

1. Después de colocar el alimento en un recipiente adecuado encima del plato de vidrio en el horno. Cierre la puerta del horno, ponga el
nivel de potencia adecuado (Fig. 2. 2) y el tiempo en el temporizador (Fig. 2.1).

ATENCION: EL HORNO MICROONDAS EMPIEZA A FUNCIONAR INMEDIATAMENTE DESPUES DE PONER EL TIEMPO.

2. Si el tiempo de coccion requerido es menos de 5 minutos, primero gire la perilla del temporizador fuera de la linea que significa 5
minutos, y luego retroceda la perilla del temporizador para ajustar el tiempo correcto. ]

3. Si el plato se saca del horno antes de que haya pasado el tiempo establecido, PONGA LA PERILLA EN LA POSICION CERO
SIN FALTA.

4. Para detener el trabajo del horno microondas, ponga la perilla del temporizador en la posicion cero. Si se abre la puerta durante la
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coccion, deja de trabajar automaticamente. Si de nuevo cierra la puerta, el horno autométicamente reinicia el trabajo de acuerdo a los
ajustes previos. Si no se requiere el tiempo de coccion restante, gire la perilla del temporizador de nuevo en la posicion cero.
ATENCION: EL ENCENDIDO DEL HORNO MICROONDAS SIN ALIMENTOS EN SU INTERIOR PUDE DANAR EL APARATO.

LIMPIEZA'Y CONSERVACION

1. El horno se debe limpiar regularmente y eliminar los residuos de alimentos. Si deja el horno sin limpiar esto puede dafiar la superficie,
que a su vez puede afectar la vida util del dispositivo y provocar situaciones peligrosas.

2. Antes de la limpieza, apague el horno microondas y quite el enchufe de la toma.

3. Mantenga el interior del horno limpio. En caso de suciedad de las paredes interiores del horno, elimine los restos del alimento o
liquido derramado con un pafio humedo.

4. En caso de mucha suciedad, utilice un detergente suave. No utilice detergentes que contengan abrasivos.

5. No utilice detergentes en aerosol ni fuertes ya que pueden manchar, rayar u opacar la superficie del horno y la puerta.

6. Limpie La superficie exterior del horno con un pafio himedo. Para prevenir dafios en las partes operacionales dentro del horno, no
debe permitirse que el agua entre por las aperturas de ventilacién.

7. Limpie con un pafio himedo ambos lados de la puerta, ventana, juntas de las puertas y las partes contiguas para eliminar cualquier
resto de alimentos o liquidos derramados.

8. No permita que se moje el panel de control. Limpie con un pafio suave y himedo. Para limpiar el panel de control no use
detergentes, limpiadores abrasivos ni aerosoles.

9. Si el vapor se acumula dentro o alrededor de la puerta del horno, limpielo con un pafio suave. Esto puede ocurrir cuando el horno
microondas es manipulado bajo condiciones de humedad muy alta, es normal.

10. Es ocasionalmente necesario quitar el plato giratorio para limpiar en agua tibia y antes hervida o en el lavavajillas.

11. El anillo giratorio y la parte inferior del horno deben ser limpiados regularmente para evitar un ruido excesivo. Simplemente limpie
con un detergente suave, agua, limpiacristales. El anillo giratorio se puede lavar en agua tibia o el lavavajillas. Después de la limpieza
del anillo giratorio, asegurese de que ha sido colocado correctamente en el sitio, donde se habia encontrado antes de desmontar para
su limpieza.

12. Durante el proceso de coccion se puede acumular el vapor del alimento cocinado o liquido. Esto no tiene efecto sobre la superficie
del interior del horno y las ruedas del anillo giratorio.

13. Con el fin de eliminar el olor residual después de la coccion, ponga el horno una mezcla de agua y zumo de limén o agua y piel de
limdn en un recipiente adecuado para su uso en el microondas. Caliente la mezcla durante 5 minutos y luego limpie el interior del horno
con un pafio suave.

14. ADVERTENCIA: El aparato no puede limpiarse con un limpiador a vapor

FICHA TECNICA:

Alimentacion: 230-240V ~50Hz

Potencia maxima: 1100W

Potencia microondas: 700W

Frecuencia: 2450 MHz

Capacidad de la cavidad del horno: 20 litros

Preocupacion por el medio ambiente..
Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la
basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado,

porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar
el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran
pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado.

No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO _
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
1. Antes de comegar a utilizar o aparelho deve-se ler o manual e seguir a suas
instrucdes. O fabricante nao assume a responsabilidade por danos causados
pela indevida utilizagcao do aparelho ou pela sua utilizagao em desacordo com o
seu destino.
2. O aparelho destina-se apenas ao uso doméstico. N&o utilizar o aparelho em
desacordo com o seu destino.
3. O aparelho deve ser conectado exclusivamente a tomada com ligagéo a terra
230-240V ~50Hz.
Com vista a aumentar a seguranca de utilizagéo do aparelho, a um circuito elétrico
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nao devem ser conectados varios dispositivos.

Manter cuidados especiais durante a utilizagdo do aparelho na proximidade das
criangas. Nao se pode deixar as criangas brincar com este aparelho, nem deixar
utiliza-lo por pessoas néo instruidas.

ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com
idade superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica
limitadas ou pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de
utilizagao, desde que tal utilizagdo se realize sob vigilancia de pessoa
responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas tenham sido
instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndao devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob
vigilancia de adultos.

Uma vez acabada a utilizagéo do aparelho, retirar a ficha da tomada segurando-a
com a mao. Nao puxar o cabo de alimentagao.

N&o deixar o aparelho ligado sem vigilancia.

N&o imergir o cabo, a ficha nem todo o aparelho em agua ou noutro liquido. Nao
expor o aparelho a chuva ou aos raios de sol, nem utiliza-la em condi¢des de
humidade elevada.

Verificar o estado do cabo de alimentagao com frequéncia. Caso o cabo de
alimentagéo esteja danificado, deve ser imediatamente substituido por um
técnico especializado a fim de evitar o perigo.

Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado, quando o aparelho
caiu ou foi deteriorado ou quando trabalha de maneira inadequada. N&o consertar o
aparelho individualmente, pois tal agdo pode levar a fulminagao. O aparelho
deteriorado deve ser entregue ao ponto de assisténcia técnica a fim de ser
consertado ou verificado. Quaisquer reparagdes podem ser feitas apenas por
pontos de assisténcia técnica autorizadas. A reparagao realizada de maneira
inadequada pode causar perigo para o utilizador do aparelho.

O dispositivo deve ser colocado numa superficie fresca, estavel e plana, estando
af,asta?o dos dispositivos que se aquecem, tais como cozinha elétrica ou fogdo de
gas, etc.

N&o utilizar o aparelho na proximidade dos materiais inflamaveis.

O cabo de alimentagéo ndo pode sobressair fora da borda da mesa nem tocar as
superficies quentes.

Antes de limpar o aparelho ou uma vez acabada a sua utilizag&o, retirar a ficha da
tomada segurando a tomada com a méo. Nao puxar o cabo de alimentag&o.

][}Jé% utilizar o micro-ondas sem o prato giratorio nem o anel giratorio adequadament
ixado.

N&o utilizar o micro-ondas para outras finalidades que néo a preparacgao de alimentos.
Nao utilizar o micro-ondas para secar roupa, papel ou outros materiais néo
comestiveis. Nao utilizar o micro-ondas para os fins de esterilizacao.

Nunca utilizar o micro-ondas vazio, podendo tal acdo danificar o aparelho.

INé\O utilizar o interior da cozinha para armazenar quaisquer produtos do tipo de papel,
ivros, efc.

Os alimentos com uma casca grossa tais como batatas, magés ou castanhas devem
ser perfurados antes de serem cozidos.

N&o meter quaisquer objetos nos orificios da caixa do micro-ondas.
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Nunca remover quaisquer elementos do micro-ondas. CUIDADO: N&o remova a

tampa.Fonte de radiaco de microondas e alta voltagem.

Nunca cozinhar os alimentos postos diretamente no prato giratério. Preparar sempre

os alimentos num recipiente destinado a utilizagdo no micro-ondas.

Utilizar apenas os recipientes destinados a serem utilizados no micro-ondas.

Deve-se assegurar o espago adequado emcima da parte superior do micro-ondas

(pelo menos 30 cm).

Né&o frigir alimentos no micro-ondas. O azeite quente pode danificar os elementos do

micro-ondas e do recipiente, bem como causar escalddes da pele.

ADVERTENCIA: O liquido aquecido no recipiente dentro do micro-ondas esta

muito quente, mesmo quando o recipiente ja nao esta quente depois de retirado

do micro-ondas e acabada a cozedura.

O aquecimento de liquidos no micro-ondas pode causar a ebuligio atrasada, por isso

deve-se manter cuidado ao manipular o recipiente.

O conteldo de biberdes e frascos com alimentos para criangas deve ser misturado ou

sacudido, verificando a sua temperatura antes de ser consumido. Tal agao permite

evitar escalddes.

Caso se verifique um fumo, desligar o micro-ondas, retirar a ficha da tomada e deixar

a porta fechada com vista a extinguir as chamas.

Os recipientes de cozinha podem aquecer-se na sequéncia de circulagéo de calor nos

alimentos aquecidos. Utilizar os suportes adequados para deslocar os recipientes.

Para reduzir a possibilidade do incéndio dentro do micro-ondas, observar as

seguintes instrugdes:

a. nao cozinhar os alimentos em recipientes de papel, plastico ou outros materiais
inflamaveis, por tempo excessivo

b. remover todos os elementos metalicos das embalagens antes de as pér dentro do
micro-ondas

c. durante o aquecimento de alimentos em recipientes de plastico ou de papel,
deve-se verificar o micro-ondas com frequéncia, devido a uma possibilidade de
inflamacéo de tal recipiente.

ADVERTENCIA: Caso a porta ou a sua vedagéo estejam deterioradas, o micro-ondas

nao pode ser posto em funcionamento sem ser consertado por uma pessoa

qualificada.

ADVERTENCIA: Quaisquer atividades técnicas relacionadas com a remogao de

tampa que protege da energia de micro-ondas séo perigosas, devendo ser realizadas

apenas por pessoas qualificadas.

ADVERTENCIA: Tanto liquidos como alimentos ndo podem ser aquecidos em

recipientes vedados, podendo explodir.

O micro-ondas € um aparelho separado. Nao se deve pdr o micro-ondas numa

estante.

Recomenda-se a limpeza regular do micro-ondas, bem como remogao dos restos de

alimentos.

Qualquer negligéncia em manutencao do micro-ondas em limpeza pode levar a

deterioragao do estado da sua superficie, afetando deste modo a durabilidade do

aparelho e podendo causar situagdes perigosas.

A camara interior do micro-ondas deve ser mantida limpa. Caso as paredes interiores

do micro-ondas fiquem sujas com restos de alimentos ou liquidos, deve-se remové-

los com um tecido humido.
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No caso de grande sujidade, utilizar um detergente delicado. N&o utilizar os agentes
de limpeza abrasivos.
N&o utilizar os agentes de limpeza em aerossol ou outros detergentes fortes, pois 0s
mesmos podem manchar ou matificar a superficie do micro-ondas ou da porta.
A superficie exterior do micro-ondas deve ser lavada com um tecido humido. Para
evitar a danificacdo dos elementos eletrénicos do micro-ondas, mantenha cuidado
para que a 4gua nao entre para dentro através dos orificios de ventilagéo.
Ambos os lados da porta, janelas, vedagdes da porta e partes contiguas devem ser
limpas com um tecido humido e com frequéncia para remover todos os restos de
alimentos e liquidos.
N&o molhar o painel de operagéo. O painel de operagao deve ser limpo com um
tecido humido. Nao utilizar detergentes, materiais abrasivos nem aerossois de
limpeza para lavar o micro-ondas.
Caso observe o vapor dentro do micro-ondas ou ao redor da porta, retire-o com um
tecido mole. Tal situagao pode ocorrer caso o micro-ondas trabalhe num ambiente
com humidade elevada e ndo manifeste indicios de danificagao.
De vez em quando limpar o prato giratério em agua quente ou na maquina de lavar
loica.
N&o aquecer no micro-ondas 0s ovos em cascas ou cozidos (firmes). Os ovos podem
explodir mesmo ap6s o fim do seu aquecimento no micro-ondas.
46. Né&o se pode tocar as superficies quentes do micro-ondas (porta, parede
superior ou inferior e paredes laterais). Deve-se utilizar as luvas de prote¢éo para
remover ou tocar quaisquer elementos quentes.

47. Para garantir a prote¢ao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

48. ADVERTENCIA: Sé entéo permita que as criangas usem o forno sem supervisao,

quando as instrugdes apropriadas tiverem sido dadas a elas, para que possam usar 0
forno com seguranca e estejam cientes dos perigos resultantes do uso inadequado.

49. Nao é permitido o uso de recipientes de metal para alimentos e bebidas em fornos de

microondas.

DESCRICAO DO MICRO-ONDAS (fig. 1)

1. Bloqueio da porta

2. Janela do micro-ondas

3. Conjunto do anel giratério

4. Abertura da porta

5. Painel de operagao

6. Prato giratorio de vidro

PAINEL DE OPERAGAO (fig. 2)

2.1. Cronémetro 0-30 minutos

2.2. Botéo de ajustar a poténcia do micro-ondas

I: baixa poténcia — 20%

II: baixa média poténcia — 52%
I média poténcia - 73%

i alta média poténcia - 88%
1HI: alta poténcia — 100%

- descongelamento — 42%

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
1. Assegure-se de que todos os embrulhos foram removidos do interior do micro-ondas.
2. Verificar se ndo ha indicios de deterioragao tais como curvatura da porta, danificagdo do anel de vedagéo da porta, da
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superficie de contactor, fissuras nas articulagdes da porta, cavidades dentro do micro-ondas ou na porta. Em caso de quaisquer
danos, ndo utilizar o aparelho e contactar a assisténcia técnica.

3. Nao expor o micro-ondas a altas temperaturas ou humidade nem coloca-lo na proximidade de materiais inflamaveis.

4. O micro-ondas deve ser colocado numa superficie plana e estavel que é capaz de suportar o seu peso.

5. Nao se pode colocar nenhum objeto encima do micro-ondas nem tapar os seus orificios de ventilagao.

6. N&o retirar 0 anel de propulséo do prato giratdrio.

7. Nunca deixar o micro-ondas sem vigilancia quando na proximidade se encontram criangas.

UTILIZACAO DO MICRO-ONDAS

1. Apds a colocagao de alimentos num recipiente adequado no prato giratério de vidro. Fechar a porta do micro-ondas, ajustar o nivel
de poténcia adequado (Fig. 2.2) e o tempo adequado no cronémetro (Fig. 2.1).

CUIDADO: IMEDIATAMENTE DEPOIS DE AJUSTAR O TEMPO DE COZEDURA, O MICRO-ONDAS COMEGARA A TRABALHAR.
2. Caso o tempo de cozedura seja inferior a 5 minutos, virar o botao do cronémetro fora do ponto que significa 5 minutos e a seguir
recuar o botdo do crondmetro até ajustar o tempo desejado. .

3. Se o alimento for retirado do micro-ondas antes do fim do tempo de cozedura ajustado, POR O BOTAO NA POSIGAO DE
ZERO.

4. Para parar o trabalho do micro-ondas é necessario ajustar o botéo do crondmetro na posigao de zero. Caso a porta do micro-ondas
seja aberta durante a cozedura, o aparelho deixara de trabalhar. Ao fechar a porta novamente, o micro-ondas vai continuar a cozer
mantendo as configuragdes anteriores. Caso ndo seja preciso cozer mais, ajustar o botdo do crondmetro na posigao de zero.
CUIDADO: LIGANDO O MICRO-ONDAS SEM QUALQUER ALIMENTO DENTRO PODE CAUSAR A DANIFICAGAO DO
APARELHO.

LIMPEZA E CONSERVAGCAO

1. O micro-ondas deve ser limpo com regularidade e retirados todos os restos de alimentos. Deixando o micro-ondas néo limpo pode
causar a deterioragéo da sua superficie, 0 que podera levar a diminui¢éo de vitalidade do aparelho e causar situagées perigosas.

2. Antes de iniciar a limpeza, desligar o micro-ondas e retirar a ficha do cabo de alimentagao da tomada.

3. A cémara interior do micro-ondas deve ser mantida limpa. Caso as paredes interiores do micro-ondas fiquem sujas com restos de
alimentos ou liquidos, deve-se remové-los com um tecido hamido.

4. No caso de grande sujidade, utilizar um detergente delicado. Nao utilizar os agentes de limpeza abrasivos.

5. Né&o utilizar os agentes de limpeza em aerossol ou outros detergentes fortes, pois 0s mesmos podem manchar ou matificar a
superficie do micro-ondas ou da porta.

6. A superficie exterior do micro-ondas deve ser lavada com um tecido himido. Para evitar a danificagdo dos elementos electrénicos do
micro-ondas, mantenha cuidado para que a &gua néo entre para dentro através dos orificios de ventilagao.

7. Ambos os lados da porta, janelas, vedagdes da porta e partes contiguas devem ser limpas com um tecido himido com frequéncia
para remover todos os restos de alimentos e liquidos.

8. Nao molhar o painel de operagao. O painel de operagao deve ser limpo com um tecido himido. Para limpar o painel de operagéo nao
se pode utilizar detergentes, agentes abrasivos ou aerosséis de limpeza.

9. Caso observe o vapor dentro do micro-ondas ou ao redor da porta, retire-o com um tecido mole. Tal situagéo pode ocorrer caso o
micro-ondas trabalhe num ambiente com humidade elevada e ndo manifeste indicios de danificagéo.

10. De vez em quando limpar o prato giratério em agua quente ou na maquina de lavar loica.

11. Para evitar o barulho excessivo durante o trabalho do micro-ondas, limpar o anel giratério e o fundo do micro-ondas com frequéncia.
Para este fim pode-se utilizar um detergente delicado, 4gua ou liquido de limpar janelas. O anel giratério pode ser limpo em agua
quente ou na maquina de lavar loiga. Uma vez acabada a limpeza do anel giratério, &€ necessario assegurar-se de que 0 mesmo esta
fixado num lugar apropriado.

12. Durante a cozedura é possivel observar o vapor exalado pelos alimentos cozidos ou liquidos aquecidos. Tal fenémeno néo afeta a
superficie interior do micro-ondas e do anel giratério.

13. Afim de eliminar o cheiro produzido pelos alimentos cozidos, por dentro do micro-ondas uma mistura de agua e sumo de limao ou
agua e cascas de liméo colocados num recipiente destinado ao uso no micro-ondas. A seguir aquecer esta mistura por 5 minutos e
depois secar o interior do micro-ondas com um tecido mole.

14. AVISO: O aparelho ndo pode ser limpo com um limpador a vapor

DADOS TECNICOS:

Alimentacéo: 230-240V ~50Hz
Poténcia méx.: 1100W

Poténcia de micro-ondas: 700W
Frequéncia: 2450 MHz

:Capacidade do micro-ondas: 20 litros
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Protecgao do meio ambiente.

Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em
contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de

armazenamento em seiarado.

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR

1.

o~

10.

1.

12.
. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
14.

15.
16.

ISSAUGOTI ATEICIAI
Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zala, padaryta naudojant
prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems
jo paskirties.
Prietaisg jungti tik | 230-240V ~50Hz jzemintg lizda.
Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés grandine nereikéty vienu metu jungti keliy
elektros prietaisu.
Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Negalima
leisti vaikams Zaisti su prietaisu ir juo naudotis vaikams ar prietaiso neiSmanantiems
asmenims.
ISPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus
vaiky ir riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturin¢iy
patirties ar nemokangéiy naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas
asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su
jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti
prietaisg valyti ir prizitréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir
juos prizidri.
Baigus naudotis, visada iStraukti kistuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be prieZidros.
Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
Periodiskai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad buty iSvengta galimo pavojaus.
Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisytu.
Bet kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas
taisymas gali kelti rimta pavoja naudotojui.
Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagu.

Prie$ valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

Nenaudoti krosnelés, jeigu viduje néra sukamosios lékstés ir Ziedo.

Nenaudoti krosnelés kitiems tikslas, iSskyrus maistui ruosti. Nenaudoti krosnelés
drabuziams, popieriui ar kitoms ne maisto prekéms dZiovinti. Nenaudoti krosnelés
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17.
. Krosnelés viduje nelaikyti jokiy produkty, pvz., popieriaus, knygy ir pan.
19.

20.
21.

22.
23.
o8 Vir§ krosnelés batina palikti pakankamai laisvos vietos (ne maZiau nei 30 cm).
26.
27.
28.
29.
30.

31.

32.
33.

34.
35.

36.
37.

38.
39.

sterilizuoti.
Niekada nenaudoti tuscios krosnelés, nes gali sugesti.

Maisto produktus su stora zieve, pvz., bulves, obuolius ar kastonus, pries ruoSiant
batina keliose vietose pradurti.

| korpuso angas nekisti jokiy daikty.

Neigimti jokiy mikrobangy krosnelés daliy. |[SPEJIMAS: NeiSimkite
dangcio.Mikrobangy spinduliuotés ir aukstos jtampos $altinis.

Niekada nevirti tiesiai ant sukamosios Ikstés. Visada maistg déti | mikrobangy
krosneléje naudoti skirtg inda.

Naudoti tik tokius indus, kurie tinkami naudoti mikrobangy krosnelése.

Nekepti maisto mikrobangy krosneléje. Karstas aliejus gali sugadinti krosnelés dalis ir
indus bei suzaloti oda.
ISPEJIMAS: Inde pasildytas skystis yra labai karstas, net jeigu baigus Sildyti ir
i$ mikrobangy krosnelés iSimtas indas néra karstas lieciant.
Sildant gérimus mikrobangomis gali pasireiksti uzdelstas sprogstamasis virimas, todél
bitina atsargiai elgtis su indu.
Buteliuky, ir stiklainiuky su vaiky maistu turinj batina iSmaiSyti arba suplakti bei
patikrinti temperatirg prie$ duodant valgyti, kad nenudegintu.
Pastebéjus dimus iSjungti krosnele, iStraukti kistuka i$ lizdo ir palikti dureles
uzdarytas, kad nuslopty liepsna.
Virtuvés indai gali {kaisti dél Silumos, patenkancios i$ pasildyto maisto. Indams nesti
naudoti atitinkamas rankenéles.
Norint sumaZinti gaisro mikrobangy krosnelés viduje tikimybe batina laikytis Siy
taisykliu;
pernelyg ilgai nevirti maisto popierinése, plastikinése ar kity degiy medZiagy
pakuotése
prie§ dedant | mikrobangy krosnele pasalinti visus pakuociy metalinius elementus
Sildant maistq plastikiniuose ar popieriniuose induose bitina daznai tikrinti krosnele,
nes indai gali uzsidegti
|SPEJIMAS: Jeigu durelés ar jy sandarinimas yra pazeisti, krosnelés negalima
naudoti, kol jos nepataisys kvalifikuotas asmuo.
[SPEJIMAS Bet kokie priezitiros ir remonto darbai, susije su gaubto, saugancio nuo
mikrobangy energijos, nuémimu, yra pavojingi ir turi bati atliekami tik kvalifikuoty,
asmenu.
|SPEJIMAS: Skysciy ir kity maisto produkty negalima $ildyti sandariuose induose, nes
gali sprogti.
Krosnelé skirta naudoti pastatyta atskirai. Nedéti krosnelés | spintele.
Rekomenduojama reguliariai valyti krosnele ir Salinti maisto likucius.
Dél krosneléje susikaupusiy neSvarumy gali pablogéti dangos baklé ir krosnelés
tinkamumas naudoti, dél ko gali kilti pavojingy situaciju.
Krosnelés vidy batina laikyti Svary. UZterSus krosnelés vidaus sieneles, maisto likucius
ar i8siliejusj skystj iSvalyti drégnu skuduréliu.
Jeigu uztersta stipriai, naudoti Svelny valiklj. Nenaudoti valikliy, kuriy sudétyje yra
SveiCiamyjy medziagu.
Nenaudoti purskiamy ir kity stipriy valikliy, kadangi dél jy krosnelés ir dureliy pavirSiuje
gali atsirasti démiy, nuobégy arba pavirSius pasidaryti matinis.
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40. Krosnelés iSorés pavirSiy valyti drégnu skuduréliu. Kad nesugesty mikrobangy
krosnelés viduje esantys elementai, stengtis, kad vanduo nevarvéty pro védinimo
angas | jos vidy.

41. Abi dureliy, langelio puses, dureliy tarpiklius ir gretimas dalis batina daznai valyti
drégnu skuduréliu ir pasalinti visus maisto liku€ius ar iSsiliejusius skyscius.

42. Neleisti, kad valdymo skydas sudrékty. Valyti drégnu minkstu skuduréliu. Valdymo
skydui valyti nenaudoti valikliy, SveiCiamyjy medziagy ar purskikliu.

43. Jeigu vandens garai kaupiasi krosnelés viduje ar apie dureles, nuvalyti minkstu
skuduréliu. Taip gali atsitikti, kai krosnelé naudojama padidéjusios drégmeés salygomis
ir néra jokiy prietaiso gedimo pozymiy.

44. PeriodiSkai sukamajg I€kste valyti Siltu virintu vandeniu arba indaplovéje.

45. Krosneléje nevirti kiauSiniy su lukstu ir neSildyti kietai virty visy kiauSiniy. Gali sprogti
net baigus juos Sildyti mikrobangy krosneléje.

46. Negalima liesti krosnelés karsty pavirSiy (dureliy, virSutinés ar apatinés ir

& Soniniy sieneliy). ISimant ar lieciant karStus elementus bltina mavéti apsaugines

pirstines.

47. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés,
diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo
atveju batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

48.|SPEJIMAS.: tik tada leiskite vaikams naudoti orkaite be prieZiros, kai jiems buvo
duotos tinkamos instrukcijos, kad jie galéty saugiai naudoti orkaite ir Zinoti pavojus,
atsirandancius dél netinkamo naudojimo.

49. Mikrobangy krosneléje neleidZziama naudoti metalo konteineriy maistui ir gérimams.

PRIETAISO APRASYMAS (1 pies.)
1. Dureliy blokuoté

2. Krosnelés langelis

3. Sukamojo Ziedo rinkinys

4. Dureliy atidarymas

5. Valdymo skydas

6. Stikliné sukamoji lekste

VALDYMO SKYDAS (2 pieS.)

2.1. 0-30 minuciy laikmatis

2.2. Galios nustatymo rankenélé
I: maza galia — 20 %
Il vidutiniSkai maza galia — 52 %
I vidutiné galia—73 %
I: vidutini$kai didelé galia — 88 %
1 didelé galia — 100 %
# atSildymas — 42 %

PRIES PIRMA KARTANAUDOJANT

1. |sitikinti, ar visa pakuoté pasalinta i§ krosnelés vidaus.

2. Patikrinti, ar néra jokiy pazeidimy, pvz., deformuotos ar jlenktos durelés, pazeisti dureliy tarpikliai, pazeistas pavirsius,
itrike ar atsilaisvine dureliy vyriai ir uzraktai, jlenktas krosnelés vidus ar durelés. Nenaudoti prietaiso, jeigu yra bet kokiy
pazeidimy. Kreiptis | servisa.

3. Neleisti, kad mikrobangy krosnele veikty auksta temperatira ar dregmeé, nestatyti arti degiy medZiagu.

4. Mikrobangy krosnele statyti ant lygaus, stabilaus pavirsiaus, galin¢io ilaikyti jos svorj.

5. Nieko nedéti ant mikrobangy krosnelés virSaus ir neuzkimsti ar neuzdengti védinimo angy.

6. Neisimti sukamosios lekstés varomojo velenélio.

7. Dél vaiky saugumo niekada nepalikti veikiancio prietaiso be priezidros.

PRIETAISO NAUDOJIMAS
1. Tinkamame inde sudétq maistq pastatyti ant sukamosios lekstés krosnelés viduje. Uzdaryti krosnelés dureles, nustatyti reikiama galia
(2.2 pies.) ir trukme laikmaciu (2.1 pieS.).
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DEMESIO: Krosnelé pradeda veikti i$ karto, kai tik nustatoma trukme.

2. Jeigu reikiama paruoSimo trukmé yra trumpesné nei 5 minutés, pirmiausia pasukti laikmacio rankenéle uz 5 minuciy zymos, paskiau
atgalios pasukti iki reikiamos trukmés.

3. Jeigu patiekalas iSimamas i$ krosnelés pries nustatytos programos trukmés pabaiga, bitinai rankenéle pasukti j nuling
padét;.

4. Krosnelei sustabdyti pasukti laikmacio rankenéle | nuling padétj. Jeigu krosnelés durelés atidaromos, kai krosnelé veikia, krosnelé
automatiskai iSjungiama. UZdarius dureles, krosnelé toliau veikia kaip buvo nustatyta. Jeigu visa nustatyta trukmé néra reikalinga,
laikmacio rankenéle pasukti | nuling padet].

DEMESIO: Jjungus krosnele, kai jos viduje néra patiekalo, prietaisas gali sugesti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Krosnele batina reguliariai valyti ir Salinti visus maisto likucius. Palikus nevalyta krosnele, gali bti paZeidziamas jos pavirSius ir
neigiamai veikti prietaiso tinkamuma naudoti bei sukelti pavojingy jvykiy.

2. Prie§ pradedant valyti mikrobangy krosnele batina iSjungti i iStraukti laido kistuka i$ tinklo lizdo.

3. Krosnelés vidy batina laikyti Svary. UZterSus krosnelés vidaus sieneles, maisto likucius ar iSsiliejusj skystj iSvalyti drégnu skuduréliu.
4. Jeigu uZtersta stipriai, naudoti Svelny valiklj. Nenaudoti valikliy, kuriy sudétyje yra Svei¢iamujy medziagy.

5. Nenaudoti purSkiamy ir kity stipriy valikliy, kadangi dél ju krosnelés ir dureliy pavirSiuje gali atsirasti démiy, nuobégy arba pavirsius
pasidaryti matinis.

6. Krosnelés iSorés pavirsiy valyti drégnu skuduréliu. Kad nesugesty mikrobangy krosnelés viduje esantys elementai, stengtis, kad
vanduo nevarvéty pro védinimo angas | jos vidu.

7. Abi dureliy, langelio puses, dureliy tarpiklius ir gretimas dalis batina daznai valyti drégnu skuduréliu ir paSalinti visus maisto likucius ar
i8siliejusius skyscius.

8. Neleisti, kad valdymo skydas sudrékty. Valyti drégnu minkstu skuduréliu. Valdymo skydui valyti nenaudoti valikliy, Sveiciamuyjy
medziagy ar purskikliy.

9. Jeigu vandens garai kaupiasi krosnelés viduje ar apie dureles, valyti mink$tu skuduréliu. Taip gali atsitikti, kai krosnelé naudojama
padidéjusios drégmés salygomis ir néra jokiy prietaiso gedimo pozymiu.

10. PeriodiSkai sukamajq Iekste valyti Siltu virintu vandeniu arba indaplovéje.

11. Kad krosnelé veikty tyliai, reguliariai valyti sukamajq lekste ir krosnelés vidaus apacia. Naudoti Svelny, valiklj, vandenj arba langy
ploviklj. Sukamajj ziedg galima plauti drungname vandenyje arba indaplovéje. Nuvalius sukamajj Zieda, isitikinti, kad Ziedas padétas toje
pacioje vietoje, kur buvo pried jj iSimant.

12. Verdant gali kauptis garai i$§ verdamo maisto ar skys¢iy. Garai neveikia mikrobangy krosnelés vidaus pavirsiaus ir sukamojo Ziedo
ratuko.

13. Jeigu krosnelés viduje lieka kvapu, | krosnelg {déti vandens ir citriny sul€iy arba vandens ir citriny Zieveliy misinj inde, kuris tinkamas
naudoti mikrobangy krosneléje. Misinj pakaitinti 5 minutes ir paskiau krosnelés vidy i$valyti mink$tu skuduréliu.

14. |SPEJIMAS: prietaisa negalima valyti gary valikliu

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimo {tampa: 230-240V ~50Hz

DidZiausia galia: 1100W

Mikrobangy galia: 700W

Daznis: 2450 MHz

IKrosnelés talpa: 20 litry . . .
Ruapinantis aplinka...
Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj
prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti
gréesme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu
prietaise yra baterijos, bdtina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

I Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

) } VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI .
SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAJIET
1. Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un rikojieties saskana
ar tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies

nepareizas lietoSanas rezultata, izmantojot ierici preteji paredzétajiem mérkiem.
2. lerice paredzéta izmantoSanai tikai majas vajadzibam. Neizmantojiet citiem nollkiem,
kas neatbilst paredzétajam mérkim.
3. lerici pieslédziet elektriskajai kontaktligzdai ar zeméjumu 230-240V ~50Hz.
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10.

1.

12.
13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

Lai palielinatu ierices izmantoSanas dro$ibu, vienai elektribas kédei vienlaicigi
nedrikst pieslégt vairakas elektriskas ierices.

Esiet Tpasi uzmanigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nelaut bérniem spéléties ar ierici.
Nelaut ierici izmantot bérniem un personam, kuras nav iepazinusas ar ierices
lietoSanas noteikuymiem.

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes vai zinasanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana
nenotiek atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas
noradijumiem par drosu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba
ar ierices izmantosanu. Berniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices ftiriSanu
un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu.
Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

Péc ierices izmantoSanas, atvienojiet stravas padeves vadu, pieturot elektrisko
kontaktligzdu ar roku. NERAUJIET aiz stravas padeves vada.

Neatstajiet ierici pieslégtu stravas padeves vadam bez uzraudzibas.

Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu vai visu iekartu ddent. Neatstajiet ierici
laika apstaklu (lietus, saule u. tml.) un paaugstinata mitruma ietekmei (vannas istabas,
mitras kempinga majinas).

Laiku pa laikam parbaudiet stravas padeves vada tehnisko stavokli. Ja stravas
padeves vads ir bojats, servisa centra nomainiet to pret jaunu, lai izvairitos no
draudiem Jusu veselibai.

Nelietojiet ierici, kas darbojas nepareizi vai ir bojats stravas padeves vads vai art
ierTce ir tikusi nomesta zemé. Nelabojiet ierici pasrocigi, jo tas draud ar stravas
triecienu. Bojato ierici nododiet servisa centra, lai ta tiktu parbaudta vai salabota.
Remontdarbus var veikt tikai pilnvarots servisa centrs. Nepareizi veikts ierices
remonts var nopietni apdraudet lietotaja dzivibu.

Novietojiet ierici uz stabilas un lldzenas virsmas, atstatus no uzsilsto§am virtuves
iekartam, pieméram, elektriska plits, gazes deglis u. tml.

Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

Stravas padeves vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai pieskarties karstajam
virsmam.

Pirms ierices firiSanas vai péc lietoSanas beigam, atvienojiet stravas padeves vadu no
elektriskas kontaktligzdas, pieturot kontaktligzdu ar roku. NERAUJIET aiz stravas
padeves vada.

Nelietojiet ierici bez rotejosas balsta, kas atbalsta rotéjoso pamatni un ir novietoti
pareiza pozicija.

Neizmantojiet mikrovilnu krasni citiem nollkiem ka vien &diena pagatavoSanai.
Neizmantojiet ierici apgerba papira vai citu produktu, kas nav partikas produkti,
zavesanai. Neizmantojiet ierici sterilizacijas nolakiem.

Nekad neizmantojiet tukSu mikrovilnu krasni, jo tas var sabojat ierici.

Neizmantojiet mikrovilnu krasni dazadu produktu uzglabasanai ka, pieméram, papirs,
gramatas utt.

Partikas produktus ar biezu mizinu ka, pieméram, kartupeli, aboli, édamie kastani,
pirms gatavoSanas parduriet paris reizes.

Neievietojiet nekada veida priekSmetus ierices korpusa atveres.

Nekad neiznemiet nekadas mikroviinu krasns detalas.UZMANIBU! Neiznemiet vaku.
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22.

23.
. Jasaglaba nepiecieSama briva telpa virs mikrovilnu krasns augséja plauktina

25.
26.

27.
28.

29.

30.
31.

32.
33.

34.
35.

36.
37.

38.
39.
40.

Mikrovilnu starojuma un augstsprieguma avots.

Nenovietojiet un negatavojiet €dienu tikai uz rotéjosas pamatnes. Vienmer ievietojiet
partiku mikrovilnu krasnij paredzéta trauka.

Izmantojiet tikai tos traukus, kas ir pieméroti lietoSanai mikrovilnu krasnis.

(minimums 30 cm).

Mikrovilnu krasni necepiet partikas produktus. Karsta ella var sabojat mikrovilnu

krasns detalas un traukus ka art izraisit adas bojajumus.

BRIDINAJUMS: Trauka uzkarsusais Skidrums ir |oti karsts, pat ja trauks, péc

édiena pagatavosanas un iznemsanas no mikrovilnu krasns, pieskariena

neliekas karsts.

Dzérienu uzkarséSana mikrovilnu krasni var izraistt aizkavétu karsta Skidruma

izvirdumu. leteicams uzmantties, darbojoties ap Skidrumu saturo$o trauku.

Bérniem paredzéto pudeliSu vai partikas burcinu saturu jasamaisa vai jasakrata, bet

pirms pashieg$anas japarbauda édiena temperatdra, lai izvairitos no apdeguma

draudiem.

Ja esat pamanijis dimus, izslédziet mikrovilnu krasni, atvienojiet stravas padeves

vadu no elektriskas kontaktligzdas un atstajiet ierices durvis aizvértas, lai nodzestu

radusas liesmas.

Virtuves trauki karsta gaisa plismas rezultata var uzkarst. Trauku parnésasanai

izmantojiet atbilstoSus rokturus.

Lai noverstu ugunsgréka draudus ierices iekSpusg, ieverojiet sekojosus noradijumus:

a. negatavojiet parak lielu &édiena daudzumu papira, plastmasas vai viegli
uzliesmojoSos traukos

b. nonemiet visas metala dalas no iepakojuma, pirms ta ievietoSanas mikrovilnu
krasni

c. pagatavojot édienu maksliga izejmateriala vai papira traukos, sekojiet l1dzi
mikrovilnu krasns darbam, lai izvairitos no materiala alzdegsanas

BRIDINAJUMS: Ja mikrovilnu krasns durtinas ir bojatas, ierici nedrikst izmantot lidz

bojajumus nebis likvidgjusi kvalificéta persona.

BRIDINAJUMS: Jebkada veida remonti, kas saistiti ar mikrovilnu krasns korpusa

nonems$anu, kas aizsarga pret m|krOV|Inu energiju, ir bistami un tos ir javeic tikai

p|Invarotam personam.

BRIDINAJUMS: Skidrumus un partikas produktus nedrikst uzsildit noslégtos traukos,

jo tie var uzspragt.

Mikrovilnu krasns ir paredzéta izmanto$anai ka brivi stavosa ierice. Mikrovilnu krasni

nedrikst ievietot skapr.

Nevériba pret iekartas titibu var izraistt virsmas stavokla i |zma|nas kas ieverojami

ietekmé mikrovilnu krasns darbu un noved pie bistamam situécijém.

Mikrovilnu krasns iekSpusi saglabajiet tira stavoklr. Ja tiek nosmérétas mikrovilnu

krasns iek$€jas sieninas, satiriet pielipusos partikas gabalus vai izlijuSo Skidrumu ar

mitru draninu.

Spécigaku netirumu gadijuma izmantojiet maigu tirisanas lidzekli. Neizmantojiet

tiriSanas Idzeklus, kas satur abrazivas vielas.

Neizmantojiet izsmidzinamus un spécigas iedarbibas tirisanas lidzek|us, jo tie var

notraiptt vai padarit matétu mikrovilnu krasns vai durtinu virsmu.

Mikrovilnu krasns aréja virsmu tiriet ar mitras draninas palidzibu. Lai izvairitos no
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mikrovilnu krasns iek$€&jiem bojajumiem, uzmanieties, lai ddens caur ventilacijas
atvereém nenonaktu ierices iekSpuse.

41. Abas durtinu puses, lodzinu, durtinu starplikas un blakus dalas biezi tiriet ar mitru
draninu, lai nonemtu visas &diena paliekas vai izlijuSos Skidrumus.

42. Nepielaujiet, ka vadibas panelis varétu samirkt. Vadibas paneli tiriet ar mikstu un mitru
draninu. Vadibas panela tiriSanai neizmantojiet abrazivus tiriSanas, mazgasanas un
izsmidzinamos [idzeklus.

43. Ja udens tvaiki uzkrajas mikrovilnu krasns iekSpuse vai ap durtinam, notriet tos ar
mikstu draninu. Sada situacija var rasties dé| ta, ka ierice darbojas paaugstinata
mitruma apstaklos un nav radusas ierices bojajumu pazimes.

44. Laiku pa laikam mazgajiet rotejoSo pamatni silta, uzvarita ddent vai trauku mazgajama
masina.

45. Nesildiet mikrovilnu krasnt olas ar visam Caumalam vai cieti izvaritas veselas olas. Tas
var uzspragt pat péc sildiSanas procesa beigam.

46. Nepieskarieties karstajam mikrovilnu krasns virsmam (durtinam, aug$€jai vai

& apak$gjai sieninai un sanu sieninam). Karsto priekSmetu iznemsanai un

parvietoSanai izmantojiet karstuma izturigos virtuves cimdus.

47. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

48. BRIDINAJUMS! P&c tam laujiet bérniem izmantot cepeskrasni bez uzraudzibas, ja
viniem ir dotas pienacigas instrukcijas, lai tas varétu droSi izmantot cepeskrasni un
apzinaties nepareizas lietoSanas raditos apdraudé&jumus.

49. Mikrovilnu krasnt nedrikst izmantot partikas un dzérienu metala konteinerus.

IERICES APRAKSTS (1. zim.)

1. Durtinu blokade

2. Mikrovilnu krasns lodzin$

3. Rotéjosais balsts ar rot&joSo pamatni
4. Durtinu atvér$anas

5. Vadibas panelis

6. Rotéjosa pamatne no stikla

VADIBAS PANELIS (2. zZim.)

2.1. Taimeris 0-30 minates

2.2. Gatavo$anas jaudas regulators
I: zems gatavoSanas jaudas limenis — 20%
Il vidéji zems gatavoSanas jaudas limenis — 52%
I vidéjs gatavosanas jaudas limenis — 73%
1115 vidéji liels gatavo$anas jaudas [Tmenis — 88%
1 augsts gatavoanas jaudas [imenis — 100%
# atkauséSana - 42%

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Parliecinieties, vai visi iepakojumi ir iznemti no cepeskrasns iekSpuses.

2. Sparbaudiet, vai nav radusas bojajumu pédas, pieméram, izliektas vai iebuktétas durtinas, bojatas durtinu starplikas, bojata
sakeres virsma, bojati vai valigi durtinu slégmehanismi un enges, ieliekumi mikrovilpu krasns iek$pusé vai durtinas. Bojajumu
gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar servisu.

3. Nepaklaujiet mikrovilnu krasni augstas temperataras vai mitruma ietekmei. Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
4. Mikrovilnu krasni novietojiet uz lidzenas, stabilas virsmas, kura ir piemérota tas svaram.

5. Neko nenovietojiet uz mikrovilnu krasns virsmas un neaizsedziet ventilacijas atveres.

6. Neiznemiet piedzinas rulliti no rotgjosas pamatnes.

7. Nemot véera bérnu droSibu, lietoSanas laika nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

IERICES LIETOSANA
1. Péc partikas novietoSanas uz rot&jo3as stikla pamatnes ierices ie‘;,)l(épusé. Aizveriet ierices durtinas, noregulgjiet gatavo$anas jaudas



[Tmeni (2.2. Zim.) un taimera laiku (2.1. zZim.).

UZMANIBU: TULIT PEC LAIKA UZSTADISANAS, MIKROVILNU KRASNS SAK DARBU.

2. Ja nepiecieSamais gatavoSanas laiks ir 1saks par 5 minGtém, vispirms noregul&jiet taimera slédzi aiz 5 mindsu atzimes, bet péc tam
uzstadiet nepiecieSamo taimera laiku. ) )

3. Ja produkts ir ticis iznemts no mikrovilpu krasns pirms beidzies ieprogrammétais laiks, OBLIGATI NOREGULEJIET
TAIMERA SLEDZI NULLES POZICIJA.

4. Lai apturétu mikrovilnu krasns darbu, pagrieziet taimera slédzi nulles pozicija. Ja gatavoSanas laika atveras mikrovilnu krasns
durtinas, ierice automatiski partrauc darbu. Atkartota durtinu aizvér§ana automatiski ieslégs ierici, nemot véra tas agrakos iestatrjumus.
Ja nav nepiecieSams atliku$ais gatavoSanas laiks, pagrieziet taimera slédzi atpakal nulles pozicija.

UZMANIBU: IERICES IESLEGSANA TUKSGAITA VAR BEIGTIES AR MIKROVILNU KRASNS SABOJASANU.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. lerici ir jatira regulari, nonemot visas partikas nogulsnes. Atstajot mikrovilnu krasni neiztiritu, var tikt sabojata tas virskarta, kas
savukart negativi ietekmé ierices dzivotspéju un radit dzivibai bistamas situacijas.

2. Pirms sakt tiri$anu, izsledziet ierici un atvienojiet no stravas padeves avota.

3. Mikrovilnu krasns iekSpusi saglabajiet tira stavoklr. Ja tiek nosmérétas mikrovilnu krasns iek3gjas sieninas, satiriet pielipuSos partikas
gabalus vai izlijuo Skidrumu ar mitru draninu.

4. Spécigaku netirumu gadijuma izmantojiet maigu tiriSanas lidzekli. Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur abrazivas vielas.

5. Neizmantojiet izsmidzinamus un spécigas iedarbibas tirisanas lidzeklus, jo tie var notraipit vai padarit matétu mikrovilnu krasns vai
durtinu virsmu.

6. Mikrovilnu krasns aréja virsmu firiet ar mitras draninas palidzibu. Lai izvairitos no mikrovilnu krasns iek3&jiem bojajumiem,
uzmanieties, lai idens caur ventilacijas atverém nenonaktu ierices iekSpuse.

7. Abas durtinu puses, lodzinu, durtinu starplikas un blakus dalas bieZi tiriet ar mitru draninu, lai nonemtu visas édiena paliekas vai
izlijuSos Skidrumus.

8. Nepielaujiet, ka vadibas panelis varétu samirkt. Vadibas paneli tiriet ar mikstu un mitru draninu. Vadibas panela tiriSanai neizmantojiet
abrazivus vai izsmidzindmus mazgasanas un tirisanas lidzeklus.

9. Ja tdens tvaiki sakrajas mikrovilnu krasns iek&pusé vai ap durtinam, noslaukiet to ar mikstu draninu. Sada situacija var rasties dél ta,
ka ierice darbojas paaugstinata mitruma apstaklos un nav radusas ierices bojajumu pazimes.

10. Laiku pa laikam mazgajiet rotéjoSo pamatni silta, uzvarita adent vai trauku mazgajama masina.

11. Lai izvairttos no parmériga trokSna mikrovilnu krasns darbibas laika, regulari notiriet rotgjoSas pamatnes balstu un ierices iekSpuses
apaksu. Sim nolikam var izmantot maigu tiriéanas Iidzekli, Gdeni vai logu tifisanas lidzekli. Rotéjosas pamatnes balstu var noskalot
remdena ddenT vai mazgat trauku mazgajama masina. P&c rotéjo$as pamatnes balsta notiriSanas japarliecinas, vai tas ticis pareizi
uzmontéts vieta, kur tas atradas pirms tiriSanas.

12. Gatavo3anas laika var izdalities gatavota édiena vai $kidruma tvaiki. Tam nav ietekmes uz mikrovilnu krasns iekSpuses virsmu un
rotejosas pamatnes balstu.

13. Lai novérstu gatavosanas laika radusas smarzas, mikrovilnu krasns iekSpusé ievietojiet idens un citrona sulas maisfjumu vai tdens
traucinu ar citrona mizinam. Traukam jabt piemérotam lietoSanai mikrovilnu krasni. Sos maistjumus sildiet 5 mindtes, péc tam izslaukiet
ierices iekSpusi ar mikstu draninu.

14. BRIDINAJUMS: lerici nevar tirit ar tvaika tiritaju

TEHNISKIE PARAMETRI:

Stravas spriegums: 230-240V ~50Hz Maks. jauda: 1100 W Mikrovilpu jauda: 700 W
Frekvence: 2450 MHz

Mikrovilnu krasns tilpums: 20 litri

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietiiéna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas |punktos. .
lericé satur bistamas sasfavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod t3, lai ierobezotu
tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski.
Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED .
LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT
LABI JAHOIDKE ALLES

1. Enne kui asute seadet kasutama, lugege labi kasutusjuhend ja toimige vastavalt selles
toodud infole. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud seadme
mittesihiparase kasutuse voi vale hoolduse tagajarjel.

2. Seade on mdeldud vaid kodukasutuseks. Arge kasutage seadet vastuolus selle
maaratud otstarbega.
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10.

1.
12.
. Jalgige, et seadme toitejuhe ei ripuks Ule laua aare ega puutuks vastu kuumi pindu.
14,
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

Uhendage seadme pistik vaid 230-240V ~50Hz maandusega pistikupesadesse.
Kasutusohutuse tagamiseks arge thendage thte vooluringi korraga mitut
elektriseadet. )

Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik juhul, kui laheduses viibib lapsi. Arge lubage
lastel seadmega mangida ning valistage voimalus, et seadet saaksid kasutada lapsed
vOi isikud, kes ei ole seadmega tuttavad.

ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all v6i juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis voivad seadme
kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage
lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane
voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

Kui olete seadme kasutamise Idpetanud, tdmmake pistik pistikupesast vélja, hoides
selle toimingu ajal kaega pistikupesast kinni. ARGE tdmmake pistikut pistikupesast
valja toitejuhet pidi.

Arge jatke vooluvorku Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kastke toitejuhet, pistikut ega seadet vette ega muudesse vedelikesse. Valtige
keskkonnategurite (vihm, paike jms) otsest moju seadmele ja arge kasutage seadet
niisketes tingimustes (vannitoad, niisked kdmpingumajad).

Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui ilmneb, et toitejuhe on
kahjustatud, laske see ohu valtimiseks valja vahetada volitatud
parandustoodkojas.

Arge kasutage vigastatud toitejuntmega, mahakukkunud, kahjustatud voi ebatavalisel
viisil tdotavat seadet. Arge parandage seadet ise, sest vdite ennast vigastada. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks volitatud parandustookotta.
Mistahes parandustoid tohivad teha vaid volitatud parandustéokojad. Valesti
tehtud parandust6od voivad seadme kasutajat tésiselt ohustada.

Kasutage seadet jahedal, stabiilsel, siledal pinnal, eemal kuumenevatest
kodgiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jms.

Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

Enne seadme puhastamist ja juhul, kui olete seadme kasutamise I6petanud, tdmmake
pistik pistikupesast vélja, hoides selle toimingu ajal kaega pistikupesast kinni. ARGE
tdbmmake pistikut pistikupesast valja toitejuhet pidi.

Arge kasutage mikrolaineahju ilma Gigesse asendisse paigaldatud poorleva taldriku ja
poorleva rongata.

Arge kasutage mikrolaineahju muuks otstarbeks kui toiduvalmistamine. Arge kasutage
mikrolaineahju rdivaste, paberi ega muude mittesdodavate materjalide kuivatamiseks.
Arge kasutage mikrolaineahju steriliseerimiseks.

Arge kunagi kasutage mikrolaineahju tlhjalt, sest see voib seadet kahjustada.

Arge hoidke mikrolaineahjus mingeid esemeid, nagu paber, raamatud vms.

Kova koorega toiduainetel, nagu kartulid, dunad voi kastanid, torgake enne
mikrolaineajus valmistamist koorde mdned augud.

Arge torgake mingeid esemeid avaustesse ahju korpuses.

Arge kunagi eemaldage mikrolaineahju kljest tikke. ETTEVAATUST: Arge
eemaldage kaant. Mikrolainekiirguse ja kdrgepinge allikas.
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22.
23.
. Jatke mikrolaineahju kohale piisavalt vaba ruumi (vahemalt 30cm).
25.
26.
27.

28.

29.
30.
31.

32.
33.

34.
35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Arge kunagi valmistage toitu otse pdorleval taldrikul. Valmistage toitu alati vaid
spetsiaalselt mikrolaineahju jaoks mdeldud ndudes.
Kasutage vaid nusid, mis sobivad kasutamiseks mikrolaineahjus.

Arge praadige toiduaineid mikrolaineajus. Kuum 6li vib rikkuda ahju osi voi nusid

ning pdhjustada nahapdletusi.

ETTEVAATUST: Mikrolaineahjus soojendatud vedelik on vaga kuum, seda isegi

juhul, kui néu ei tundu parast mikroliheahjust valjavotmist puudutamisel kuum.

Mikrolaineahjus kuumutatud vedelikus vib ka parast ahjust valjavotmist tekkida jarsk

keemisprotsess, seetdttu olge ahjust valjavoetud joogindudega ettevaatlik.

Lutipudelite ja lastetoidu purkide sisu tuleb parast ahjust votmist hoolikalt segada voi

raputada ja pdletuste valtimiseks kindlasti kontrollida toidu temperatuuri enne lapsele

andmist.

Kui markate mikrolaineahjust eralduvat suitsu, lilitage ahi vélja, eemaldage

toitejuhtme pistik pistikupesast ja jatke aju uks kinni, et leek kustuks.

Noud voivad kuumenenud toidu mdjul samuti soojeneda. Kasutage ndude tdstmiseks

spetsiaalseid kaepidemeid.

Et valtida pdlengut mikrolaineahju sees, pidage kinni jargmistest reeglitest:

a. arge kuumutage toitu liiga kaua paberist, plastist voi muust kergestistttivast
materjalist ndudes

b. enne mikrolaineahju asetamist eemaldage pakenditelt kdik metalldetailid

c. kui soojendate toitu plastist voi paberist ndudes, arvestage et need néud voivad
sUttida ja kontrollige ahju piisavalt sageli

ETTEVAATUST: Kui mikroaineahju uks vdi selle tihend on kahjustatud, &rge kasutage

ahju enne, kui vastava kvalifikatsiooniga isik on vea kdrvaldanud.

ETTEVAATUST: Mistahes hooldus- vdi parandustodd, mille kaigus eemaldatakse

mikrolainekiirguse eest kaitsev kate, on ohtlikud ja neid tohivad teha vaid vastava

kvalifikatsiooniga isikud.

ETTEVAATUST: Arge kuumutage vedelikke ega muid toiduaineid dukindlalt suletud

anumates, sest need voivad plahvatada.

Mikrolaineahi on méeldud kasutamiseks eraldiseisvana. Arge paigutage

mikrolaineahju kappi.

Soovitame mikrolaineahju korraparaselt puhastada ja eemaldada toidujaagid.

Mikroaineahjule kauaks plisima jaanud mustus vdib kahjustada ahju pinda,

vahendada seadme eluiga ja pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke ahju sisemus puhtana. Kui mikrolaineahju siseseinad on maardunud,

eemaldage toiduosakesed vai laialivoolanud vedelik niiske lapiga.

Tugeva maardumise korral kasutage leebet puhastusainet. Arge kasutage abrasiivseid

aineid sisaldavaid puhastusvahendeid.

Arge kasutage pihustatavaid puhastusvahendeid ega muid tugevaid puhastusaineid,

sest need voivad jatta ahju voi selle ukse plekiliseks vai triibuliseks ning pinda

matistada.

Ahju sisepindu puhastage niiske lapi abil. Et valtida mikrolaineahju sees paiknevate

komponentide kahjustamist jalgige, et vesi ei tilguks |&bi ventilatsiooniavade ahju

sisemusse.

Puhastage ukse mdlemat poolt, akent, ukse tihendeid ja nende laheduses asuvaid

detaile piisavalt sageli niiske lapiga, et eemaldada koik toidujaagid ja laialivoolanud

vedelikud.
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42. Vaéltige juhtpaneeli méarjakssaamist. Puhastage juhtpaneeli pehme, niiske lapiga. Arge
kasutage juhtpaneeli puhastamiseks puhastusvahendeid, abrasiivseid aineid ega
pihuseid.

43. Kui mikrolaineahju sisepinnale v6i aju ukse lahedusse kondenseerub veeaur, pihkige
see ara pehme lapiga. Seda juhul, kui niisketes tingimustes kasutatud mikrolaineahjul
ei esine mingeid talitushaireid.

44. Peske poorlevat taldrikut regulaarselt soojas keedetud vees vdi nbudepesumasinas.

45. Arge kuumutage mikrolaineahjus koorega mune ega kdvaks keedetud terveid mune.
Munad vgivad Idhkeda isegi parast mikrolaineahjus kuumutamist.

46. Arge puudutage mikrolaineaju kuumi pindu (uks, dlemine, alumine véi
kulgsein). Toitude valjavotmiseks ja kuumade pindade puudutamiseks
kasutage pajakindaid.

47. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei
uleta 30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

48. HOIATUS: Laske lastel ahju iima jarelevalveta kasutada ainult siis, kui neile on antud
nbuetekohased juhised, et nad saaksid ahju ohutult kasutada ja olla teadlikud
ebadigest kasutamisest tulenevatest ohtudest.

49. Mikrolaineahjus ei tohi kasutada toiduainete ja jookide metallmahuteid.

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)
1. Ukse lukk

2. Mikrolaineahju aken

3. Péorleva ronga komplekt

4. Ukse avamine

5. Juhtpaneel

6. Pddrle klaastaldrik

JUHTPANEEL (joonis 2)

2.1. 0-30 minuti kell

2.2. Vdimsustaseme reguleerimise nupp
I: madal véimsustase — 20%
II: keskmiselt madal véimsustase — 52%
I keskmine véimsustase — 73%
MI: keskmiselt kdrge voimsustase — 88%
i kérge voimsustase — 100%
& sulatamine — 42%

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Veenduge, et kéik pakendielemendid oleksid mikrolaineahju sest eemaldatud.

2. Veenduge, et seadmel ei oleks mingeid kahjustusi, nagu kdver voi kaardunud uks, kahjustatud uksetihend, vigastatud
kontaktpind, ukse katkises voi I6dvad hinged, mélgid mikrolaineahju sees véi ustel. Mis tahes vigastuste ilmnemisel arge
kasutage seadet ja vétke lihendust parandustdokojaga.

3. Arge jatke mikrolaineahju kérge temperaturi ega niiskuse katte, samuti drge asetage ahju kergestisilttivate materjalide lahedusse.
4. Asetage mikrolaineahi siledale ja stabiilsele pinnale, mis ahju kaalule vastu peab.

5. Arge asetage mingeid esemeid mikrolaineahju peale, arge ummistage ega katke ventilatsiooniavasid.

6. Arge eemaldage pdorleva taldriku volli.

7. Laste turvalisuse tagamiseks arge kunagi jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

SEADME KASUTAMINE
1. Asetage toit sobiva nduga mikrolaineahju sees olevale poodrlevale klaastaldrikule. Sulgege ahju uks ja valige sobiv véimsustase (joonis
2.2) ning kellal sobis valmistusaeg (joonis 2.1).
TAHELEPANU: KOHE PARAST AJA VALIMIST ALUSTAB AHI TOOD.
2. Kui soovitud toiduvalmistusaeg on lihem kui 5 minutit, keerake kella nupp kdigepealt tle 5 minuti joone ning seejérel keerake nuppu
tagasi soovitud aja tahiseni.
3. Kui votate toidu ahjust vilja enne, kui valitud aeg on labi, KEERAKE KELLA NUPP KINDLASTI NULL-ASENDISSE.
4. Ahju t80 peatamiseks keerake kella nupp null-asendisse. Kui mikrolaineahju uks avatakse toiduvalmistamise keskel, I6petab ahi
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automaatselt t60. Kui uks uuesti sulgetakse, jatkab ahi automaatselt t66d valitud programmil. Kui te ei soovi tilejaanud
toiduvalmistusaega kasutada, keerake kella nupp null-asendisse.
TAHELEPANU: TUHJA MIKROLAINEAHJU KAIVITAMINE VOIB SEADET KAHJUSTADA.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Puhastage mikrolaineahju regulaarselt ning eemaldage kdik toidujadgid. Puhastamata mikrolaineahju kasutamine véib seadme pindu
kahjustada, mis omakorda llihendab ahju eluiga ja voib tekitada ohuolukordi.

2. Enne kui asute mikrolaineahju puhastama, lilitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

3. Hoidke ahju sisemus puhtana. Kui mikrolaineahju siseseinad on méaardunud, eemaldage toiduosakesed véi laialivoolanud vedelik
niiske lapiga.

4. Tugeva maardumise korral kasutage leebet puhastusainet. Arge kasutage abrasiivseid aineid sisaldavaid puhastusvahendeid.

5. Arge kasutage pihustatavaid puhastusvahendeid ega muid tugevaid puhastusaineid, sest need véivad jatta ahju voi selle ukse
plekiliseks vai triibuliseks ning pinda matistada.

6. Ahju sisepindu puhastage niiske lapi abil. Et valtida mikrolaineahju sees paiknevate komponentide kahjustamist jélgige, et vesi ei
tilguks labi ventilatsiooniavade ahju sisemusse.

7. Puhastage ukse mdlemat poolt, akent, ukse tihendeid ja nende laheduses asuvaid detaile piisavalt sageli niiske lapiga, et eemaldada
koik toidujaagid ja laialivoolanud vedelikud. )

8. Véltige juhtpaneeli marjakssaamist. Puhastage juhtpaneeli pehme, niiske lapiga. Arge kasutage kontrollpaneeli puhastamiseks
puhastusvahendeid, abrasiivseid aineid ega pihustatavaid puhastusaineid.

9. Kui veeaur sattub ahju sisemusse vdi ukse imbrusesse, kuivatage ahi pehme lapiga. Seda juhul, kui niisketes tingimustes kasutatud
mikrolaineahijul ei esine mingeid talitushaireid.

10. Peske poorlevat taldrikut regulaarselt soojas keedetud vees v6i ndudepesumasinas.

11. Liigse mira véltimiseks mikrolaineahju toétamise ajal, puhastage regulaarselt podrlevat réngast ja mikrolaineahju sisemist pohja.
Selleks vdite kasutada leebet puhastusainet, vett, voi aknapesuvahendit. Poorlevat rongast vdite pesta leiges vees voi
ndudepesumasinas. Kui olete pddrleva rénga puhastamise I6petanud, veenduge, et see on digesti paigaldatud samasse kohta, kus see
paiknes enne eemaldamist ja puhastamist.

12. Toiduvalmistamise kaigus voib ahju sisemusse koguneda toidust eralduv aur. See aga ei mdjuta kuidagi aju sisepindu ega poorlevat
rongast.

13. Parast toiduvalmistamist mikrolaineahju jadva I6hna eemaldamiseks asetage ahju sisse mikrolaineahju jaoks sobiv ndu vee ja
sidrunimahla voi vee ja sidrunikoorte seguga. Kuumutage seda segu ahjus 5 minutit ning seejarel puhkige ahi pehme lapiga puhtaks.
14. HOIATUS: Seadet ei saa puhastada aurupuhastiga

TEHNILISED ANDMED:

Toitepinge: 230-240V ~50Hz

Maksimaalne v6imsus: 1100W

Mikrolainete véimsus: 700W

Sagedus: 2450 MHz

Ahju maht: 20 liitrit
Hoolitse keskkonnakaitse eest.. = . . o .
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti

kasutada, Kui seadmes on patareid, tuleb need vél}'a votta ja anda eraldi kogumispunkii.
I Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BOSANSKI

3 OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI 3

VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH
PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1. Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodaé ne snosi odgovornost za Stete koje su
nastale uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe -
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 230-240V ~50Hz.
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze
istovremeno prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
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koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne
te neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za
bezbjednu upotrebu uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu
uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne
smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8 godina i vrSe ove radnje
pod nadzorom odrasle osobe

Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiénice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljuen u utiCnicu.

Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teénost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene
vlaznosti (kupatila, ,vlazne” vikendice).

Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem
sprjeGavanja opasnosti.

Nemojte koristiti aparat: kad je oSteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da
izvrSi provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi.
Nepravilno izveden popravak moze prouzrogiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

Kabel za napajanje ne moZe visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

Prije ¢iSCenja ili nakon upotrebe treba izvaditi utika¢ iz mrezne uticnice, pridrzavajuéi
uti¢nicu rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

Nemojte koristiti mikrovalnu pecnicu bez okretnog tanjira i okretnog prstena koji se
nalaze u odgovaraju¢em polozaju.

Nemojte koristiti mikrovalnu pecnicu za druge svrhe osim za kuhanje hrane. Nemojte
koristiti pecnicu za suSenje rublja, papira ili drugih materijala Nemojte koristiti
mikrovalnu pecnicu za sterilizaciju.

Nikad nemojte koristiti mikrovalnu pecnicu kad je prazna, jer ovo moze dovesti do
ostecenja uredaja.

Nemojte koristiti unutradnjost mikrovalne pecnice za Cuvanje bilo kojih prozivoda kao
Sto su npr. papir, knjige etc.

Prehrambeni proizvodi sa debelom korom, kao npr. krompir, jabuke ili kesteni — pre
kuhanja nekoliko puta bocnuti.

Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore u kucistu.

Nikad ne odstranjujte dijelove iz mikrovalne pecnice. OPREZ: Nemojte uklanjati
poklopac.|zvor mikrovalnog zracenja i visoki napon.

Nikad ne kuhajte direktno na okretnom tanjiru. Uvijek stavljajte hranu u posudu
namijenjenu za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.

Koristite samo posude namijenjene za upotrebu u mikrovalnoj pecnici.

Treba obezbjediti odgovarajucu visinu neophodnog slobodnog prostora iznad gornje
povrsine pecnice (najmanje 30cm).
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Nemojte prziti hranu u mikrovalnoj pecnici. Vruée ulje moze ostetiti posude i dijelove

mikrovalne pecnice, kao i oStetiti kozu.

UPOZORENJE: Zagrejana te¢nost u posudi je vrlo vruéa i tada, kad posuda nije

vruéa na dodir nakon zavrsetka kuhanja i vadenja iz mikrovalne pecnice.

Mikrovalno grijanje napitaka moze dovesti do eruptivne reakcije kljucanja, zato treba

biti oprezan tokom rukovanja posudom.

Sadrzaj bocica za hranjenje beba i teglica sa hranom za bebe treba pomijesati ili

promuckati, te provjeriti temperaturu prije serviranja da biste sprjecili opekotine.

Ako primjetite dim, iskljucite pecnicu, izvadite utika€ iz utiCnice, zatvorite vrata pecnice

u cilju da se ugasi plamen.

Kuhinjske posude se mogu zagrejati zbog toplote zagrejane hrane. Za premestavanije

posuda koristite odgovarajuce rucice.

Da bi ste smanijili vierovatnoéu poZara unutar mikrovalne pecnice treba da se

pridrzavate sljedecih pravila:

a. nemojte suviSe dugo kuhati hranu u posudama od papira, plastike i drugih lako
zapaljivih materijala

b. uklonite sve metalne elemente sa pakovanja prije nego $to stavite pakovanje u
mikrovalnu pecnicu

c. tokom podgrijavanja hrane u posudama od vjeStackog materijala ili papira, ¢esto
provjeravajte pecnicu da biste sprjecili zapaljenje posude.

UPOZORENJE: Ako su vrata pecnice ili njihovo zaptivanje osteceni, pe¢nica mora da

bude van upotrebe dok se ne popravi od strane kvalificirane osobe.

UPOZORENJE: VrSenje bilo kojih servisnih radnji i popravaka vezanih za skidanje

poklopca koji Stiti od mikrovalne energije je opasno i treba da se vrsi od strane

kvalificiranih osoba.

UPOZORENJE: Te€nosti i drugi prehrambeni proizvodi ne smiju se podgrijavati u

hermetiCki zatvorenim posudama, jer bi ovo moglo dovesti do eksplozije.

Mikrovalna pecnica je namijenjena za autonomno koriStenje. Pe¢nica se ne smije

stavljati u orman.

Preporucuje se redovno €iS¢enje pecnice i uklanjanje taloga hrane.

Nemarnost u koriStenju pe¢nice mozZe da dovodi do pogorSavanja stanja povrsine $to

moZe negativno utjecati na zivotni vijek peénice i dovoditi do opasnih situacija.

Treba odrZavati Cistocu unutrasnjosti pecnice. U slu€aju zaprljanja unutrasnjih zidova

pecnice uklonite ostatke hrane ili prosutu teCnost uz pomoc¢ vlazne krpice.

U slucaju jakog zaprljanja upotrebite blagi detergent. Nemojte koristiti sredstva za

pranje koja sadrze abrazivna sredstva.

Nemojte koristiti sredstva za Ci¢enje u spreju i druga jaka sredstva za CiS¢enje, jer

ova sredstva mogu umrljati, ostavljati tragove ili u€initi mutnom povrsinu pecnice i

vrata.

Spoljasnju povrsinu peénice Cistite uz pomo¢ vlazne krpe. Da se izbjegnu ostecenja

podsklopova koji se nalaze unutar mikrovalne peénice, pazite da voda ne kaplje kroz

otvore za ventilaciju u pecnicu.

Obje strane vrata, prozor€iCe, zaptivke vrata i susedne dijelove Cesto brisite vlaznom

krpom da biste uklonili sve ostatke hrane ili prosute te¢nosti.

Nemojte dozvoliti da se pokvasi kontrolni panel. Cistite ga mekom i viaznom krpicom.

Za Cis¢enje kontrolnog panela nemojte koristiti detergente, abrazivna sredstva ili spraj

za CiScenje.

Ako se vodena para skuplja unutar pecnice ili oko vrata za pecnicu, brisite je mekom
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krpicom. Ovakva situacija se moze dogoditi, kad pe¢nica radi u uslovima povecane
vlaznosti i nema nikakvih simptoma kvara uredaja.
44, Ciztite periodi¢no stakleni okretni tanjir u toploj, prokuhanoj vodi ili u masini za pranje
sudova.
45. Nemojte zagrevati u pecnici jaja u ljusci ili cijela tvrdo kuhana jaja. Ova jaja mogu da
eksplodiraju nakon zavrSetka podgrevanja u mikrovalnoj pecnici.
46. Ne smiju se dodirivati vruCe povrsine pecnice (vrata, gornji i donji zid, bo¢ni
& zi?(ovi_). Za vadenije ili dodirivanje svih vrucih elemenata treba koristiti zastitne
rukavice.

47. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom,
koja nije veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku.

48. UPOZORENJE: Tek tada dozvolite djeci da koriste pe¢nicu bez nadzora ako su im
dane odgovarajuce upute kako bi mogle sigurno koristiti pecnicu i biti sviesne
opasnosti uslijed nepravilne uporabe.

49. Metalni kontejneri za hranu i pice ne smiju se koristiti u mikrovalnoj pecnici.

OPIS UREDAJA (slika 1)
1. Blokada vrata

2. Prozor pecénice

3. Sklop okretnog prstena
4. Otvaranje vrata

5. Upravljacki panel

6. Stakleni okretni tanjir

UPRAVLJACKI PANEL (slika 2)

2.1. Mijera€ vremena 0-30 minuta

2.2. Rucica za podeS$avanje nivoa snage
I: nizak nivo snage - 20%
II: srednje nizak nivo snage — 52%
I srednji nivo snage - 73%
i srednje visok nivo snage — 88%
1HI: visok nivo snage — 100%
# odmrzavanje - 42%

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uvjerite se da li su sva pakovanja izvadena iz unutranjosti pecnice.

2. Provjerite da li nema tragova ostecenja, kao Sto su npr. iskrivljena vrata, oStecene zaptivke vrata, oStecena povrsina
kontakta, slomljene ili olabavljene Sarke i kopce za vrata, udubljenje unutar peénice ili na vratima. U slucaju bilo kojih oSte¢enja
nemojte koristiti uredaj i kontaktirajte servis.

3. Nemojte mikrovalnu pecnicu izlagati djejstvu visoke temperature ili vlage, nemojte je stavljati blizu lako zapaljivih materijala.

4. Mikrovalnu pe¢nicu postavite na ravnoj i stabilnoj povrsini koja ¢e izdrzati njenu tezinu.

5. Nemojte nista stavljati na mikrovalnu pecnicu niti prekrivati ili zacepljavati otvore za ventilaciju.

6. Nemojte vaditi pogonski valjak okretnog tanjira.

7. Zbog bezbjednosti djece nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom upotrebe.

KORISTENJE UREDAJA

1. Nakon stavljanja hrane u odgovarajucu posudu na staklenom okretnom tanjiru unutar pe¢nice. Zatvorite

vrata pecnice, podesite odgovarajuci nivo snage (Slika 2. 2) i odgovarajuce vrijeme na mijeratu vremena (Slika 2. 1).

PAZNJA: NAKON PODESAVANJA VREMENA, PECNICA ODMAH POCINJE SA RADOM.

2. Ako je zahtjevano vrijeme kuhanja krace od 5 minuta, prvo treba okrenuti ru€icu mijera¢a vremena da bude van crte koja oznacava 5
minuta, a zatim vratiti rucicu mijeraca vremena na zahtjevano vreme. ;

3. Ako se jelo izvadi iz pecnice prije nego $to prode podeseno vrijeme programa, OBAVEZNO VRATITE RUCICU U NULTI
POLOZAJ.

4. Da biste zaustavili rad pe¢nice, okrenite rucicu mijeraca vremena u nulti poloZaj. Ako se vrata pecnice otvore tokom kuhanja, peénica
¢e automatski prestati da radi. Ponovno zatvaranje vrata ¢e pokrenuti rad pecnice prema ranije izabranim podeSevanjima. Ako preostalo
vrijeme kuhanja nije zahtjevano, vratite ru¢icu mijeraca vremena u nulti poloZaj.

PAZNJA: UKLJUCIVANJE PECNICE BEZ JELA UNUTAR NJENE KOMORE PRIJETI OSTECENJEM UREDAJA.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Pecnicu treba redovno Cistiti i uklanjati sve taloge hrane. Ostavljanje neociséene peénice moze dovesti do oste¢enja povrsine $to
moze loSe utjecati na vijek trajanja uredaja i dovesti do opasnih situacija.

2. Prije poCetka CiS¢enja iskljucite mikrovalnu peénicu i izvadite utikaC voda sa mrezne utinice.

3. Treba odrzavati Cistocu unutradnjosti pe¢nice. U sluaju zaprljanja unutradnjih zidova peénice uklonite ostatke hrane ili prosutu te¢nost
uz pomo¢ vlazne krpice.

4. U slucaju jakog zaprljanja upotrebite blagi detergent. Nemojte koristiti sredstva za pranje koja sadrze abrazivna sredstva.

5. Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje u spreju i druga jaka sredstva za CiScenje, jer ova sredstva mogu umrljati, ostavljati tragove ili
uciniti mutnom povrsinu peénice i vrata.

6. Spoljasnju povrsinu pecnice Cistite uz pomo¢ vlazne krpe. Da se izbjegnu oSte¢enja podsklopova koji se nalaze unutar mikrovaline
pecnice, pazite da voda ne kaplje kroz otvore za ventilaciju u pecnicu.

7. Obje strane vrata, prozorcice, zaptivke vrata i susedne dijelove Cesto briSite vlaznom krpom da biste uklonili sve ostatke hrane ili
prosute tecnosti. 3

8. Nemojte dozvoliti da se pokvasi kontrolni panel. Cistite ga mekom i vlaznom krpicom. Za ¢i§¢enje kontrolnog panela nemojte koristiti
detergente, abrazivna sredstva ili spraj za ¢iS¢enje.

9. Ako se vodena para skuplja unutar pecnice ili oko vrata za peénicu, briSite je mekom krpicom. Ovakva situacija se moze dogoditi, kad
pecnica radi u uslovima povecane vlaznosti i nema nikakvih simptoma kvara uredaja.

10. Cistite periodi¢no stakleni okretni tanjir u toploj, prokuhanoj vodi ili u masini za pranje sudova.

11. Da bi se sprijecila prekomjerna buka tokom rada pecnice, redovno Cistite okretni prsten i donju stranu unutrasnjosti pe¢nice. Za ovo
se moZe koristiti blagi detergent, voda ili sredstvo za pranje prozora. Okretni prsten se moZe oprati u mlakoj vodi ili u maSini za pranje
sudova. Nakon zavrSetka pranja okretnog prstena treba se uvjeriti da je prsten odgovarajuce postavijen na mjesto na kojem se nalazio
prije demontaze radi pranja.

12. Tokom kuhanja moZe se skupljati vodena para od kuhane hrane ili te€nosti. Ovo ipak ne utjeCe na povrSinu unutrasnjosti mikrovalne
pecnice i tocka okretnog prstena.

13. U cilju da se otkloni miris koji ostaje posle kuhanja, stavite unutar pec¢nice posudu (koja se smije koristiti u mikrovalnoj pecnici) sa
mjes$avinom vode i soka od limuna ili vode i kore od limuna. Poslije toga zagrevajte ovu mjeSavinu 5 minuta, zatim obriite unutrasnjost
pecnice mekom krpicom.

14. UPOZORENJE: Uredaj se ne moze Cistiti parnim Cistacem

TEHNICKI PODACI:

Napon napajanja: 230-240V ~50Hz
Max snaga: 1100W

Snaga mikrovalova: 700W
Frekvencija: 2450 MHz

Kapacitet pecnice: 20 litara

Brinu¢i za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu
upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALASI BIZTONSAGRA VONATKOZO

KESZULEKEKRE VONATKOZNI KESZULJUK ES KOVETKEZOK A JOVOBEN!
1. Akészllék elsé hasznélata elétt olvassa el a hasznalati utasitast és kdvesse az abban
foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a készUlléknek a tervezett céloktol
eltéré hasznalata vagy a készulék helytelen hasznalata altal okozott karokért.
2. A késziilék csak haztartasi hasznélatra szolgal. Ne hasznaljon mas célokra, mint a
tervezett.
3. Akészilléket csak 230-240V ~50Hz-es foldel6 aljzathoz szabad csatlakoztatni.
A biztonsag ndvelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos eszkozt
egy aramkorbe.
4. Kulénds figyelmet kell forditani a késziilék hasznalatakor, ha a kdzelben gyermekek
vannak. Ne engedije, hogy a gyerekek jatszhassanak a készulékkel. Ne engedje, hogy a
készuleket hasznald gyermekek vagy személyek ne mikodhessenek.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél id6sebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli személyek, vagy az eszkoz nélkiili
tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé személyek hasznalhatjak, csak a
biztonsagaért felelés személy feliigyelete alatt, vagy ha utasitast kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a miikodésével kapcsolatos
veszélyekkel. A gyerekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat és
karbantartasat nem szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és
ezek a tevékenységek felligyelet mellett zajlanak.
6. Hasznalat utan mindig huizza ki a dugét a konnektorbdl ugy, hogy a kivezetést a
kezével tartja. NE huzza a tapkabelt.
7. Ne hagyja fellgyelet nélkil a készlléket az aljzathoz csatlakoztatva.
8. Ne meritse a kabelt, a dugdt és az egész eszkozt vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye
ki a késziiléket légkori koriilményeknek (példaul esé, nap stb.), Es ne hasznaljon nagy
paratartalmu (a flrdészobaban, a nedves nyari hazakban).
9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, a veszély
elkertlése érdekeében cserélje ki a szakszervizben.
10. Ne hasznélja a készUléket sérilt tapkabellel, vagy ha leesett vagy megsértilt, vagy
nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa a készuléket, mert fennall az aramutés veszélye.
Hagyja a sériilt eszkdzt a megfelelé szervizkdzpontban ellenérizni vagy javitani. Csak az
engedélyezett szervizkdzpontok kijavithatjak a karokat. A helytelen javitas komoly
kockazatot jelenthet a felhasznald szamara.
11. Akészlléket hiivos, stabil, vizszintes feliileten kell elhelyezni, tavol a konyhai
készulékek, példaul elektromos tlizhelyek, gazégok stb.
12. Ne hasznélja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
13. Atapkabel nem ldghat az asztal szélén vagy érintse meg a forro fellleteket.
14. Tisztités el6tt vagy hasznalat utan tavolitsa el a dugot a konnektorbol a
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kézibeszelGvel. NE huzza a tapkabelt.
15. Ne hasznalja a mikrohullamu sut6t a forgotanyér és a helyes helyzetbe helyezett
forgotanyér-tartd nélkdl.
16. Csak a mikrohullamu sutét hasznélja az étel elkészitéséhez. Ne hasznalja a
mikrohullamu sutét ruhédzat, papir vagy mas nem élelmiszeripari termékek szaritasara. Ne
hasznélja a mikrohullamu sutét sterilizalas celjabdl.
17. Soha ne hasznélja Gresen a mikrohullamu siitét, mert ez karosithatja a késziiléket.
18. Ne hasznélja a mikrohullamu suté belsejét semmilyen termék, példaul papir, kényv stb.
Tarolasahoz.
19. A vastag bori élelmiszereket, mint példaul a burgonyat, az almat vagy a gesztenyét, a
f6zés elétt tobbszor at kell atszurni.
20. Ne helyezzen semmilyen targyat a haz nyilasaiba.
21. Soha ne tavolitsa el a mikrohullamu siitd barmely részét.VIGYAZAT: Ne tavolitsa el a
fedelet. A mikrohulldmU sugarzas és a nagyfesziltség forrasai.
22. Soha ne f6zzon kdzvetlenll a forgdtanyéron. Az ételt mindig mikrohullamu, biztonsagos
edénybe helyezze.
23. Csak mikrohullamu sutét hasznaljon.
24. Tartson legalabb 30 cm szabad helyet a mikrohullamu sut6 felsé felilete felett.
25. Ne sUtjuk az ételt a mikrohullamu sutében. A forré olaj karosithatja a mikrohullamu suté
és az edeny részeit, és karosithatja a bort.
26. FIGYELMEZTETES: A tartalyban felmelegitett folyadék nagyon forrd, még akkor is, ha a
tartaly nem forr¢ a sutés befejezése utan, és a mikrohullamu sitébdl valé eltavolitas utan.
27. Az italok mikrohullamu sutében torténd flitése késleltetett robbanasveszélyt okozhat -
legyen 6vatos a tartaly kezelésénél.
28. Az egési sérulések elkertlese érdekében keverjuk 0ssze, vagy razzuk 6ssze a gyermek
taplalo palackok és a csecsemdkorongok tartalmat, majd ellendrizzik a hdmérsékletet az
adagolés el6tt.
29. Ha flistot fordit, kapcsolja ki a mikrohullamu siitét, vegye ki a dugot a konnektorbdl, és
hagyja az ajtét zarva, hogy elfojtsa a langokat.
30. Az edények felmelegedhetnek a flitott ételbdl szarmazo hé kovetkeztében, amely atviszi
az edénybe. Hasznaljon megfelel6 védelmet az edények szallitdsa soran.
31. A mikrohulldmu sutében 1&v6 tiiz valdszinliségének csokkentése érdekében kdvesse az
alabbi szabalyokat:
a. hosszabb ideig ne f6zzon papirt, miianyagot vagy méas gyulékony anyagokat tartalmazo
edényben
b. tavolitsa el az dsszes fém elemet a csomagolasbdl, miel6tt elhelyezné éket a
mikrohullamu sutében
c. az élelmiszer mlianyag vagy papir taroléedényekben torténd flitésekor gyakran
ellenérizze a mikrohullamu sutét, mert a tartaly meggyullad
32. FIGYELMEZTETES: Ha az ajt6 vagy a tomités sériilt, a mikrohullamu siitét csak akkor
szabad hasznalni, ha azt szakképzett személy javitja.
33. FIGYELMEZTETES: Barmilyen szerviz- vagy javitasi tevékenység, amely magaban
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foglalja a fedél arnyékolasanak eltavolitasat a mikrohulldmu energia ellen, veszélyes, és azt
szakkepzett szemelyek végezzék.
34. FIGYELMEZTETES: A folyadékokat és mas élelmiszereket nem szabad lezart
tartalyokban melegiteni, mert felrobbanhatnak.
35. A mikrohulldmu sit6 6nall6 hasznalatra késziilt. Ne helyezze a mikrohulldmu sttét
szekrénybe.
36. Javasoljuk a mikrohullamu suté rendszeres tisztitasat és az élelmiszermaradék
eltavolitasat.
37. Ha a mikrohullamu sttt nem tisztan tartjak, a feltlet romlik, ami hatranyosan
befolyasolhatja a mikrohullamu sité tartossagat, és ezaltal veszélyes helyzetekhez
vezethet.
A mikrohulldmu sutd belsejét tisztan kell tartani. Abban az esetben, ha a mikrohullamu suté
belsé falai szennyezddnek, vegylk le az élelmiszer-részecskéket vagy a folyadékfoltokat
nedves ruhaval.
38. A nehéz szennyezOdések esetén enyhe mosdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
csiszoléanyagot tartalmazé tisztitdszereket.
39. Ne hasznaljon tisztitoszereket spray formaban vagy mas erds tisztitoszerben, mivel
ezek a mikrohullamu sutd és az ajto fellletét foltolhatjak, csikolhatjak vagy tompitjak.
40. A mikrohullamu suté kuls6 fellletét nedves ruhaval kell tisztitani. A mikrohulldmu suté
belsejeben 1év alkatrészek karosodasanak elkerllése érdekében gy6zddjon meg rola,
hogy a belsejében lévd szelldzényilasokon nem folyik viz.
41. Az ajto, az ablak, az ajtotomités és a szomszédos részek mindkét oldalat rendszeresen
nedves ruhaval torolje le, hogy eltavolitsa az élelmiszermaradvanyokat vagy a kiomlott
folyadékokat.
42. Ne engedje, hogy a kezelépanel nedves legyen. Tisztitsa meg puha, nedves ruhaval.
Ne hasznaljon tisztitdszereket, csiszoldanyagokat vagy tisztitd spray-ket a kezel6panel
tisztitdsahoz.
43. Ha a vizgéz a mikrohullamu sutében vagy az ajtd korul gydlik 0ssze, puha ruhaval
torolje le. Ez akkor fordulhat el6, ha a mikrohullamu sutét magas paratartalmu korilmények
kozott mlkodtetik, és ha nincsenek jelei a készUlékben.
44. Rendszeresen tisztitsa meg az tiveglappal meleg, forralt vizben vagy a
mosogatdgépben.
45. Ne melegitse a tojast a mikrohullamu sttében 16v6 héjban vagy egészben 6tt tojasban.
A mikrohulldmu sitében valé melegités utan is felrobbanhatnak.
46. Ne érintse meg a mikrohullamu suté forro fellletét (az ajtd, a
felsé vagy az also fal és az oldalsé falak). Hasznaljon véddkeszty(it a forré elemek
eltavolitdsakor vagy megérintésekor.
47. Tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlott a maradékaram-berendezést (RCD)
telepiteni az aramkorbe, a maradékaram nem haladhatja meg a 30 mA-t. Ebben a
kérdésben forduljon szakemberhez.
48. FIGYELMEZTETES: Csak akkor engedje meg, hogy a gyerekek feliigyelet nélkil
hasznaljak a sUt6t, ha megfeleld utasitasokat adtak nekik, hogy biztonsédgosan
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hasznalhassak a sutét és tisztaban legyenek a nem megfelel hasznéalatbol ered6
veszélyekkel.
49. Az élelmiszerek és italok fémtartalyai nem hasznalhatok mikrohullamu sttében.

AKESZULEK LEIRASA (1. abra)
1. Ajtozar

2. Mikrohulldmu suté ablak

3. Lemezjatszé-készlet

4. Az ajto kinyitasa

5. VezérlGpult

6. Uveglemez

VEZERLOPANEL (2. 4bra)

2.1.1d6zit6 0-30 perc

2.2. Gomb a teljesitményszint beallitasahoz
I: alacsony teljesitmény - 20%

I alacsony kdzepes teljesitmény - 52%

I1I: kézepes teljesitmény - 73%

IIII: kdzepes nagy teljesitmény - 88%

IIII: nagy teljesitmény - 100%

#: leolvasztas - 42%

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Gy6z6djon meg réla, hogy az dsszes csomagolas eltavolitasra keriilt a mikrohullamu siitd belsejébél.

repedt vagy laza ajto zsanérok és reteszek, stillyesztés a mikrohullamu stt6ben vagy az ajtéban. Sérlilés esetén ne hasznalja a
késziiléket, és forduljon a szervizhez.

3. Ne tegye ki a mikrohullamu siit6t magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, és ne tegyen kézeli gydlékony anyagokat.

4. Helyezze a mikrohullamu siit6t egy lapos, stabil felliletre, amely ellenall a sulyanak.

5. Ne tegyen semmit a mikrohullamu sité tetejére, ne takarja el, vagy ne takarja le a szell6z6nyilasokat.

6. Ne tavolitsa el a forgotanyér tengelyét.

7. A gyermekbiztonsag érdekében a készliléket soha ne hagyja felligyelet nélkiil a miikddés kdzben.

AKESZULEK HASZNALATA

1. Miutén az ételt megfelel6 edénybe helyezte a mikrohullamu siitd belsejében 1év liveglappal. Zarja be a mikrohullamu siité ajtajat,
allitsa be a kivant teljesitményszintet (abra 2.2) és a fézési idét az id6ziton ( abra 2.1).

FIGYELMEZTETES: AMIKROHULLAMU FELSZERELES AZ IDO BEALLITASAN KOVETKEZO TAMOGATASANAK
MEGHATAROZASA.

2. Ha a kivant f6zési idé kevesebb, mint 5 perc, elészor forditsa el az idézitégombot az 5 perces vonalon kiviil, majd forditsa vissza az
idézitégombot a megfeleld idd beallitasahoz.

3. Ha az ételt a beallitott programidé letelte el6tt eltavolitottak a mikrohullamu sitébél, MINDIG forduljon a nullpontra.

4. A mikrohullamu siit6 leallitasahoz forditsa az idézitégombot nulla helyzetbe. Ha a mikrohullamu siit6 ajtaja nyitva van a f6zési folyamat
soran, a mikrohullamu siité automatikusan leall. Az ajté Ujboli bezarasa automatikusan Ujrainditja a mikrohullama sitét az elézé
beallitasok szerint. Ha az id6zit6 hatralévé ideje nem szlikséges, forditsa vissza az id6zitégombot a nulla helyzetbe.
FIGYELMEZTETES: A MIKROHULLAM KULSO KEZELESE EGYEB ELELMISZERBEN INGYENES Karosithatja a késziiléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Amikrohullamu siit6t rendszeresen tisztitsa meg, és az élelmiszermaradékot rendszeresen tavolitsa el. Ha a mikrohullamu sutét
tisztitatlanul hagyja, karosithatja a felliletet, ami viszont hatranyosan befolyasolhatja a kész(ilék élettartamat és veszélyes helyzetekhez
vezethet.

2. Atisztitas el6tt kapcsolja ki a mikrohullama sitét, és vegye ki a dugét a foglalatbol.

3. A mikrohullama sité belsejét tisztan kell tartani. Abban az esetben, ha a mikrohullamu siitd belsé falai szennyezédnek, vegyiik le az
élelmiszer-részecskéket vagy a folyadékfoltokat nedves ruhaval.

4. Anehéz szennyez8dések esetén enyhe mosdszert hasznaljon. Ne hasznaljon csiszoldanyagot tartalmazo tisztitdszereket.

5. Ne hasznaljon tisztitdszereket porlaszté formaban vagy mas erds tisztitdszerben, mivel ezek a mikrohullamu siit6 és az ajtd feliiletét
foltolhatjak, csikolhatjak vagy tompitjak.

6. A mikrohullama suté kiilsé feltletét nedves ruhaval kell tisztitani. A mikrohullamu siitd belsejében 1évé alkatrészek karosodasanak
elkerilése érdekében gy6zédjon meg rola, hogy a belsejében Iévé szell6zényilasokon nem folyik viz.

élelmiszermaradvanyokat vagy a kiomlétt folyadékokat.

8. Ne engedje, hogy a kezel6panel nedves legyen. Tisztitsa meg puha, nedves ruhaval. Ne hasznaljon tisztitoszereket, csiszoléanyagokat
vagy tisztitd spray-ket a kezelépanel tisztitdsahoz. 43



9. Ha a vizgdz a mikrohullamu siitében vagy az ajté koriil gydlik 6ssze, puha ruhaval térdlje le. Ez akkor fordulhat el6, ha a mikrohullamu
slitét magas paratartalmu koriilmények kézott mikddtetik, és ha nincsenek jelei a késztilékben.

10. Rendszeresen tisztitsa meg az tveglappal meleg, forralt vizben vagy a mosogatdgépben.

11. A mikrohullamu siitd miikodése kdzben a tulzott zaj elkerilése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a forgotanyér thmasztékat és a
mikrohulldmu siité belsejének alapjat. Ehhez enyhe tisztitoszert, vizet vagy ablaktisztitot hasznélhat. A forgotanyér tdmasztja moshaté
langyos vizben vagy mosogatdgépben. A forgbtanyér-tartd tisztitasa utan gy6zédjon meg arrél, hogy helyesen van-e felszerelve a tisztitas
el6tt.

12. Afézés soran a fozott ételekbdl vagy folyadékokbol szarmazd géz gydlhet. Ez azonban nem befolyasolja a mikrohullamu siitd belsé
fellletét és a forgotanyér-tarté gydrdt.

13. Amaradék szagok eltavolitasa utan a mikrohullamu siitében helyezze el a viz és a citromlé vagy a viz és a citromhéj keverékét egy
mikrohullamu siitében. Az elegyet 5 percig melegitjik, majd puha ruhaval tordljlik le a mikrohulldmu sitd belsejét.

14. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem tisztithatd géz-porszivéval

MUSZAKI ADATOK:

Aramforras: 230-240V ~50Hz
Maximalis teljesitmény: 1100 W
Mikrohullamu teljesitmény: 700 W
Gyakorisag: 2450 MHz

A mikrohullamu siitd kapacitasa: 20 liter

Tor6dink a természeti kormnyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a mianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarolé pontjahoz, mert a gépben levok vesz?_le/es

részek, veszedelmesek lehet a korngezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha
Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE UTILIZARE V& rugam sa cititi
cu atentie si sa pastrati-va pentru REFERINTA VIITOARE

1. Inainte de prima utilizare a dispozitivului, cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului in alte scopuri decét cele intentionate sau prin utilizarea
incorecta a dispozitivului.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri decét cele
intentionate.
3. Dispozitivul trebuie conectat la o priza de impamantare de 230-240V ~50Hz.
Pentru a creste siguranta, nu conectati simultan mai multe dispozitive electrice intr-un
circuit de alimentare.
4. Acordati o atentie speciala atunci cand utilizati dispozitivul daca exista copii in
apropiere. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul. Nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu cunosc aparatul sa o foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani si
persoanelor cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale sau persoanelor fara
experienta sau cunoastere a dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea
in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea
acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea
dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au varsta de
peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.
6. Dupa utilizare, scoateti intotdeauna stecarul de la priza tindnd priza cu ména. NU trageti

mmmmmm 92 elemek vannak a gépben, ki kell
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de cablul de alimentare.
7. Nu lasati dispozitivul conectat la priza fara supraveghere.
8. Nu scufundati cablul, stecherul si dispozitivul intreg Tn apa sau alte lichide. Nu expuneti
dispozitivul la conditii atmosferice (de ex. Ploaie, soare etc.) sau il utilizati la umiditate
ridicata (in baie, case de vara umede).
9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit la o priza de reparatii specializate pentru a evita pericolul.
10. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacé a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece
exista riscul de electrocutare. Lasati aparatul deteriorat la centrul de service corespunzator
pentru a fi verificat sau reparat. Numai centrele de service autorizate pot repara daunele.
Remedierea necorespunzatoare poate provoca un risc serios pentru utilizator.
11. Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata rece, stabila, la distanta, departe de
aparatele de bucatarie de incalzire, cum ar fi aragazuri electrice, arzatoare cu gaz etc.
12. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
13. Cablul de alimentare nu trebuie sa stea peste marginea unei mese sau sa atinga
suprafetele fierbinti.
14. Inainte de curatare sau dupé utilizare, scoateti stecherul de la priza de curent prin
mentinerea prizei cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
15. Nu utilizati cuptorul cu microunde fara suportul platoului si suportul pentru placuta
turnanta in pozitia corecta.
16. Utilizati cuptorul cu microunde numai pentru prepararea alimentelor. Nu utilizati cuptorul
cu microunde pentru a usca imbracaminte, hartie sau alte articole nealimentare. Nu utilizati
cuptorul cu microunde pentru sterilizare.
17. Nu folositi niciodata cuptorul cu microunde gol, deoarece acest lucru poate deteriora
dispozitivul.
18. Nu folositi interiorul cuptorului cu microunde pentru a stoca produse, cum ar fi hartie,
carti etc.
19. Produsele alimentare cu piele groasa, cum ar fi cartofii, merele sau castanele, trebuie
perforate de mai multe ori inainte de gatire.
20. Nu asezati obiecte in orificiile din carcasa.
21. Nu indepartati niciodata componentele cuptorului cu microunde. ATENTIE: Nu scoateti
capacul. Sursa de radiatii cu microunde si de inalté tensiune.
22. Nu gatiti niciodata direct pe platan. Plasati intotdeauna mancarea intr-un vas cu
microunde.
23. Folositi numai vase cu microunde.
24. Pastrati un minim de 30 cm de spatiu liber deasupra suprafetei superioare a cuptorului
cu microunde.
25. Nu hraniti alimentele in cuptorul cu microunde. Uleiul fierbinte poate deteriora partile
cuptorului cu microunde si vasului si va poate deteriora pielea.
26. ATENTIE: Lichidul incalzit intr-un recipient este foarte fierbinte chiar dacé recipientul nu
este fierbinte la atingere dupa finalizarea gatirii si scoaterea din cuptorul cu microunde.
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27. Incalzirea bauturilor intr-un cuptor cu microunde poate cauza fierbere intarziata cu
explozie - aveti grija cand manipulati recipientul.

28. Pentru a evita arsurile amestecati sau agitati continutul flacoanelor de hrana pentru copii
si borcane de alimente pentru copii, apoi verificati temperatura inainte de servire.

29. Daca observati fumul, opriti cuptorul cu microunde, scoateti stecherul din priza si lasati
usa inchisa pentru a inabusi flacarile.

30. Vasele se pot incalzi ca urmare a caldurii din alimentele incalzite care se transfera in
vas. Folositi o protectie adecvata atunci cand purtati vasele.

31. Pentru a reduce probabilitatea de incendiu in cuptorul cu microunde, respectati
urmatoarele reguli:

A. nu gatiti alimentele in recipiente fabricate din hartie, plastic sau alte materiale inflamabile
pentru o perioada lunga de timp

b. indepartati toate elementele metalice de pe ambalaj inainte de a le introduce in cuptorul
cu microunde

c. atunci cand incalziti alimentele in recipiente din plastic sau de hartie, verificati frecvent
cuptorul cu microunde datorita posibilitatii ca recipientul s& prinda foc

32. AVERTISMENT: Daca usa sau sigiliul acesteia sunt deteriorate, cuptorul cu microunde
nu poate fi utilizat decat dupa ce a fost reparat de o persoana calificata.

33. ATENTIE: Orice activitate de service sau de reparatii care implica scoaterea capacului
de protectie impotriva energiei cu microunde este periculoasa si trebuie efectuata de
persoane calificate.

34. AVERTIZARE: Lichidele si alte alimente nu trebuie incalzite in recipiente sigilate
deoarece ar putea exploda.

35. Cuptorul cu microunde este destinat utilizarii in mod autonom. Nu asezati cuptorul cu
microunde intr-un dulap.

36. Se recomanda curatarea regulata a cuptorului cu microunde si indepartarea reziduurilor
alimentare.

37. Nerespectarea curateniei cuptorului cu microunde poate duce la deteriorarea suprafetei,
ceea ce poate afecta negativ durabilitatea cuptorului cu microunde si poate duce la situatii
periculoase.

Interiorul cuptorului cu microunde trebuie pastrat curat. in caz de murdérire a peretilor
interiori ai cuptorului cu microunde, indepartati particulele alimentare sau scurgeri de lichide
Cu 0 carpa umeda.

38. Pentru murdaria puternica folositi un detergent slab. Nu utilizati agenti de curatare care
contin materiale abrazive.

39. Nu utilizati agenti de curatare sub forma de pulverizare sau alti agenti de curatare
puternici, deoarece acestea pot patrunde, curata sau sclipi suprafata cuptorului cu
microunde si a usii.

40. Suprafata exterioara a cuptorului cu microunde trebuie curatata cu o carpa umeda.
Pentru a evita deteriorarea componentelor din interiorul cuptorului cu microunde, asigurati-
va ca nu se scurge apa prin orificiile de ventilatie din interior.

41. Ambele fete ale usii, ferestrei, etansarii usilor si ale partilor adiacente trebuie sterse in
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mod regulat cu o carpa umeda pentru a indeparta reziduurile alimentare sau lichidele
varsate.
42. Nu lasati panoul de control sa se ude. Curétati-l cu o carpa moale si umeda. Nu utilizati
detergenti, abrazivi sau spray-uri de curatare pentru a curata panoul de control.
43. Daca vaporii de apa se colecteaza in interiorul cuptorului cu microunde sau in jurul usii,
stergeti-l cu o carpa moale. Acest lucru se poate intdmpla cand cuptorul cu microunde
functioneaza in conditii de umiditate ridicata si cand nu exista semne de defectiune a
dispozitivului.
44. Curatati periodic gratarul din sticla in apa calda, fiarta sau in masina de spalat vase.
45. Nu incalzi ouale in cochilii sau ouale intregi fierte in cuptorul cu microunde. Acestea pot
exploda chiar si dupa terminarea incalzirii in cuptorul cu microunde.
46. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale cuptorului cu microunde (usa,

peretele de sus sau de jos, peretii laterali). Utilizati manusi de

protectie atunci cand indepartati sau atingeti orice element fierbinte.
47. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
reziduuri de curent (RCD) in circuitul de alimentare cu o valoare a curentului rezidual de cel
mult 30 mA. Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.
48. ATENTIE: Doar permiteti copiilor sa foloseasca cuptorul fara supraveghere atunci cand
le-au fost acordate instructiuni adecvate, astfel incat sa poata folosi cuptorul in siguranta si
s& fie constienti de pericolele care rezulta din utilizarea necorespunzatoare.
49. Containerele metalice pentru alimente si bauturi nu pot fi utilizate intr-un cuptor cu
microunde.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Figura 1)
1. Blocarea usii

2. Fereastra cuptorului cu microunde

3. Set de suport pentru tablete

4. Deschiderea usii

5. Panoul de control

6. Placa turnanta din sticla

Panoul de control (figura 2)

2.1. Timer 0-30 minute

2.2. Buton pentru reglarea nivelului de putere
I: putere redusa - 20%

|I: putere redusa medie - 52%

III: putere medie - 73%

IllI: putere medie-mare - 88%

III1I: putere mare - 100%

# dezghetare - 42%

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Asigurati-va ca toate ambalajele au fost scoase din interiorul cuptorului cu microunde.

2. Verificati daca nu existéd semne de deteriorare, cum ar fi o usé indoitd sau indoitd, gamituri de usé deteriorate, suprafete de contact
deteriorate, balamale si carlige de usa crapate sau desprinse, dentate in cuptorul cu microunde sau in usa. In caz de deteriorare, nu
utilizati dispozitivul si contactati departamentul de service.

3. Nu expuneti cuptorul la temperaturi ridicate sau umiditate si nu asezati materiale inflamabile din apropiere.

4 Setati cuptorul cu microunde pe o suprafaté plana si stabild, care va rezista la greutatea sa.

5. Nu asezati nimic pe cuptorul cu microunde sau nu acoperiti orificiile de ventilatie.

6. Nu scoateti arborele platan.

7. In scopul asigurarii sigurantei copiilor, nu lsati niciodaté aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.
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UTILIZAREA DISPOZITIVULUI .

1. Dupa introducerea hranei intr-o farfurie corespunzatoare pe platoul de sticld din interiorul cuptorului cu microunde. Inchideti usa
cuptorului cu microunde, setati nivelul de putere dorit (Fig.2.2) si timpul de gétire pe cronometru (Fig.2.1).

ATENTIE: FURTUNUL MICROUNDE VA COMENZA OPERATIUNEA IMMEDIATA DUPA CUM SUNT TIMPUL SETAT.

2. Daca timpul de gatire dorit este mai mic de 5 minute, rotiti mai intéi butonul temporizatorului in afara liniei de 5 minute, apoi rotiti butonul
timerului inapoi pentru a seta ora corespunzatoare.

3. Daci mancarea a fost scoasa din cuptorul cu microunde nainte de trecerea timpului programat, INTELEGITI INTOTDEAUNA
INCALZIREAIN POZITIA ZERO.

4. Pentru a opri cuptorul cu microunde, rotiti butonul cronometrului in pozitia zero. Dacd usa cuptorului cu microunde este deschisa in
timpul procesului de gatire, cuptorul cu microunde se va opri automat. Reinchiderea usii va reporni automat cuptorul cu microunde
conform setarilor anterioare. Daca timpul rémas al temporizatorului nu este necesar, rotiti butonul temporizatorului in pozitia zero.
ATENTIE: FUNCTIONAREA FURTUNULUI CU MICROUNDE FARA ORICE ALIMENTARE IN INTERIOR POATE COPIRE
DISPOZITIVULUL.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Cuptorul cu microunde trebuie sa fie curatat in mod regulat si reziduurile de alimente trebuie indepartate in mod regulat. Lasarea
cuptorului cu microunde necuratat poate cauza deteriorarea suprafetei, ceea ce poate afecta negativ durata de viatd a dispozitivului si
poate duce la situatii periculoase.

2. Inainte de curatare, opriti cuptorul cu microunde si scoateti stecherul din priza.

3. Interiorul cuptorului cu microunde trebuie pastrat curat. In caz de murdarire a peretilor interiori ai cuptorului cu microunde, indepartati
particulele alimentare sau scurgeri de lichide cu o carpa umeda.

4. Pentru murdaria puternica folositi un detergent slab. Nu utilizati agenti de curatare care contin materiale abrazive.

5. Nu utilizati agenti de curatare sub forma de pulverizare sau alti agenti de curatare puternici, deoarece acestea pot pata, curata sau sclipi
suprafata cuptorului cu microunde si a usii.

6. Suprafata exterioara a cuptorului cu microunde trebuie curatata cu o carpa umeda. Pentru a evita deteriorarea componentelor din
interiorul cuptorului cu microunde, asigurati-va ca nu se scurge apa prin orificiile de ventilatie din interior.

7. Ambele fete ale usii, ferestrei, sigiliului usii si partilor adiacente trebuie sterse in mod regulat cu o carpa umeda pentru a indeparta orice
reziduu alimentar sau lichide varsate.

8. Nu lasati panoul de control sa se ude. Curatati-l cu o carpa moale si umeda. Nu utilizati detergenti, abrazivi sau spray-uri de curatare
pentru a curata panoul de control.

9. Daca vaporii de apa se colecteaza in interiorul cuptorului cu microunde sau in jurul usii, stergeti-l cu o carpa moale. Acest lucru se
poate intdmpla cand cuptorul cu microunde functioneaza in conditii de umiditate ridicata si cand nu exista semne de defectiune a
dispozitivului.

10. Curatati periodic placa turnanta din sticla in apa calda, fiarta sau in masina de spalat vase.

11. Pentru a evita zgomotul excesiv in timpul functionarii cuptorului cu microunde, curatati in mod regulat suportul mesei rotunde si baza
interioara a cuptorului cu microunde. Pentru aceasta puteti utiliza un detergent usor, apa sau curatare pentru ferestre. Suportul de gratare
poate fi spalat in apa calduta sau in masina de spalat vase. Dupa curatarea suportului de gratare, asigurati-va ca acesta a fost montat
corect acolo unde a fost inainte de indepartarea pentru curatare.

12. In timpul g&titului se pot colecta vapori din alimente sau lichide gatite. Cu toate acestea, acest lucru nu afecteaza suprafata interioara a
cuptorului cu microunde si inelul de sustinere al mesei rotunde.

13. Pentru a indeparta orice miros rezidual dupa gatit, asezati un amestec de apa si suc de laméie sau apa si coaja de lamaie ntr-un vas
cu microunde Tn interiorul cuptorului cu microunde. incalziti acest amestec timp de 5 minute, apoi stergeti interiorul cuptorului cu
microunde cu o carpa moale.

14. AVERTISMENT: Aparatul nu poate fi curétat cu ajutorul unui aspirator cu aburi

DATE TEHNICE:

Sursa de alimentare: 230-240V ~50 Hz
Putere maxima: 1100W

Putere cu microunde: 700W

Frecventa: 2450 MHz

Capacitatea cuptorului cu microunde: 20 litri

Din gzya pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculaturd.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.
Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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OBLUVE YCNOBKSA BE3OMACHOCTM

BAXHbIE MHCTPYKLIMI MO BE3OMACHOCTM CMONBb30BAHNA MOXAIYUCTA,
BHVMMATEIEHO NMPOYUTANTE Y COXPAHUTE BYYLIEE HASHAYEHVE

1. MNepep nepBbIM UCMOMb30BAHUEM YCTPOUCTBA, NOXANYNCTa, MPOYUTANTE UHCTPYKLIMIO
Mo aKcnryaTauum 1 cnegyinTe UHCTPYKLMAM, Cogepxallmmes B HeM. Mpoun3BoauTenb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a YLepd, BbI3BaHHbI UCMOMb30BAHUEM YCTPONCTBA B LENSIX,
OTIIMYHbIX OT NpeJHa3Ha4YeHHbIX, UK HeNpaBKTbHbIM UCMOMNb30BAHWEM YCTPOMCTBA.
2. YCTPOWCTBO NpeaHa3HaveHo TOMbKO A AOMALUHEro UCnonb30BaHus. He ncnonb3ynre
ANS Apyrx Lenen, 4em Te, KoTopble NpeaHasHaYeHsb!.
3. YCTpoiicTBO AOMKHO BbITb MOAKMIOYEHO TOMBKO K 3a3emnstowen poeTke 230-240B
~50Mw.
[ins noBbILLeHns 6e30MacHOCTM He NOAKMKYanNTe 0AHOBPEMEHHO HECKOMbKO
ANEKTPUYECKMX YCTPOMCTB K OAHON Lienu MUTaHms.
4. Obpatute 0coboe BHUMaHWe Npy UCMOSIb30BaHUM YCTPOWUCTBA, ECAIN PSAOM ECTb JETH.
He nossonsuTe feTam urpatb ¢ YCTPOUCTBOM. He no3sonsante JeTaM unum nuuam,
HE3HaKOMbIM C YCTPOMCTBOM, SKCMyaTUpoBaTh €ro.
5. MPEAYNPEXOEHWUE. laHHOEe yCTPOMCTBO MOXET UCMNONb30BaTLCA AETbMU
cTapiue 8 net M nMUaMmn ¢ OrpaHMYEHHbIMN PU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW CNIOCOOHOCTAMM UMK NULLAMM, HE UMEHOLLUMM ONbITa UNK 3HaHWIA 00
YCTPOMCTBE, TONbLKO NOA HabnoaAeHUeM nuLa, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
0e30nacHOCTb, UK €CNN OHKU ObINIM NPOUHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM
UCMONb30BaHUM YCTPOMCTBA M 3HAKOT 06 ONaCHOCTAX, CBA3aHHbLIX C €ro
akcnnyatauuei. [leTn He AOMKHbI UFPaTb C YCTPOMCTBOM. YUCTKA M TeXHUYECKOe
obcnyxuBaHue YCTPOMCTBA He AOSKHbI BbINONHATLCA AETbMU, 32 UCKITHOYEHUEM
crny4aeB, KOoraa UM UCNOSTHUNOCH 8 NeT, 1 3T AeNCTBUSA BLINOJHAOTCA NoA
HabnrogeHnem.
6. MNocne ncnonb3oBaHUs BCerga BblHUMaNTe BUNKY U3 PO3ETKM, Aepxa ee 3a pyky. HE
TSHWUTE 3@ LUHYP MUTaHUS.
7. He ocTaBnsiTe yCTPONCTBO, NOAKIIOYEHHOE K PO3eTKe, Be3 npucmoTpa.
8. He norpyxaiite kabenb, BUMKY M BCE YCTPOWUCTBO B BOAY WUNW ApYrie XuakocTu. He
noasepranTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBMIO aTMOCDEPHBIX YCIOBUIA (Hanpumep, AOXAS,
conHua u 7. [1.) V1 He ncnonb3yinTe ero B yCroBKsIX NOBbILUEHHOW BMaXHOCTY (B BAHHOM
KOMHaTe, Ha BNaXHbIX NETHUX JOMUKaX).
9. PerynapHo npoBepsiTe COCTOSHWE LUHYpa MUTaHUS. ECnn LWHYP NUTaHUS NOBPEXIEH,
€ero crnefyeT 3aMeHUTb B CeLuanv3MpoBaHHON PEMOHTHOM po3eTke, YToOb! n3bexaTtb
OMacHoCTH.
10. He ucnonb3yWte yCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUS, ECM OHO yNaso
UNW KakuM-nnbo 0bpasom NoBpeXaEHO U He paboTaeT JoMKHLIM 0bpa3om. He
PEMOHTUPYITE YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO, TaK KaK CYLLECTBYET PUCK MOPaXeHUs:
anekTpudeckum Tokom. OcTaBbTe NOBPEXAEHHOE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYHOLLEM
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CEPBUCHOM LIEHTpE N5 NPOBEPKY UMW PEMOHTA. TONBbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LeHTPbI MOTYT PEMOHTUPOBATL NoBble NoBpexXAeHNs. HenpaBunbHbIA PEMOHT MOXeT
NPWBECTU K CEPbE3HOMY PUCKY AN NOSb30BaTens.
11. YcTponcTBO criepyeT pasMeLLaThb Ha NpoxragHou, YCTOMYMBOW, POBHOM NOBEPXHOCTH,
BAaNM OT HarpeBaTenbHbIX NPUBOPOB, TakMX KaK ANEKTPUYECKVe NANTbI, ra30Bble rOPenku u
T. 1.
12. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO PALOM C JIErKOBOCMIaMEHSOWMMUCS MaTepranamu.
13. LHyp n1TaHMs He JOMKEH CBUCATb C Kpasi CTOMA UM KacaTbCs rOpsuMX NOBEPXHOCTEN.
14. Mepep YMCTKON U1K NOCIIE UCMONb30BaAHWS BbIHBTE BUMKY U3 PO3ETKU, YAEPXKMBas ee
pykon. HE TsHWUTE 3a LWHYP MUTaHMS.
15. He ucnonb3yiiTe MUKPOBOMHOBYHO Neyb 6e3 NOBOPOTHOMO CTOSA W ONOPbI MOBOPOTHOMO
CTONa, PacrnosioXeHHON B NPaBUIbHOM MOMOXEHUM.
16. Micnonb3aymTe TONbKO MUKPOBOMHOBYIO NeYb 411 NPUrOTOBREHUs nuwwu. He
NCMONb3yiTe MUKPOBOITHOBYIO NEeYb ANS CYLLKM ogexabl, bymarn unu gpyrix
Henpo4oBONbCTBEHHbIX TOBAPOB. He 1cnonb3yiiTe MUKPOBOMHOBYHO NeYb Af1S
cTepunusaymm.
17. Hukorga He ucnonb3yiTe NycTyto MUKPOBOJTHOBYHO NeYb, TaK Kak 9TO MOXET NOBPEAnTb
YCTPOMCTBO.
18. He nucnonb3yiTe BHYTPEHHIOK YacTb MUKPOBOSTHOBOM MeYm Ans XpaHeHUs NpoayKToB,
Takux kak bymara, kHurv u 7. [1.
19. MnwieBble NPOAYKTbI C TOSICTON KOXeN, Takue Kak kKapTodesb, A6M0KW Unu KalTaHsbl,
nepes NpUroToBreHneM HeobxoanMo NpoKanbiBaTb HECKOMBKO pas.
20. He knaguTe HUKaK1X NpeaMETOB B OTBEPCTUS B KOPMyCe.
21. Hukorga He cHumanTe kakue-nnbo yactm mukpoonHoBom neun. BHYIMAHUE! He
CHUMaMTE KPbILLKY.MCTOUHUK MUKPOBOSTHOBOTO M3MyYEHMUS U BbICOKOTO HaNPSKEHUS.
22. Hvkorga He rotoBbTe NPsIMO Ha NOBOPOTHOM cTone. Beerga knagute eay B
MVKPOBOIHOBY!O MeYb.
23. Vcnonb3yTe TONbKO MUKPOBOSHOBYHO MOCYAY.
24. OctaBbTe MUHUMYM 30 cM CBOBOAHOMO NPOCTPAHCTBA HaJ BEPXHEN NOBEPXHOCTLIO
MWUKPOBOHOBOM Neyu.
25. He xapbTe nuLLy B MUKPOBOHOBO Neyn. ['opsyee Macno MOXeT NoBpeauTb AeTanu
MVKPOBOHOBOM MeYm ¥ NOCYAbl U MOBPEANUTb KOXY.
26. NPEAYNPEXOEHWUE. Harpetas XmakocTb B KOHTENHEPE 0YEHb ropsyas, faxe ecnu
EMKOCTb He HarpeBaeTcs 40 KacaHWs Nocne 3aBepLUeHNst NPUrOTOBIIEHUS N U3BIIEYEHNS 13
MWUKPOBOHOBOM Neyu.
27. HarpeBaHue HanuTKOB B MUKPOBOJTHOBOW NeYn MOXKET Bbl3BaTb 3aMefIeHHOe
B3PbIBHOE KUMNeHue - ByabTe OCTOPOXHbI MY 0BpaLLEHUN C KOHTENHEPOM.
28. YT00bI M36€xaTh 0XO0roB, CMELLANTE U BCTPSIXHUTE COAEPKMMOE LETCKNX ByTbINovek
1 BaHOYeK C AETCKUM NUTaHWEM, 3aTeM NPOBepbTE TeMnepaTypy nepes nogayei Ha cTos.
29. Ecnu Bbl BUAWTE [bIM, BbIKITHOYMTE MUKPOBOSTHOBYHO NEYb, BbIHBTE BUIKY U3 PO3ETKM U
OCTaBbTe [BepLy 3aKkpbITON, 4TobbI NOAABUTL Mams.
30. britoga MoryT HarpeBaTbCsl B pesynbTaTe nepeaayun Tenna oT HarpeTon NULLM Ha
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6nt0g0. MicnonbayiiTe COOTBETCTBYHOLLYHO 3aLLMTY NpU NEPEHOCKE NOCYAbl.
31. YT0bbl yMEHbLUMTb BEPOSTHOCTb BO3rOPaHsl BHYTPU MUKPOBOSTHOBOM MeuMm,
cobntoganTe cneaytLme npasuna:
a. He roToBbTE NULLY B KOHTEHEPaX 13 Bymarun, nnacTuka unm apyrux
NErkoBOCNIaMeHSIOLLMXCSA MaTEPMAIOB B TEYEHWE ANUTENBHOrO Nepruoga BpEMEHU
0. yaanute BCce METanMYeckne SNeMeHTbI U3 YNakoBKW Nepes NOMeLLEHNEM VX B
MWKPOBOJSTHOBYO NeYb
C. NPU HarpeBaHWW MWLM B MACTUKOBBIX UK ByMaXHbIX KOHTEMHepax YacTo NpoBepsmnTe
MVKPOBOJTHOBYIO NEYb 13-3a BO3MOXHOCTW BO3ropaHnsi KOHTenHepa
32. NPEOYNPEXOEHWE. Ecnu aBepb unu ee ynioTHeHWe NOBPEXAEHbI, MAKPOBOSTHOBAS
neYyb He MOXeT UCMONb30BaTLCA, NOKa ee He OTPEMOHTUPYET KBanMUUMPOBaHHbIN
cneumanmcr.
33. MPEAYNPEXOEHWUE. Jobbie aencTBus, CBS3aHHbIe C 0BCNYXUBaHWEM UK
PEMOHTOM, BKJTO4as CHATHE 3aLLMUTHOTO KOXYyXa OT MUKPOBOSTHOBOW 3HEPTUM, ONACHbI W
[OMXKHbI BbINONHATLCS KBANMMULUMPOBAHHLIMM CNELMAIMCTaMM.
34. MPEAYNPEXOEHWUE. XXuakocTtn v apyrve NpoayKTbl HENb3S HarpeBath B
FePMETUYHbIX KOHTEMHEepax, NOCKOMbKY OHW MOTYT B30PBaTbCA.
35. MukpoBoriHoBas neyb npefHasHayYeHa 4ns aBTOHOMHOMO UCMonb30BaHus. He craBbTe
MWKPOBOSHOBYO Mevb B LWKad.
36. PekomeHayeTCs perynsipHoO YMCTUTb MUKPOBOMHOBYIO NEYb W YAANsATb OCTaTKW NULLMK.
37. HecobntogeHue TpeboBaHWin N0 YNCTOTE MUKPOBONTHOBOW NEYM MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO MOBEPXHOCTH, YTO MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCs Ha 4ONrOBEYHOCTH
MWKPOBOSHOBOW NeYu W, CrieaoBaTenNbHO, NPUBECTMU K ONACHbLIM CUTYaLMsM.
BHYTpeHHSS YacTb MUKPOBOMHOBOW NeYn JOSMKHA coepxaTbes B ucToTe. B cryyae
3arpsi3HEHNst BHYTPEHHUX CTEHOK MUKPOBOSTHOBOW NEYN yaanuTe YacTuubl MW 1nn
MPOMNUTYIO XMAKOCTb BIIAXKHOW TPSAMKOMN.
38. [Ins cunbHbIX 3arpsis3HEHUN UCNONb3yMTe MATKOe MOLLee CpefcTBO. He ucnonb3yinte
ynCTALLME CPeAcTBa, coaepxalle abpasmebl.
39. He ncnonb3aymnTe YncTALLmMe CpeacTBa B hopMe Cripes Unn Apyrue CuibHbIe YUCTALLME
CpeLCTBa, NOCKOMbLKY OHWM MOTYT MCMaykaTh, MCnaYkaTb UK NOTYCKHUTL MOBEPXHOCTb
MWKPOBOSHOBOW Neyn 1 ABEPLb.
40. Hapy»Hyto NOBEPXHOCTb MUKPOBOJTHOBOW NeYn criedyeT NpoTupaTh BRaXHOW TKaHbIO.
Bo n3bexaHne noBpexaeH1s KOMMNOHEHTOB BHYTPY MUKPOBOSTHOBOW Neyu CreauTe 3a Tem,
4TOObI BOZA HE Kanana Yyepe3 BEHTUMNSLMOHHbIE OTBEPCTUS BHYTPMU.
41. Obe CTOPOHbI ABEPM, OKHA, YNNOTHATENS ABEPU W NPUNEratoLLmx YacTen cnegyeT
perynspHo NpoTUpaTh BAAXHOM TPANKO, 4TOBbI yAANNUTL OCTATKW MULLM UV NPOMUTYIO
KMAKOCTb.
42. He ponyckaiTe HaMOKaHus NaHenw ynpaenenus. [poTpuTte ero MArkon BrnaxHou
TKaHbt0. He ncnonb3yiTe MotLve cpeacTea, abpasusbl UM YACTSLLME adpo30nn Ans
OYUCTKM NaHENM ynpaBrneHus.
43. Ecnm B MUKPOBOSTHOBOW NMeYn Unn BOKPYT ABEPY HakannBaeTCs BOASHOMN nap,
NPOTPUTE €ro MSTKOW TKaHb0. 3TO MOXET NPOM30ITK, KOraa MUKPOBOSTHOBAS Neyb
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paboTaeT B YCMOBMSX BbICOKOW BMAXHOCTM W KOrfa B YCTPOWCTBE HET NPU3HAKOB

HEeMCnpaBHOCTU.

44 Tlepnoanyeckn ounLLanTe CTEKNSHHDBIA NPOUrpbIBaTENb B TENMON KUNSYEHOW BOAE UK

B NOCYA0MOEYHOW MaLUMHE.

45. He HarpeBaliTe siiLia B CKOpIIyne Unu LienbHble SiLa BKPYTYH0 B MUKPOBOITHOBOM MEYN.

OHw MoryT B30pBaTbLCA Jaxe Mocre 3aBepLUEHUs HarpeBa B MUKPOBOSTHOBOW NeYH.

46. He npukacanTech K ropsiynm noBEPXHOCTSIM MUKPOBOHOBOW Neyn (ABepLe, BEpXHeN

& U HUXHEN CTEHKE N BOKOBLIM CTeHKaM). icnonb3yiTe 3alyuTHbIe nepyaTki npu
CHSAITUM WX KaCaHWUM ropsiynx NeMEHTOB.

47. [Ina obecneveHns 4ONOMHUTENBHON 3aluUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBATb B LIENW

NUTaHNS YCTPOWUCTBO 3aLMTHOrO OTKIYeHms (Y30) ¢ HoMUHanNbHLIM TOKOM He 6onee 30

MA. CBSXKUTECH C MPOGECCUOHATBHBIM 3MIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.

48. NPEOYNPEXAEHWE. Tonbko Torga paspeluante AeTsM Nob30BaThCA AYXOBKO 6e3

npMCMoTpa, Koraa UM Gbinn AaHbl Hagnexale MHCTPYKUmMK, 4Tobbl OHM Mornu 6e3onacHo

Nnonb30BaTLCA yX0BKOW M 3HaTb 06 ONACHOCTSX, BO3HUKAIOLMX B pesyribTaTe

HEenpaBMIbHOTO UCMOMNb30BaHMS.

49. MeTtannuyeckune KOHTENMHepbI A1 MULLEBBIX NMPOAYKTOB M HANWUTKOB HE pa3peLuaeTcs

MCMNOJ1b30BaTb B MUKPOBOJTHOBOU MEYMN.
OMUCAHWE YCTPOMCTBA (puc. 1)

1. [iBepHoit 3aMoK

2. MvKpoBOMnHOBast neyb

3. Habop nopepxku npourpbiBatens

4. OTKpbITUE OBEPK

5. MaHenb ynpasnexus

6. CTeKnsHHbIA NpourpbIBaTenb

MAHENb YNPABIEHUA (Puc. 2)

2.1. Taitmep 0-30 MuHyT

2.2. Pyyka Ans HaCTPOIIKM YPOBHS MOLLHOCTY
I H13Kkas moLHoCTb - 20%

II: Manot u cpeaHelt MoLLHOCTY - 52%

Il cpepHsis MoLLHOCTb - 73%

IIII: cpepHss-BbIcOKas MOLHOCTL - 88%

I1I11: BbICOKas MoLHOCTS - 100%

# pasmopaxmsaHue - 42%

MEPEA NEPBbIM MCMONb3OBAHUEM

1. Y6eauTech, 4To BCS ynakoBka bbina yaaneHa U3HyTpy MUKPOBOMHOBO NeYm.

2. TpoBepbTe, HET N NPU3HAKOB MOBPEXAEHNS, Takux Kak CorHyTas unu AepopMMpoBaHHas ABEPb, NOBPEXAEHHbIE ABEPHbIE
YNNOTHEHNS, NOBPEXAEHHAs KOHTAKTHas MOBEPXHOCTb, TPELYMHBI Ui ocniabneHHble ABEpHbIE NETMN W 3aLLenki, BMATUHA B
MMKPOBOJTHOBOW Neyy unv Agepu. B cnyyae kakux-nubo noBpexaeHuii He MCNonb3yiiTe YCTPOCTBO 1 06paTUTECh B CEPBUCHBII OTAEN.
3.He noagepraiite MUKPOBOSHOBYIO NeYb BO3AENCTBII BbICOKMX TEMMEPATYP UK BIIAXHOCTU U HE pasMeLyaiTe psiaoM C Heil
nerkoBocnnameHsioLMecs MaTepuansi.

4. MocTaBbTe MUKPOBOIHOBYIO NEYb Ha POBHYHO YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb, KOTOPAs BbIAEPKMT €€ BEC.

5. He knapute H14ero Ha MUKPOBOITHOBYIO NeYb, He BIIOKVPYIATE 1 He 3aKpbIBaNTE BEHTUMALMOHHbBIE OTBEPCTHS.

6. He cHumaitTe Ban noBOPOTHOrO CToMa.

7. B uensix besonacHoCTy fieTelt HUKOTAA He 0CTaBNsiiTe yCTpoCTBO 63 npucMoTpa Bo Bpems paboTs!.

MCMONb3OBAHVE YCTPOMCTBA
1. Mocne nomeLLeHs NPOAYKTOB B COOTBETCTBYHOLLIYIO NOCYAY Ha CTEKNSHHOM MOBOPOTHOM CTOME BHYTPY MIUKPOBOHOBOW NMeYM.
3akpoiiTe ABEPLlY MUKPOBOMHOBOW MeEYM, YCTAHOBUTE JKenaeMblil ypoBEeHb MOLYHOCTY (PUC. 2 .2) 1 BpeMS NPUrOTOBNEHNS N0 TailtMepy
(puc. 2 .1).
NPEOYNPEXAEHWE: MMKPOBONHOBAA MEYb BYAET NPUYMHUTBCA K SKCTINYATALUU HEMEAJIEHHO MOCNE BPEMEHW.
2. Ecnu xenaemoe Bpems NpUroToBNEHNS COCTaBNSIET MeHee 5 MUHYT, CHavarna noBepHUTE pyyKy TaiMepa 3a npegenamin S5-MUHYTHOR
MMHIAK, 3aTeM NOBEPHUTE PyyKy TailMepa Ha3ag, YTobbl YCTaHOBUTL NOAXOASALLEE BPeMS.
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3. Ecnv epia 6bina u3BneyeHa U3 MUKPOBONTHOBOW NEYN 0 UCTEYEHMS YCTAHOBIIEHHOTO BpemeHy nporpammbl, BCEMA MEPEBOANTE
PYYKY B HYJIEBYO NO3MLINIO.

4. Yt00bl OCTAHOBNTL MIUKPOBOJTHOBYHO NeYb, MOBEPHUTE PyYKy TaliMepa B HyNeBOe NonoxeHue. Ecnv aBepLa MUKPOBOMHOBOW Neyu
OTKPbIBAETCS B MPOLIECCE NPUTOTOBIEHSI, MUKPOBOMHOBAS NeYb aBTOMaTUYeCKM nepecTaeT pabotaTth. [OBTOPHOE 3aKpbiTHe ABEpLIbI
aBTOMATMYECKM Nepe3anycTuT MUKPOBOSTHOBYIO Neyb B COOTBETCTBUM C NPeAbIAyLNMIA HacTpoiikamu. Ecnn octaBLueecs Bpemst Ha
TaliMepe He TpebyeTcs, NOBEPHUTE pyYKy TaliMepa 06paTHO B HyNeBOe MONOXKEHME.

BHUMAHWE: SKCTTYATALNA MWKPOBOHOBOW MEYM BE3 KAKWX-NMBO MUTAHNS BHYTPU MOXET MOBPEXANTb
YCTPOUCTBO.

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

1. MMKpOBONHOBaS NMeyb [AOMKHA PETYNSPHO YACTUTBCA W OCTATKW MNLLM AOMKHBI PETYNAPHO YAANATLCS. HeoumeHHas MUKpOBOMHOBas
neyb MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHNI0 MOBEPXHOCTH, YTO, B CBOK 04Epe/ib, MOXET OTPULIaTENBHO CKa3aThCs Ha Cpoke CryxOb
YCTPOWCTBA W MPUBECTU K ONACHBIM CATYaLMAM.

2. Mepep, YMCTKOI BBIKIKOYMTE MIUKPOBOITHOBYHO MEYb W BbIHBTE BUMKY 13 PO3ETKM.

3. BHYTpeHHss YaCTb MMKPOBOMHOBOW Neyn AOMKHA COAepXaThes B YACTOTE. B criyyae 3arpsisHEHNst BHYTPEHHNX CTEHOK
MVKPOBOITHOBOI NMEYN YAANUTE YacTuLibl MALLM NN NPONUTYHO XUAKOCTb BNAXHOI TPANKON.

4. Tlpn cMNbHOM 3arpsi3HEHNM UCTIOMb3yiTe MArKoe MoloLLee CPeACTBO. He nenonbayiite uncTsALLMe CpeacTsa, coaepxallme abpasusbl.
5. He vcnonbayitte yucTsLme cpeacTsa B hopMe Crpes uiv ipyrue CUMbHbIE YUCTSLLME CPEACTBA, Tak Kak OHWU MOTYT 1cnaykarb,
nenaykaTb UK NOTYCKHWTb MOBEPXHOCTb MUKPOBOIHOBOW NeYM 1 ABEPLIbI.

6. HapyxHyto noBepXHOCTb MUKPOBOMHOBOI Neyy creayeT NpoTupaTh BNaxHOM TkaHbIo. Bo n3bexaHue noBpexaeHst KOMMNOHEHTOB
BHYTPY MIKPOBOMHOBOW Neyu criefuTe 3a TeM, YToObl BOAA HE kanana Yepes BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS BHYTPU.

7. Obe CTOpOHbI iBEPW, OKHA, YNMOTHEHS ABEPY W NpUreratoLye AeTani CrieflyeT perynspHo npoTupaTh BNaXHON TKaHbIo Ans
yYAANeHNs 0CTaTKOB ML UM MPOMUTON XUAKOCTU.

8. He gonyckaiTe HamokaHus naHenv ynpasneHus. MpoTpuTe ero MArkoil BaxHO! TkaHblo. He ncnonbayiTe MotoLLuye CpeacTsa,
abpaavBbl UNK YNCTALLME a3PO30NM AN OYUCTKI NaHEeNN yrpaBneHns.

9. Ecrv BoasiHOW Nap HakannueaeTCs BHYTPY MUKPOBOJTHOBOW MY UMk BOKPYT ABEPU, MPOTPUTE €r0 MATKoM TKaHbto. ITO MOXeT
MPOM30ITH, KOTia MUKPOBOMHOBAS NeYb paboTaeT B YCOBUSX BbICOKOM BAXHOCTY 1 KOTAa B YCTPOCTBE HET NpU3HaKOB
HencnpaBHOCTM.

10. Mepuoamnyecku ouuLLaiTe CTEKNSHHBIA NPOUTPbIBaTESNb B TENMON KMMSAYEHON BOLE UMM B NOCYAOMOEYHON MaLUMHE.

11. Ytobbl M3bexaTb YpeamepHOro Lyma BO Bpems paboTbl MKPOBOITHOBOW NEeYH, PErynspHO YACTUTE OMopy MOBOPOTHOTO CTona 1
OCHOBaHWE BHYTPEHHel YacTy MUKPOBOMHOBOI Nneyn. [ins 3Toro Bbl MOXeETe UCMONb3oBaTb MArkoe MotoLLee CPeACcTBo, BOAY v
CPeACTBO AN MbITbs OKOH. [1oACTaBKa Ans npourpbiBaTens MoxeT ObITb BbIMbITA B TENNOI BOAE UMK B NOCYA0MOEYHOM MalumHe. Mocne
YMCTKI NOACTaBKM NpoUrpbiBaTens ybeanTech, YTo OHa bbina NpaBunbHO ycTaHoBNeHa (ITam, rae oHa Bbina [ CHATUS ANS YACTKM.

12. Bo Bpemsi NpUroTOBMEHNS MOXET HakannmeaTbCs Nap U3 NPUroTOBIIEHHO MULLM UMW XUAKOCTU. TeM He MeHee, 3TO He BNUSIET Ha
MOBEPXHOCTb BHYTPEHHE YacT! MUKPOBOIHOBOI MEYW M NMOBOPOTHbIA KPYT OMOPHOTO KOfbLia.

13. Ytobbl ynanuTb niobble 0CTaToOMHbIE 3anaxi Mocne NpUroTOBNEHMS, MOMECTUTE CMECh BOAbI 11 IMMOHHOTO COKa Unk BOAbI 1
TMMOHHO Lieapbl B nocyay, 6e3onacHyto Ans MUKPOBOMHOBOIA Neyy, BHYTPU MUKPOBOMHOBOM neyn. Harpeiite aTy cmech B TeyeHne 5
MMHYT, 3aTeM NPOTPUTE BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb MUKPOBOIHOBOI MEYM MATKOM TKaHbHO.

14. BHUMAHWE: YcTpoicTBO HEMb3si YUCTUTB C MOMOLLbHO NApoBOro MbInecoca.

TEXHWYECKWE OAHHbIE:
VicTounnk nutanus: 230-240B ~50My
MakcumanbHas mowHocTb: 1100BT

MoLHOCTb MUKPOBOMHOBOTO W3nyyeHus: 700BT

Yacrora: 2450 MI'y

EmkocTb MykpoBOnHOBOW neuu: 20 nMTpoB
3aboTsch 06 okpyxatolLeil cpee.. YnakoBky U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. lMonuatuneHosble MeLwku (PE) Bbikugats B
pesepByap Ans nnacTMacchl. /3HoLweHHoe YCTPOACTBO Hao nepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHMS, Tak kak HaXOAsLMECSB
YCTPONCTBEOMNACHBIE COCTABNSIOLLIME MOTYT SIBMSITLCS YTPO30 AMs OKPYXKalolLien cpeabl. ANEKTPUYECKOe YCTPOIICTBO Haflo nepeaaTh Takum

OGPGSOM, 4To6bI OrpaH1ynTL €ro NOBTOPHOE yn0Tpe6neHMe 1 ucnonb3oBaHue. Ecrn B yCTpOVICTBe HaxopaTca 6aTapeM, WX HaAo BbITAHYTb 1
I '€PeAaTb B TOUKY XPaHEHUA OTAENbHO. yCTpOI;ICTBO He BblkuaaTb B pe3epByap Ana KOMMYHanbHbIX oTxoz08!

OMLWTW BE3BEOHOCHW YCIIOBW
BAXHW MHCTPYKLWMW 3A BESBEAHOCT HA KOPUCTEHE BHUMATE NPOYUTAJTE
I BHUMATENTE 3A WOAHWHATA PE®EPEHLIA
1. MNpeg npBaTta ynotpeba Ha ypeaoT, NpoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u creaete
M1 ynaTcTeaTa CoApaHu Bo Hea. [pon3BoAMTENOT HEe € OArOBOPEH 3a LWTeTaTa
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npeau3BrKaHa co KOpuCTEHe Ha ypedoT 3a ApYri Lieni OCBEH OHWE LUTO Ce HaMEHETH Ui
CO HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaoT.

2. Ypenort e camo 3a aoMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a Apyri Lienn OCBEH OHWe LUTO ce
HaMeHeTH.

3. Ypegort tpeba aa ce nosp3e camo co 230-240V ~50Hz 3a3emjyBatse.

3a pa ce 3ronemu 6e36eaHOCTa, MCTOBPEMEHO HE NOBP3YBajTe NOBEKE ENEKTPUYHM ypeau
BO €1HO CTPYjHO KOMo.

4. OcobeHo BHUMABa]Te Kora ro KopUCTUTE ypeaoT ako Mma fela Bo brimsunHa. He
[03BONYBajTe Aela fa cu urpaat co ypefoT. He [1o3BosyBajTe fela uiv nuua Kou He ce
3ano3HaeHw co ypenoT Aa paborar.

5. MPEAYNPEOYBAHKE: OBoj ypea moxe Aa ro kopucTar geua nocrapu og 8 roguHu
¥ nMua co HamaneHu hu3nYKu, CEH3OPHN UM MEHTaNHU CNOCOBHOCTU UNK nuua 6e3
MCKyCTBO UNU 3Haeke 3a ypeaoT, camo Noj HaA3op Ha nuue 0AroBOpHO 3a HUBHATA
6e36egHOCT, Unu ako 6une ynateHu 3a 6e36eHO KOpUCTEHbE Ha YPeaoT U ce CBECHU
3a onacHOCTMTe NOBpP3aHM CO HEroBOTO paboTekse. [leLata He Tpeba Aa urpaat co
ypenot. YucteweTo U 0ApKyBakbeTo Ha ypeaoT He Tpeba aa ro Bpluat geua, 0OCBeH
aKo He ce nmoctapu oA 8 roAMHM M OBME aKTUBHOCTM Ce BpLIaT noa Hag3op.

6. Mo ynoTtpebara cekorall n3BageTe ro NPUKNYYOKOT Of LITEKEPOT CO APXKEHE Ha
LITEKEPOT co pakaTa. HE noBnekyBajTe co kabenoT 3a HanojyBare.

7. He ocTaBajTe ro ypegoT nosp3aH Co 13nes3ot 6e3 Haasop.

8. He noTonyBajTe ro kabenoT, NPUKNy4oKOT W LIENNOT ypes BO BOAA UMK APYrA TEYHOCTU.
He ro n3noxyBsajTe ypeaoT Ha aTMOCGepCKM YCroBM (Ha NpUMep, A0XA, COHLE WTH.) nu
[ia ro KOpUCTUTE BO BICOKA BNAXHOCT (BO barbaTa, BNaXHUTE NETHU KyKK).

9. PegoBHo npoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenot 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HanojyBat€e € owTeTeH, Tpeba fa ro 3aMeHuTe Ha CrewjaneH LTekep 3a aa usberHete
OMacHoCT.

10. He kopucTeTe ro ypeaoT co OLITETEH kaben 3a HanojyBawe UK ako Toa buno nagHaTo
WK OLLTETEHO Ha BUII0 KOj HAuYMH UK He paboTu NpaBurHo. He ro nonpaeajte camuoT
ypeq 3aToa LWTO NOCTOM pU3mnK of enekTpuyeH yaap. OctaBeTe OLITETEH Ypes BO
COOBETHMOT CEPBUCEH LIEHTAp Aa ce NpoBepy unm nonpasu. Camo OBNaCTEHN CEPBUCHM
LUeHTPK MOXaT [a ja nonpasar LTeTata. HecoofpeTHaTa nonpaska MoXe Aa pesyntupa co
CEPUO3€eH PU3VK 32 KOPUCHUKOT.

11. Ypepot Tpeba fa ce cTaBa Ha nagHa, ctabunHa, pamHa noBpLUMHa, NoAaneky og
rpeere KyjHCKM anapaTtit Kako LUTO Ce NEKTPUYHM LLNOPETM, racHU NNaMeHNULM UTH.

12. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananveum MaTepujani.

13. Kabenot 3a HanojyBate MoXe Aa He BCK Hag paboT Ha Maca wiv aa 4onpe Tonmm
NOBPLUMHY.

14. Mpep unctere unm no ynotpeba, 0TCTpaHETE ro NPUKNYYOKOT O LITEKEPOT 3a CTpyja
CO pKEH-E Ha LUTEeKepoT co pakaTa. HE noBnekyBajTe co kabenoT 3a HanojyBatbe.

15. He kopucteTte MukpobpaHoBa nevka 6e3 nnovyarta 3a roteewe W nnovarta 3a rpamodoH
nocTaBeHa BO NpasuriHaTa nonoxoa.
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16. KopucTeTe camo MukpobpaHoBa neyka 3a roteetbe xpaHa. He kopuctete MukpobpaHoBa
neyka 3a da ja ucylumre obnekara, xapTujata unm gpyrute He-npexpaHbeHn npoayktu. He
KopucTeTe MUKpobpaHoBa neyka 3a LienuTe Ha cTepunusaumjara.
17. Hukorall He kopucTeTe MUKpobpaHoBa neyka npasHa, bruaejku Toa MoXe Aa ro owTeTH
ypenor.
18. He kopucTeTe BHaTpeLLHOCTa Ha MUKpOOpaHOoBaTa neyka 3a Ja 3avyBaTe kakeu 6uno
MPOU3BOAN, KaKO LUTO CE XapTwja, KHUIU WTH.
19. MNMpexpaHbeHn NPOM3BOAM CO rycTa Koxa, Kako LITO Ce KOMNUpK, jaborka uiv KOCTEHH,
Tpeba aa ce npobogat HEeKONKy NaTh Npea Aa ce roTaw.
20. He cTaBajte npegmeTyt BO OTBOPUTE BO KYRULUTETO.
21. Hukoralu He oTcTpaHyBajTe Aenosu og MukpobpaHosaTta neyka.BHMAHWUE: He
OTCTpaHyBa|Te ro kanakoT./3Bop Ha MUkpobpaHOBa paaujaLyja U BUCOK HaMOH.
22. Hukoralu He rotBeTe AMPEKTHO Ha nnoyata. Cekorall CTaBajTe ja xpaHaTta BO
MukpobpaHoBa 6e3beaHa YnHuja.
23. KopucteTe camo MukpobpaHoBu 6e3beaHu jagersa.
24. YygajTe Hajmanky 30 cm croboeH NpocTop Hag ropHata noBpLUnMHa Ha
MukpobpaHoBaTa neuvka.
25. He npxeTe ja xpaHaTa BO M1kpobpaHoBaTa neyka. TonnoTo Macno MOXe Aa rv oWwTeTH
AenoBuTe of MUKpobpaHoBaTa neyka 1 CagoT 1 MOXE Aa ja OLUTETM KoxaTa.
26. MPEOYNPEOYBAHE: 3arpeaHata TEYHOCT BO KOHTEJHEP € MHOTY XKELUKA AypU U ako
KOHTEJHEpOT He € TOMNO 3a JoNUpar-e Mo 3aBPLLYBAKETO Ha FOTBEHETO U OTCTPaHYBaHETO
o4 MukpobpaHoBa neuka.
27. T'pejHn nujanaum Bo MUKpobpaHoBa Neyka MOXe 4a Npeam3BukaaT 3agoLHeTo
eKCMMo3nBHO BpUEk-e - BHUMABAjTE Kora pakysare co Cajor.
28. 3a pa ce n3berHe N3ropeHULM, ce MeLla Unmn Tpece COAPXKMHATA Ha LUMLLMHbaTa 3a
XpaHete Ha fela v Ternu 3a xpaHa 3a 6ebuwa, a noToa NpoBepeTe ja Temnepatypara
npeq cepeupareTo.
29. Ako BuguTe Yag, Ucknyyete ro MukpobpaHoBaTa neyka, M3BageTe ro NpPUKMyYoKoT Of
LUTEKePOT M OCTaBETE ja BpaTaTa 3aTBOPEHa 3a Aa ro 3afyLLnTe niameHor.
30. Jagerata MOXe Aia ce 3arpeart Kako pesynTaT Ha TONnMHaTa o 3arpeaHarta xpaHa koja
ce npeHecyBa Ha cafoT. KopucTeTe coofBeTHa 3allTuTa Npu HOCEHE Ha CaoBUTE.
31. 3a na ja HamanuTe BepojaTHOCTa 3a Noxap BO MUKPOOpaHOBa neyka, criegeTe rm
cnegHuTe npasuna:
a. He roTBeTe ja XxpaHaTa BO KOHTEjHepM HanpaBeHun 0 XapTuja, niacTuka unu gpyru
3ananuBu MaTepujanu 3a nogosr BPeMeHCKU Nepuoa
6. oTCTpaHeTe r1 cUTe MeTarnHu enemMeHT Of NakyBakeTO NPea fa v CTaBuTe BO
MuKpobpaHoBa neyka
B. KOra rpeeLl xpaHa BO NfacTU4HU UMK XapTUEeHN KOHTEjHEPU, YeCTO NPOBEPYBajTE ja
MUKpoBpaHoBaTa neyka nopagn MOXHOCTa Ha KOHTEJHepOT fa 3ananu oraH
32. MPEOYMNPEOYBAHSE: Ako BpaTaTa unu Heroeata nnomba ce OLTeTeHH,
MUKpoBpaHoBaTa neyka He MOXe Aia Ce KOpPUCTM Ce JoAeKa He ce nonpasm KBanmgukysaHo
nmue.
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33. MPEAYMNPEOYBAHE: Cute akTBHOCTM NOBP3aHM CO CEpBUCMpat-e Ui NonpaBku Ko
BKIy4yBaaT OTCTpaHyBakbe Ha 3aliTUTHaTa 06BMBKa 04 MUKPOBpaHOBa eHepritja ce onacHM
v Tpeba aa rv BpLuaT KBanUguKyBaHu na.

34. MPEOYMNPELYBAHSE: TeyHocTuTe 1 Apyra xpaHa He Tpeba aa ce 3arpeBaart BO

3aneyaTteHun KoHTejHepy buaejkvn Moxart fa ekcnnogupaar.

35. MukpobpaHoBa neyka € HameHeTa 3a camocTojHa ynotpeba. He ctaBajte

MukpobpaHoBa neyka Bo LuKad.

36. Ce npenopayyBa pefoBHO YMCTERE HA MUKPOOpaHOBaTa neyka u OTCTpaHyBare Ha

0CTaTouUM 04 XpaHa.

37. HeycnexoT Ha YnCTereTO Ha MUKpoBpaHoBaTa neyka MoXe fa A0BEAE [0 BROLLyBaHe

Ha NOBPLUMHATA, LUTO MOXe HeraTUBHO Aa BNvjae Ha M3APKIMBOCTa Ha MUMKpobpaHoBaTa

neyka 1 Ha TOj HaYMH Aa foBeAe L0 ONacH! CUTyaLuu.

BHatpeluHocTa Ha MukpobpaHoBaTa neyka Tpeba Aa ce Yyea yucta. Bo crnyyaj Ha

Barlkake Ha BHATPELUHWUTE SUA0BK Ha MUKpoOpaHoBaTa neyka, OTCTPAHETE M YeCTUYKMTE

O XpaHaTa Wn UCTEKYBaKETO Ha UCTEKyBakE CO BflaxHa Kpna.

38. 3a TeLLKy HeuncTOTMM KopucTeTe Brar aeTepreHT. He kopucteTe CpeacTBa 3a YNCTEHE

LUTO coapxaT abpasvam.

39. He ynoTpebyBajte cpeacTBa 3a YncTerE BO (POpMyna 3a npckake Uim Apyr CUHU

CpeacTBa 3a uncTere, bruaejkn Moxe fa ja 4agat Aamka, peaereTo unu aocagata Ha

NOBPLUKMHATA Ha MUKpoBpaHoBaTa neyka u Ha Bpatarta.

40. HapgBopeluHaTa noBpLUKHa Ha MUkpobpaHoBaTa neyka Tpeba ga ce NCUNCTH CO BaxHa

kpna. 3a aa nsberHete OWTETYBaE HA KOMMNOHEHTUTE BO MUKpOOpaHOBaTa neyka,

npoBepeTe Janu BodaTa He Teye HU3 JynkuTe 3a BEHTUNaLuja BHaTpe.

41. [1BeTe cTpaHu of BpaTaTa, NpO30PeLOT, 3anTuBKkaTa Ha BpaTaTa 1 CoCeHIUTe AEeroBH

Tpeba pefoBHO fa ce BpuwaT co BraxHa Kprna 3a fja Ce 0TCTpaHaT 0cTaToLuTe 04 XpaHa

UMW UCTYPEHUTE TEYHOCTMU.

42. He [03B0syBajTe KOHTPOSTHUOT NaHeN fa ce HaBnaxHu. MicuncreTe ro co Meka, BnaxHa

TKaeHWHa. He kopucteTe feTepreHTi, abpasnsi U CNPEjoBY 3a YUCTEHE 3@ YNCTERE Ha

KOHTpOrHaTa Tabna.

43. Ako BO BHaTpeLIHOCTa Ha MUKpoOpaHoBaTa neyka 1 okory Bpatara ce cobupa Boaa,

n3bpuieTe ja co meka kpna. OBa MOXe [a ce Cryym kora MukpobpaHoBaTa neyka paboTu

BO YCMOBW Ha BMCOKA BMa)XXHOCT W KOra HEMa 3HaLM Ha rpeLuka Bo ypeaoT.

44. [epnoamnyHoO YnCTETE ja CTakeHa niova BO TOMMa, 30BpyUeHa BoAa Unv BO MallMHa 3a

MWeHe CafoBy.

45. He ja 3arpeBajTe jajuaTa BO LWKOMKM MNW LienaTa TBPLO BapeHa jajua Bo

MuKpobpaHoBaTa neyka. Te MoXaT Aa ekCnnogupaar Lypu 1 no 3aBpLuyBake Ha

rpeereTo BO MUKpOOpaHoBa neyka.

46. He rv gonupajTe XeLUKUTE NOBPLUMHM Ha MUKpOOpaHoBaTa neyka (Bpatara, ropHUOT
WNW JOTNHUOT SWZ, U CTPaHWYHUTE SUAoBK). KopucTeTe 3aluTUTHU pakasuLy npu
OTCTpaHyBakE UM JONUPare Ha TONMN ENEMEHTH!.

47. Co uen ga ce 06e3bean AONoNHUTENHA 3aLUTUTA, CE NpenopavyBa Aa ce MHCTanupa

ypeq 3a octatok (RCD) Bo CTpyjHOTO Koro, CO pe3uayarHa cTpyja He noronema og 30 mA.
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KoHTakTupajTe npoecroHaneH enekrpuyap Bo 0Ba npallame.

48. NMPEOYNPEOYBAHE: Camo Toraw 4o3BoneTe UM Ha felara [a ja kopucrar pepHata
©e3 Haa3op Kora UM Ce AafeHn CO0ABETHM ynaTcTBa 3a 6e3beaHO KOpUCTERE Ha pepHaTa
1 3an03HaBakE CO OMACHOCTUTE LUTO CE pe3ynTaT Ha HenpasuiHa ynotpeba.

49. MeTanHu KOHTEjHEPU 3a XpaHa U Nujanouy He cmeaT fa ce KopuctaT BO MUKpobpaHoBa

neyka.

ONUC HA YPELLOT (Crmka 1)

1. aknyyyBarse Ha Bpatata

2. Mpo3opeL, co MukpobpaHoBa neyka

3. MocraByBat-e nofplLKka 3a Tactatypa
4. OTBOpat-€ Ha BpaTata

5. KoHTponeH naHen

6. Crakno nnovata

KOHTPOITHA MAHES (Crinka 2)

2.1. Tajmep 0-30 MuHyTH

2.2. Konye 3a noctaByBate Ha HMBOTO Ha MOKHOCT
I: mana mokHocT - 20%

II: Hucka cpepHa MokHoCT - 52%

III: cpegHa MokHocT - 73%

IIlI: cpenHa Brcoka MoKHOCT - 88%

IIIIl: Bucoka mokHocT - 100%

#: ofMp3HyBatbe - 42%

MPEL NPBATA YMOTPEBA

1. OcurypeTe ce fieka LienoTo nakyBatbe e 0TCTpaHeTo Off BHAaTPeLLHOCTa Ha MukpobpaHoBaTa nevka.

2. MpoBepeTe fjanv Hema 3HaLM Ha OLLTETYBakE, KaKo LUTO CE CBUTKaHa UMK UCKPUBEHa BpaTa, oLUTeTeH BANabHaTWHM Ha BpaTara,
oLuTeTeHa KOHTaKTHa NOBPLUWHA, UCTyKaHW unu nabasw Wapku Ha BpaTaTa v 6paBu, kou ce BTypHyBaaT BO MUKpobpaHoBaTa neyka unm
Ha BpaTara. Bo cnyyaj Ha oLTeTyBatbe, He ro KOpUCTeTE YPEeAOT W HE KOHTaKTMPajTe rO OAAENOT 3@ CEpPBUCHPAHE.

3.He n3noxysajte ja MukpobpaHoBaTa neyka Ha BUCOKW TEMNEPATYPU UMM BNAXHOCT W He CTaBajTe 3ananvBu Matepujanu Bo 6rmauHa.
4. CraBeTe MukpobpaHOBa neyka Ha pamHa, CTabunHa noBpLUKHa, Koja ke U3APXV HejanHaTa TexuHa.

5. He noctaByBajTe HNWTO Ha MuKpobpaHoBaTa nevka unu brnokupajTe i gynkute 3a BeHTUNaUmja.

6. He otcTpaHyBajTe ro BpatunoTo 3a rpaModoH.

7. 3apapy 6e3befHoCTa Ha fieLjaTa HUKoraLl He ocTaBajTe ro ypedoT 6e3 Haasop 3a Bpeme Ha paboTata.

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. Mo cTaBarbe Ha xpaHaTa BO COOfBETHA YMHMja Ha CTaKMOTO nrovaTa Bo MUkpobpaHoBa nevka. 3aTopeTe ja BpaTaTta Ha
MuKpobpaHoBaTa nevka, MoCTaBeTe ro CakaHOTO HIUBO Ha eHepruja (Crvka 2, 2) M BpeMETO 3a roTBEHE Ha TajmepoT (cnvka 2 .1).
MPENYNPEQYBAHE: MUKPOBOMHOTOTO MEPEHE KE MOCTAMYBA PABOTA BefjHalll N0 NOCTaByBareTo Ha BPeMeTo.

2. Ako nocakyBaHOTO BpeMe 3a roTBeH€e € Nomarky 0f 5 MUHYTU, MPBO BPTETE 0 KOMYETO Ha TajMePOT HAABOP Of fMHUjaTa O 5 MUHYTH,
a noToa CBPTETE IO KONYETO Ha TajMepOT 3a Aa ro HAMECTUTE COOABETHOTO BPEME.

3. AKo XpaHaTa e oTCTpaHeTa o4 MMkpobpaHoBaTa neyka npef UCTEKOT Ha 3aaafleHoTo BpeMe 3a nporpamupatbe, BKITYYYBAJTE MO
BKNYYYBAJTE O 3HAYEHETO HA 3EMOTO MO3ULKJA.

4. 3a fia ja 3anpeTe MukpobpaHoBaTa neyka, CBpTETE ro KOMYETO Ha TajMepoT BO HyNTa noauuuja. Ako BpaTtata Ha MUkpobpaHoBaTa
neyka ce OTBOPM 3a BpeMe Ha NPOLIECOT Ha roTBeke, MUKPOBpaHoBaTa Neyka aBToMaTCku ke npecTaHe Aa pabotu. MoBTOpHOTO
3aTBOpatrbe Ha BpataTa aBTOMAaTCKM Ke ja CTapTyBa MUKpoOpaHoBa neyka crnopes NPeTXoAHNTE NocTaBku. AKO MPeoCTaHaToTo Bpeme Ha
TajMepoT He e NoTpeBHO, CBPTETE o KONYETO Ha TajMEPOT Ha3az BO HynTa noauuuja.

NPEOYNPELYBAHE: PABOTA HA MUKPOBHATA MEYKA BE3 KAKBA BUNO HUBHA XPAHA MOXE 1A TO OTKAXAT YPE[LLOT.

YNCTEHE 1 OOPXYBAHE

1. MukpobpaHoBaTa neuka Tpeba peaoBHO Aa Ce UMCTH 1 OCTATOKOT 0 XpaHa Tpeba pefoBHO fa ce oTcTpaHyBa. OCTaBambeTo Ha
HeuucTaTa MUKkpobpaHoBa neyka MOXeE fia NpeAn3BUKa OLUTETYBaHE Ha MOBPLUMHATA, LUTO O CBOja CTPaHa MOXE HeraTuBHO Ja Brivjae
Ha XVNBOTHMOT BeK Ha yPenoT 1 Aa JOBEAE 0 OMacHM CUTyaLuu.

2. Mpep uncterbe, UcknyyeTe ja MukpobpaHoBaTa neyka v U3BageTe ro MpUKITyYOKOT Of LUTEKEPOT.

3. BHaTpeluHocTa Ha MukpobpaHoBaTa neyka Tpeba fja ce YyBa uucta. Bo cnyyaj Ha Bankate Ha BHATPELLHNTE SUA0BM Ha
MUKpOBpaHoBaTa Neyka, OTCTPAHETE 1 YECTUYKUTE Off XpaHaTa UK UCTEKyBaHETO Ha UCTEKYBakE CO BMaxHa Kpna.

4. 3a Tewuky HeuncToTIUM KopucTeTe Brar feTepreHT. He kopucTeTe CpeacTBa 3a YMCTEH:E LUTO CoapaT abpasnei.

5. He kopucteTe cpeacTsa 3a uncTerse BO hopMyna 3a npckarse Urv Apyru CUNHU CPeACTBa 3a uncTere, bumejkv Moxe fa ja aagat
Aamka, peferEeTo MM focagaTa Ha NoBpLUMHaTa Ha MUKpODpaHoBaTa neyka 1 Ha Bpartara.

6. HageopeluHaTa noBpLUMHa Ha MukpobpaHoBaTa neyka Tpeba fia ce UCUUCTU CO BniaxHa kpra. 3a a u3berHeTe oLITeTyBare Ha
KOMMOHEHTITE BO MKpobpaHoBaTa neyka, npoBepeTe fanv BofaTa He Teye HU3 JyMnkvuTe 3a BeHTunaumja BHaTpe.
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7. [iBeTe cTpaHu Ha BpaTtaTa, Npo30peLoT, 3anTiBkaTa Ha BpataTa M coceaHuTe Aenosu Tpeba pegoBHo Aa ce bpuwar co BnaxHa kpna
3a [ja Ce OTCTpaHaT ocTaToLNTe Of XpaHa 1N UCTYPEHUTE TEYHOCTU.

8. He no3BonyBajTe KOHTPOMHMOT NaHen Aa ce HaBnaxHu. MicumcTeTe ro co Meka, BiaxkHa TKaeHuHa. He kopucTeTte aeTeprenTy,
abpa3svBu 1N CNIPEjoBY 3a YNCTEHE 3a YNUCTEHE HA KOHTPOMHaTa Tabna.

9. Ako Bo BHaTpeLLHOCTa Ha M1KpobpaHoBaTa neyka unv okomny BpaTata ce cobupa Bofa, 3bpuueTe ja co Meka kpna. OBa Moxe fia ce
Cry4m kora MkpobpaHoBaTa neyka paboTy BO YCIOBYM Ha BICOKA BNAXHOCT U Kora Hema 3HaLy Ha rpeLuka BO ypefoT.

10. MepuroamnyHo YMCTETE ja CTakMeHa nnoya Bo TOMMa, 30BpUEHa BOAA UM BO MaLLMHA 33 MV EH-E CafloBU.

11. 3a pa ce u3berHe npekymepHa GyyaBa 3a BpeMe Ha paboTereTo Ha MUKPOBpaHOBaTa pepHa, PELOBHO YMCTETE ja NrovaTa 3a
rpamMoc)OH M OCHOBaTa Ha BHATPELLHOCTa Ha MUKpOBpaHoBaTa neyka. 3a 0Ba MoXeTe fja kopucTuTe bnar AeTepreHT, Boaa unu
npoumncTyBay Ha npo3opuy. Mognorata Moxe fa ce U3MWe BO Miaka BOLa UNv BO MallMHa 3a MUeHe CagoBu. 10 uncTereTo Ha
NOAHOX|ETO Ha MioyaTa, NPoBepeTe Janu € NPaBUIHO NOCTaBeHa OHaMy kaae LUTO Delle Npes OTCTPaHyBabETO 3a YACTEHE.

12. MapuTe o roTBeHaTa XpaHa Unu TeyHocTa Moxe fja ce cobepart 3a BpeMme Ha roTeeweTo. Cenak, 0Ba He BNujae Ha noBpLUMHaTa Ha
BHaTpeLLHOCTa Ha MUKPOBpaHOBaTa Neyka 1 Ha MPCTEHOT 3a NOAAPLUKA Ha nroyaTa.

13. 3a fa v 0TCTpaHMTE OCTaTOLMTE Off MUPUCOT NO FOTBEHETO, CTaBETE MeLLaBUHa 0F BOLA W COK 04 IMMOH WK BOAa M Kopa Of
NMMOH BO caf 3a MUKpobpaHoBa neyka Bo MUKpobpaHoBa nevka. 3arpejTe ja 0Baa cMeca 5 MuHyTH, NoToa M3bpuLLETe ja BHaTPeLLHOCTa
Ha MUKpoGpaHoBaTa neyka co Meka kpna.

14. MPEAYMNPELNYBAHE: YpenoT He MOXe fia Ce Y1CTU CO KOPUCTEHE Ha NapHW NpaBoCMyKanku

TEXHWYKM NOOATOLIM:

113Bop Ha eHepruja: 230-240V ~50Hz
MakcumanHa mokHocT: 1100 W
MukpoBpaHosa mokHocT: 700 W
®pekseHumja: 2450 MHz

KanauuTeT Ha MukpoGpaHoBa nevka: 20 nuTpu

Ce rpuxiMe 3a nNpupoaHaTa cpeauHa. KapToHCKMTE NakoBky MOMMME [1a Ce HaMeHaT 3a peLyKinparse. NMonmeTuneHosuTe
kecy (PE) na ce g)naT BO KOHTEtbep 3a nracTuka. Vickopuctenuot ypes TpeGa fia ce npeaaae BO COOABETHUOT CKNaZMpaYkv
NyHKT, BUaEjkv HebeabeHUTe COCTOjkM KoW Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT fia GupaT 3arposyBarse 3a CpeauHaTa.
NEKTPUYHIOT ypes Tpeba Aa ce npeaaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa MoBTOPHA ynoTpe6a 1 UCKOPUCTYBaksE.
[lokonky BO ypeqoT uma Gatepuu, Tpeba Aa ce 3BadaT U nocebHo 4a ce NpefasarT BO CKNaaMpaykuoT NyHKT.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI POZORNE PRECITAJTE A
UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

1. Pred prvym pouZitim zariadenia si preCitajte navod na pouZivanie a postupujte podfa
pokynov, ktoré su v hom obsiahnuté. Vyrobca nie je zodpovedny za poskodenie
spOsobené pouZivanim zariadenia na iné ucely, ako su urené, alebo nespravnym
pouZzivanim zariadenia.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ako ur¢ené ucely.
3. Pristroj by mal byt pripojeny iba do uzemriovacej zasuvky 230-240V ~50Hz.
Na zvySenie bezpecnosti nie su sucasne pripojené viaceré elektrické zariadenia do
jedného napajacieho obvodu.
4. Pri pouzivani pristroja venujte zviaStnu pozornost, ak su v blizkosti deti. Nedovolte
detom hrat so zariadenim. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su s pristrojom
oboznameni, aby ich obsluhovali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méze pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami alebo osoby
bez skusenosti alebo znalosti o pristroji iba pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost alebo ak boli pou¢eni o bezpeénom pouzivani pristroja a su si
vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so
zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat' deti, pokial nie st

starsSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod dohladom.
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6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky drzanim zasuvky rukou.

Netahajte sietovy kabel.

7. Nenechavajte zariadenie pripojené k zasuvke bez dozoru.

8. Neponarajte kabel, zastrcku a celé zariadenie do vody alebo inych kvapalin. Nevystavuijte

pristroj atmosferickym podmienkam (napr. Dazd), sinko atd.) Alebo ho pouzivajte vo vysoke;

vihkosti (v kupelni, vinkych letnych domoch).

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by byt

vymeneny na odbornej opravovni, aby sa predislo nebezpecenstvu.

10. Pristroj nepouZivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol akykolvek spdsob

spadnutia alebo poSkodenia alebo nefunguje spravne. Neopravuijte zariadenie sami, pretoze

existuje riziko elektrického prudu. Nechajte poSkodené zariadenie v prislusSnom servisnom

stredisku, aby ste ho mohli skontrolovat alebo opravit. Iba opravnené servisné strediska

mdZzu opravit akékolvek Skody. Nespravna oprava méze viest k vaZznemu riziku pre

pouZivatela.

11. Pristroj by mal byt umiestneny na chladnom, stabilnom, rovnomernom povrchu, mimo

vyhrievanych kuchynskych spotrebi¢ov, ako su elektrické sporaky, plynové horaky atd'.

12. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

13. Napajaci kabel nesmie visiet nad okrajom stola alebo sa dotykajte horucich pléch.

14. Pred Cistenim alebo po pouZiti vytiahnite zastréku zo zasuvky tym, Ze ju drzte rukou.

Netahajte sietovy kabel.

15. Nepouzivajte mikrovinnu ruru bez otocného taniera a drziaka otocného taniera

umiestneného v spravnej polohe.

16. PouZivajte len mikrovinnu ruru na varenie jedla. Nepouzivajte mikrovinnu ruru na susenie

obleCenia, papiera alebo inych nepotravinovych predmetov. NepouZivajte mikrovinnu rdru na

sterilizacneé Ucely.

17. Nikdy nepouZivajte mikrovinnu raru prazdnu, pretoZe by to mohlo poSkodit zariadenie.

18. Nepouzivajte interiér mikrovinnej rury na ukladanie vyrobkov, ako su papier, knihy atd.

19. Potravinarske vyrobky s hrubou kozou, ako su zemiaky, jablka alebo gastany, by sa mali

pred varenim niekolkokrat prepichnut.

20. Do otvorov v kryte neumiestriujte ziadne predmety.

21. Nikdy neodstrariuijte Ziadne ¢asti mikrovinnej rary. UPOZORNENIE: Neodstrariujte veko.

Zdroj mikrovinného Zziarenia a vysokého n

22. Nikdy nevarujte priamo na gramoféne. VZdy vlozte jedlo do mikrovinnej platne.

23. Pouzivajte len mikrovinné platne.

24. Udrzujte minimalne 30 cm volného priestoru nad hornym povrchom mikrovinnej rury.

25. Nezahrievajte potraviny v mikrovinnej rure. Horuci olej moze poskodit ¢asti mikrovinnej

rury a misky a moze poskodit pokozku.

26. VAROVANIE: Vyhrievana kvapalina v nadobe je velmi horuca, aj ked nadoba nie je

horuca na dotyk po dokon&eni varenia a odstraneni z mikrovinnej rury.

27. Vlykurovacie napoje v mikrovinnej rure mozu spdsobit oneskorené vybusné varenie - pri

manipulacii s nadobou postupuijte opatrne.

28. Aby ste sa vyhli popaleninam, premieSajte alebo pretrepte obsah detskych kimnych flia$
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a poharov detskej vyZivy, potom skontrolujte teplotu pred podavanim.

29. Ak vidite, Ze dym vypnite mikrovinnu ruru, vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky a nechajte
dvere zatvoreng, aby ste potlacili plamene.

30. Jedla sa mézu zahriat v dosledku tepla z ohrievaného jedla, ktoré sa prenesie do misky.
Pri pouZivani riadu pouzivajte vhodnu ochranu.

31. Aby ste znizili pravdepodobnost poZiaru v mikrovinnej rure, postupujte podfa
nasledujucich pravidiel:

a. nevarte potraviny v nadobach vyrobenych z papiera, plastu alebo inych horfavych
materialov po dlhSiu dobu

b. odstrante vSetky kovove prvky z obalu pred ich vlozenim do mikrovinnej rury

c. pri ohreve potravin v plastovych alebo papierovych nadobach ¢asto kontrolujte
mikrovinnu rdru kvéli moznosti poZiaru kontajnera

32. UPOZORNENIE: Ak su dvere alebo ich tesnenie poskodené, mikrovinnu ruru je mozné
pouzivat len vtedy, ked ich opravi kvalifikovana osoba.

33. UPOZORNENIE: Akékolvek ¢innosti stvisiace s opravou alebo opravou, ktoré zahfmaju
odstranenie ochranného krytu proti mikrovinnej energii, su nebezpecné a mali by byt
vykonavané kvalifikovanymi osobami.

34. UPOZORNENIE: Tekutiny a iné potraviny sa nesmu ohrievat v uzavretych nadobéach,
pretoZze mozu explodovat.

35. Mikrovinna rura je urena na samostatné pouzitie. Neumiestrujte mikrovinnu ruru do
skrinky.

36. Odporuca sa pravidelné Cistenie mikrovinnej rury a odstranenie zvyskov potravin.

37. Neuchovavanie mikrovinnej rury v Cistote mdze mat' za nasledok poSkodenie povrchu,
¢o mdZze nepriaznivo ovplyvnit trvanlivost mikrovinnej riry a viest tak k nebezpecnym
situaciam.

Vnutorna €ast' mikrovinnej rury by mala byt Cista. V pripade znecistenia vnatornych stien
mikrovinnej rury odstrante Ciastocky jedla alebo tekuté Skvrny vihkou handrickou.

38. Pri tazkych necistotach pouZzite jemny Cistiaci prostriedok. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky obsahujuce abraziva.

39. Nepouzivajte Cistiace prostriedky vo forme spreja ani inych silnych Cistiacich
prostriedkov, pretoZe by mohli poSkodit povrch mikrovinnej rury a dvierok.

40. Vonkaj$i povrch mikrovinnej rury by sa mal istit vihkou handri¢kou. Aby ste predisli
poskodeniu komponentov vo vnutri mikrovinnej rury, uistite sa, ze vetracie otvory vo vnutri
nie su kvapky vody.

41. Obidve strany dveri, okna, tesnenia dveri a prilahlych ¢asti by sa mali pravidelne otriet
navihenou handrickou, aby sa odstranili zvysky potravin alebo rozliate kvapaliny.

42. Nedovolte, aby sa ovladaci panel namocil. Vyistite ju méakkou vihkou handri¢kou. Na
Cistenie ovladacieho panela nepouzivajte Cistiace prostriedky, brusne prostriedky ani
Cistiace spreje.

43. Ak sa vo vnutri mikrovinnej rary alebo okolo dveri zhromazduje vodna para, utrite ju
makkou handriCkou. To sa moze stat, ked sa mikrovinna rdra prevadzkuje v podmienkach s
vysokou vlhkostou a ked nie su ziadne priznaky poruchy v zariadeni.
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44. Okruhle taniere pravidelne Cistite v teplej, varenej vode alebo v umyvacke riadu.
45. Nezahrievajte v mikrovinnej rure vajcia v Skrupinach alebo celé varené vajcia. Mézu
explodovat aj po dokon&eni ohrevu v mikrovinnej rure.
46. Nedotykajte sa horcich povrchov mikrovinnej rary (dvere, horna alebo

spodna stena a bo¢né steny). Pri odstrariovani alebo dotyku

horucich prvkov pouzivajte ochranné rukavice.
47. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionélneho elektrikara.
48. UPOZORNENIE: Len potom nechajte deti pouzivat riru bez dozoru, ked im boli
poskytnuté nalezité pokyny, aby mohli bezpe¢ne pouzivat ruru a uvedomit si rizika
vyplyvajuce z nespravneho pouZzivania.

49. Kovové nadoby na potraviny a ndpoje nesmu byt pouZité v mikrovinnej rdre.
POPIS ZARIADENIA (obrazok 1)

1. Uzamknutie dveri

2. Okno mikrovinnej rary

3. Podporna suprava gramofénu

4. Otvorenie dveri

5. Ovladaci panel

6. Skleneny gramofon

OVLADACi PANEL (obrazok 2)

2.1. Casovac 0 - 30 minut

2.2. Gombik na nastavenie Urovne vykonu
I: nizky vykon - 20%

II: nizky stredny vykon - 52%

III: stredny vykon - 73%

I1lI: stredne vysoky vykon - 88%

I1IIT: vysoky vykon - 100%

#: odmrazovanie - 42%

PRED PRVYM POUZITIM

1. Uistite sa, Ze vetky obaly boli odstranené z vnatra mikrovinnej rary.

2. Skontrolujte, ¢i nie su ziadne znamky poskodenia, ako su ohybané alebo pokréené dvere, poskodené tesnenia dvierok, poskodeny
kontaktny povrch, popraskané alebo volné zavesy a zamky dveri, zuby v mikrovinnej rire alebo dverach. V pripade poSkodenia zariadenie
nepouzivajte a kontaktujte servis.

3. Nevystavujte mikrovinnu raru vysokym teplotdm alebo vihkosti a neumiestriujte v blizkosti horfavé materialy.

4.Ponukajte mikrovinnd raru na rovny a stabilny povrch, ktory vydrzia svoju hmotnost.

5. Na mikrovinnu raru ni¢ nekladte, ani nepokladajte ventilacné otvory.

6. Neodstrariujte hriadel tocnice.

7. Za Ucelom detskej bezpeénosti nikdy neopUstajte zariadenie poas prevadzky bez dozoru.

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Po vlozeni jedla do vhodnej misky na sklenenom gramoféne vnutri mikrovinnej rary. Zatvorte dvierka mikrovinnej rary, nastavte
pozadovanu Urovedi vykonu (obrazok 2 .2) a Cas pecenia na Casovaci (obrazok 2 .1).

UPOZORNENIE: RURKA MIKROVLNNEHO SYSTEMU BUDE PRIPRAVOVAT POUZIVANIE okamZite po nastaveni ¢asu.

2. Ak je pozadovany ¢as varenia kratsi ako 5 minut, najskor otocte gombik ¢asovaca mimo 5mindtovu linku a potom otodte gombik
Casovaca spat, aby ste nastavili vhodny ¢as.

3. Ak bola potravina vybrata z mikrovinnej rary pred uplynutim nastaveného dasu programu, VZDY OTOCTE ZAMOK DO NULOVEJ
POLOHY.

4. Ak chcete mikrovinnu rru zastavit, otocte gombik ¢asovaca do nulovej polohy. Ak sa dvierka mikrovinnej rury otvoria po€as procesu
varenia, mikrovinna rura automaticky prestane pracovat. Opétovné zatvorenie dveri automaticky spusti mikrovinnd rdru podia
predchadzajucich nastaveni. Ak zostavajlci Cas na Casovaci nie je potrebny, otocte gombik Casovaca spét do nulovej polohy.
UPOZORNENIE: PREVADZKA MIKROVLNNEJ RURY BEZ VSETKYHO POTRAVINY VNUTORNE MOZE POSKODIT ZARIADENIE.

CISTENIE A UDRZBA
1. Mikrovinna rara by sa mala Cistit pravidelne a zvySky potravin by sa mali pravidelne odstrariovat. Nechajte nevycistend mikrovinna raru
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spbsobit poskodenie povrchu, €o mdze negativne ovplyvnit Zivotnost pristroja a viest k nebezpecnym situaciam.

2. Pred Cistenim vypnite mikrovinnG rlru a vyberte zastréku zo zasuvky.

3. Vnutorna Cast mikrovinnej rury by mala byt Cista. V pripade znecistenia vnutornych stien mikrovinnej rary odstraite Ciastocky jedla
alebo tekuté Skvrny vihkou handri¢kou.

4. Pri tazkych necCistotach pouZite jemny Cistiaci prostriedok. NepouZivajte Cistiace prostriedky obsahujice abraziva.

5. Nepouzivajte Cistiace prostriedky vo forme spreja ani inych silnych Cistiacich prostriedkov, pretoZe by mohli poskodit povrch mikrovinnej
rary a dvierok.

6. Vonkajsi povrch mikrovinnej rary by sa mal €istit vihkou handrickou. Aby ste predisli poskodeniu komponentov vo vnitri mikrovinnej
rary, uistite sa, Ze vetracie otvory vo vnutri nie su kvapky vody.

7. Obidve strany dveri, okienka, tesnenia dveri a prifahlych ¢asti by sa mali pravidelne otriet vihkou handri¢kou, aby sa odstranili zvysky
potravin alebo rozliate kvapaliny.

8. Nedovolte, aby sa ovladaci panel namocil. Vycistite ju mékkou vihkou handri¢kou. Na Cistenie oviadacieho panela nepouzivajte Cistiace
prostriedky, brusne prostriedky ani Cistiace spreje.

9. Ak sa vo vnutri mikrovinnej rary alebo okolo dveri zhromazdi vodna para, utrite ju jemnou handrickou. To sa mdze stat, ked sa
mikrovinna rara prevadzkuje v podmienkach s vysokou vihkostou a ked nie su Ziadne priznaky poruchy v zariadeni.

10. Okrahly gramofén pravidelne Eistite v teplej, vriacej vode alebo v umyvacke riadu.

11. Aby ste predisli nadmernému hluku poCas prevadzky mikrovinnej rury, pravidelne Cistite podperu otoéného taniera a zakladriu vnitra
mikrovinnej rury. Za tymto G¢elom mdzete pouzivat jemny Cistiaci prostriedok, Cistiaci prostriedok na vodu alebo na okna. Nosnik
otoéného taniera mdZe byt umyvany vo vlaznej vode alebo v umyvacke riadu. Po vy¢isteni nosi¢a gramofénu skontrolujte, €i bol spravne
namontovany tam, kde bol pred odstranenim na ¢istenie.

12. Pocas pecenia sa mdzu zhromazdit vypary z vareného jedla alebo tekutiny. To vSak neovplyviiuje povrch vnatornej ¢asti mikrovinnej
rary a oporného kruzku oto¢ného taniera.

13. Na odstranenie zvysnych pachov po vareni polozte zmes vody a citronovej Stavy alebo vody a citrénovej kéry do mikrovinnej riry v
mikrovinnej rlre. Zohrievajte tito zmes pocas 5 minut, potom utrite vntro mikrovinnej riry jemnou handrickou.

14. VYSTRAHA: Zariadenie sa neda vycistit parnym vysavacom

TECHNICKE DATA:

Napéjaci zdroj: 230-240V  ~50Hz
Maximalny vykon: 1100 W
Mikrovinny vykon: 700 W
Frekvencia: 2450 MHz

Kapacita mikrovinnej rury: 20 litrov

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 20e1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

: HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOSTI

VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS PAZLJIVO | CUVAJTE ZA

BUDUCE REFERENCE

1. Prije prve uporabe uredaja, molimo procitajte upute za uporabu i slijedite upute koje se u

njima nalaze. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu koristenjem uredaja u svrhe

koje nisu namijenjene ili zbog nepravilne uporabe uredaja.

2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti u druge svrhe osim onih

namijenjenih.

3. Uredaj bi trebao biti spojen samo na utiénicu za uzemljenje od 230-240V ~50Hz.

Kako biste povecali sigurnost, nemojte istovremeno prikljuciti viSe elektricnih uredaja u

jedan strujni krug.

4. Obratite posebnu pozornost kada koristite uredaj u blizini djece. Nemojte dopustiti djeci

da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da

njome upravljaju.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe

smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva il
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znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje uredaja
ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju
pod nadzorom.
6. Nakon uporabe uvijek izvucite utika€ iz utinice drzecCi utika¢ rukom. NEMOJTE povlaciti
kabel za napajanje.
7. Ne ostavljajte uredaj spojen na utiCnicu bez nadzora.
8. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Ne izlaZite ureda;
atmosferskim uvjetima (npr. Kisi, suncu itd.) lli ga koristite u visokoj vlaznosti (u kupaonici,
vlaznim ljetnim ku¢ama).
9. Redovito provjeravajte stanje mreznog kabela. Ako je kabel za napajanje oStecen, treba
ga zamijeniti u specijaliziranoj prodavaonici kako bi se izbjegla opasnost.
10. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanije ili ako je ispusten ili na bilo koji
nacin ostecen ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji opasnost od
strujnog udara. Osteceni uredaj ostavite u odgovarajucem servisnom centru za provjeru ili
popravak. Sva oStecenja mogu popraviti samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno
popravljanje moze rezultirati ozbiljnim rizikom za korisnika.
11. Uredaj treba postaviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, podalje od grijanja kuhinjskih
uredaja kao $to su elektriCni Stednjaci, plinski plamenici itd.
12. Nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.
13. Kabel za napajanje mozda nece visjeti preko ruba stola ili dodirivati livruce povrsine.
14. Prije ¢iS¢enja ili nakon uporabe, izvucite utikac iz uticnice tako Sto Cete rukom drZati
utiCnicu. NEMOJTE povladiti kabel za napajanje.
15. Ne koristite mikrovalnu pecnicu bez da je okretni tanjur i nosac okretne ploCe postavljeni
u pravilan polozaj.
16. Mikrovalnu pecnicu koristite samo za kuhanje hrane. Ne koristite mikrovalnu pecnicu za
susenje odjece, papira ili drugih neprehrambenih proizvoda. Ne koristite mikrovalnu pe¢nicu
za sterilizaciju.
17. Nikada nemoijte koristiti mikrovalnu pe¢nicu praznu, jer to moze ostetiti uredaj.
18. Nemojte koristiti unutrasnjost mikrovalne pecnice za spremanje proizvoda, kao $to su
papir, knjige itd.
19. Prehrambeni proizvodi s debelom kozom, kao §to su krumpir, jabuke ili kesteni, prije
kuvanja treba probusiti nekoliko puta.
20. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore na kucistu.
21. Nikada ne uklanjajte dijelove mikrovalne pecnice. OPREZ: Nemojte uklanjati poklopac.
Izvor mikrovalnog zracenja i visoki napon.
22. Nikada ne kuhajte izravno na okretnom stolu. Uvijek stavite hranu u jelo koje je sigurno
u mikrovalnoj pecnici.
23. Koristite samo jela s mikrovalnom pecnicom.
24. Drzite najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad gornje povrsine mikrovalne pecnice.
25. Ne przite hranu u mikrovalnoj pecnici. Vruce ulje moZe ostetiti dijelove mikrovalne
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pecnice i posuda i moze ostetiti vasu koZzu.
26. UPOZORENJE: Grijana tekucina u posudi je jako vruc¢a ¢ak i ako posuda nije vru¢a na
dodir nakon zavrSetka kuhanja i uklanjanja iz mikrovalne pecnice.
27. Zagrijavanje napitaka u mikrovalnoj pecnici moze prouzrociti kasnjenje s eksplozivom -
budite oprezni pri rukovanju spremnikom.
28. Kako biste izbjegli opekline, pomijesajte ili protresite sadrzaj djecjih boCica za hranjenje
i staklenki hrane za bebe, a zatim provjerite temperaturu prije posluzivanja.
29. Ako vidite dim koji iskljuCuje mikrovalnu pecnicu, izvadite utikac iz utiénice i ostavite
vrata zatvorena kako bi ugasili plamen.
30. Jela se mogu zagrijati kao posljedica topline iz zagrijane hrane koja se prenosi na
posudu. Prilikom noSenja posuda koristite odgovarajucu zastitu.
31. Da biste smanijili vjerojatnost poZara u mikrovalnoj peénici, slijedite sliede¢a pravila:
a. nemojte kuhati hranu u posudama od papira, plastike ili drugih zapaljivih materijala
tijekom duljeg vremenskog razdoblja
b. prije stavljanja u mikrovalnu pecnicu uklonite sve metalne elemente iz ambalaze
c. kod zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnim posudama €esto provjerite mikrovalnu
pecnicu zbog mogucnosti zapaljenja spremnika
32. UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtva o$tecena, mikrovalna se pecnica ne moze koristiti
dok je ne popravi kvalificirana osoba.
33. UPOZORENJE: Sve aktivnosti vezane za servisiranje ili popravak koje ukljuéuju
uklanjanje zastitne zastite poklopca od mikrovalne energije su opasne i trebaju ih obavljati
kvalificirane osobe.
34. UPOZORENJE: Tekuéine i ostala hrana ne smiju se zagrijavati u zatvorenim
spremnicima jer mogu eksplodirati.
35. Mikrovalna pecnica je namijenjena samostalnoj uporabi. Ne stavljajte mikrovalnu
pecénicu u ormar.
36. Preporucuje se redovito CiS¢enje mikrovalne pecnice i uklanjanje ostataka hrane.
37. Ako se mikrovalna pecnica ne odrzava Cistom, moze doci do oStecenja povrsine, to
moZe negativno utjecati na trajnost mikrovalne pecnice i tako dovesti do opasnih situacija.
Unutrasnjost mikrovalne pec¢nice treba odrzavati Cistom. U slucaju zaprljanja unutarnjih
zidova mikrovalne pecnice, uklonite Cestice hrane ili prolivene tekucine vlaznom krpom.
38. Za teSke necistoce koristite blagi deterdZent. Nemojte koristiti sredstva za Ci¢enje koja
sadrze abrazive.
39. Nemojte koristiti sredstva za €iS¢enje u obliku spreja ili drugih jakih sredstava za
Ciscenje, jer mogu zamrljati, isprskati ili zatamniti povr§inu mikrovalne peénice i vrata.
40. Vanjsku povrsinu mikrovalne pecnice treba ocistiti viaznom krpom. Kako biste izbjegli
oStec¢enje komponenti u mikrovalnoj pecnici, pazite da voda ne kaplje kroz otvore za
ventilaciju.
41. Obje strane vrata, prozora, brtve vrata i susjednih dijelova treba redovito brisati viaznom
krpom kako bi se uklonili ostaci hrane ili prolivene tekucine.
42. Ne dopustite da se upravljacka plo¢a smoci. Ocistite ga mekom, vlaznom krpom.
Nemojte koristiti deterdzente, abrazive ili sprejeve za CiS¢enje za CiScenje upravljacke
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ploce.
43. Ako se vodena para skupi u mikrovalnoj pecnici ili oko vrata, obriSite je mekom krpom.
To se moze dogoditi kada mikrovalna pecnica radi u uvjetima visoke vlaznosti i kada nema
znakova kvara na uredaju.
44. Povremeno o istite stakleni okretni stol toplom, prokuhanom vodom ili u perilici posuda.
45. U mikrovalnoj pe¢nici nemojte zagrijavati jaja u Skoljkama ili cijela tvrdo kuhana jaja.
Mogu eksplodirati i nakon zavrsetka grijanja u mikrovalnoj pecnici.
46. Ne dirajte vruce povrsine mikrovalne pecnice (vrata, gornji ili donji zid i

bocne zidove). Prilikom uklanjanja ili dodirivanja vrucih elemenata

koristite zastitne rukavice.
47. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujni krug instalirati uredaj za
zadrZavanije struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektri¢aru u vezi s tim.
48. UPOZORENJE: Tek tada dopustite djeci da koriste pecnicu bez nadzora, ako su im
dane odgovarajuce upute, kako bi mogle sigurno koristiti pecnicu i biti svjesne opasnosti
uslijed nepravilne uporabe.
49. Metalne posude za hranu i pi¢a ne smiju se koristiti u mikrovalnoj pe¢nici.

OPIS UREDAJA(SI. 1)

1. Zaklju¢avanje vrata

2. Prozor mikrovalne peénice
3. Podrska za gramofone

4. Otvaranje vrata

5. Upravljacka ploca

6. Stolni okretni tanjur

KONTROLNA PLOCA (Sl. 2)

2.1. Tajmer 0-30 minuta

2.2. Gumb za podeSavanje razine snage
I: mala snaga - 20%

II: low-medium power - 52%

Il: srednja snaga - 73%

IIlI: srednja-visoka snaga - 88%

I1III: velika snaga - 100%

# odmrzavanje - 42%

PRIJE PRVE UPORABE

1. Provjerite je li sve ambalaze uklonjeno iz unutra$njosti mikrovalne peénice.

2. Provjerite da nema znakova oSte¢enja, kao Sto su savijena ili iskrivljena vrata, oStecena brtva na vratima, ostecene kontaktne povrsine,
napuknute ili labave Sarke vrata i zasune, utor u mikrovalnoj peénici ili na vratima. U slu¢aju o$te¢enja nemoijte koristiti uredaj i
kontaktirajte servis.

3. Ne izlaZite mikrovalnu peénicu visokim temperaturama ili vlazi i ne stavljajte u blizini zapaljive materijale.

4. Postavite mikrovalnu pecnicu na ravnu, stabilnu povrsinu koja ¢e izdrzati svoju teZinu.

5. Ne stavljajte niSta na mikrovalnu peénicu ili blokirajte ili pokrivajte otvore za ventilaciju.

6. Ne uklanjajte vratilo okretne ploce.

7. U svrhu sigurnosti djece nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

KORISTENJE UREDAJA

1. Nakon stavljanja hrane u odgovaraju¢u posudu na stakleni okretni tanjur unutar mikrovalne pecnice. Zatvorite vrata mikrovalne pecnice,

postavite zeljenu razinu snage (SI. 2 .2) i vrijeme kuhanja na tajmeru (SI. 2..1).

OPREZ: MIKROVALNA PECNICA ODMAH CE POSTATI UPRAVLJANJE POSLIJE VREMENA.

2. Ako je Zeljeno vrijleme kuhanja manje od 5 minuta, prvo okrenite gumb za mjerenje vremena izvan linije od 5 minuta, a zatim okrenite

gumb za podeSavanje vremena za podeSavanje odgovarajuéeg vremena.

3. Ako je hrana izvadena iz mikrovalne pe¢nice prije isteka zadanog programa, UVIJEK UKLJUCITE NOGU NA NULU POLOZAJ.

4. Za zaustavljanje mikrovalne pecnice okrenite gumb za mjerenje vremena u nulti poloZaj. Ako se vrata mikrovalne peénice otvore tijekom
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postupka kuhanja, mikrovalna peénica ¢e automatski prestati raditi. Ponovno zatvaranje vrata automatski ¢e ponovno pokrenuti
mikrovalnu pecnicu prema prethodnim postavkama. Ako preostalo vrijeme na tajmeru nije potrebno, okrenite gumb za mjerenje vremena u
nulti polozaj.

OPREZ: KORISTENJE MIKROVALOVNE PECI BEZ BILO KOJE HRANE UNUTAR MOGU OSTECITI UREDAJ.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Mikrovalnu peénicu treba redovito Cistiti, a ostatke hrane redovito uklanjati. Neo¢is¢avanje mikrovalne pe¢nice moze prouzroiti
ostecenje povrsine, $to moze negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i dovesti do opasnih situacija.

2. Prije CiS¢enja iskljucite mikrovalnu peénicu i izvucite utika¢ iz utiénice.

3. Unutra$njost mikrovalne pecnice treba biti Gista. U slucaju zaprljanja unutarnjih zidova mikrovalne pecnice, uklonite ¢estice hrane ili
prolivene tekucine vliaznom krpom.

4. Za teSke necistoce koristite blagi deterdzent. Nemojte koristiti sredstva za iS¢enje koja sadrze abrazive.

5. Nemojte Koristiti sredstva za ¢iS¢enje u obliku spreja ili drugih jakih sredstava za CiS¢enje, jer oni mogu zamrljati, napuknuti ili zatamniti
povrdinu mikrovalne pecnice i vrata.

6. Vanjsku povrsinu mikrovalne pecnice treba ocistiti viaznom krpom. Kako biste izbjegli oStecenje komponenti u mikrovalnoj peénici,
pazite da voda ne kaplje kroz otvore za ventilaciju.

7. Obje strane vrata, prozora, brtve vrata i susjednih dijelova treba redovito brisati vlaznom krpom kako bi se uklonili ostaci hrane ili
prolivene tekucine.

8. Ne dopustite da se upravljacka plo¢a smoci. OcCistite ga mekom, vlaznom krpom. Nemojte koristiti deterdZente, abrazive ili sprejeve za
CiSCenje za CiSCenje upravljacke ploce.

9. Ako se vodena para skupi u mikrovalnoj pecnici ili oko vrata, obriSite je mekom krpom. To se moZe dogoditi kada mikrovalna peénica
radi u uvjetima visoke vlaznosti i kada nema znakova kvara na uredaju.

10. Povremeno ogistite stakleni okretni stol toplom, prokuhanom vodom ili u perilici posuda.

11. Da biste izbjegli prekomjernu buku tijekom rada mikrovalne pecnice, redovito Cistite nosa¢ okretne ploce i podnoZje unutrasnjosti
mikrovalne pecnice. Za to moZete koristiti blagi deterdzent, sredstvo za CiS¢enje vode ili prozora. Drzac okretne plo¢e moze se oprati u
mlakoj vodi ili u perilici posuda. Nakon ¢i§¢enja nosaca okretne ploce pazite da je ispravno postavljen na mjestu prije ¢is¢enja.

12. Tijekom kuhanja moZze se skupljati para iz kuhane hrane ili tekucine. Medutim, to ne utje¢e na povrSinu unutrasnjosti mikrovalne
pecnice i na nosac prstena.

13. Za uklanjanje zaostalih mirisa nakon kuhanja, stavite mjeSavinu vode i limunovog soka ili vode i limunovu koru u mikrovalnu peénicu u
mikrovalnoj pecnici. Grijati ovu smjesu 5 minuta, a zatim unutarnju povrsinu mikrovalne pecnice obrisati mekom krpom.

14. UPOZORENJE: Uredaj se ne moze o€istiti pomocu usisivaca pare

TEHNICKI PODACI:

Izvor napajanja: 230-240 V ~50Hz
Maksimalna snaga: 1100 W
Mikrovalna snaga: 700 W

Frekvencija: 2450 Mhz

Kapacitet mikrovalne pecnice: 20 litara

Vodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

prema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

—
DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKERHEDSVEJLEDNING Laes venligst
omhyggeligt og hold fast i fremtidige referencer
1. Far brug af apparatet, lees venligst brugsanvisningen og fglg instruktionerne heri.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden til andre formal end
dem, der er beregnet eller ved forkert brug af enheden.
2. Enheden er kun til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal end de tilsigtede.
3. Apparatet ma kun tilsluttes 230-240V ~50Hz jordforbindelse.
For at @ge sikkerheden forbinder ikke flere elektriske enheder samtidigt til et stremkreds.
4. Veer szrlig opmaerksom, nar du bruger enheden, hvis der er bgrn i naerheden. Lad ikke
barn lege med enheden. Lad ikke barn eller personer vaere uvidende om enheden til at
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betjene den.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat

fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til

enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller

hvis de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer,

der er forbundet med dens drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengering og

vedligeholdelse af apparatet ber ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og

disse aktiviteter udferes under tilsyn.

6. Fjern altid stikket ud af stikkontakten ved brug af stikkontakten med handen. Treek IKKE

ved strgmledningen.

7. Forlad ikke enheden tilsluttet il stikkontakten uden tilsyn.

8. Undga at saenke kablet, stikket og hele apparatet i vand eller andre vaesker. Udseet ikke

apparatet under atmosfeeriske forhold (fx regn, sol osv.) Eller brug den i hgj luftfugtighed (i

badeveerelset, fugtige sommerhuse).

9. Kontroller stremforsyningens tilstand regelmaessigt. Hvis netledningen er beskadiget,

skal den udskiftes hos en specialstik for at undga fare.

10. Brug ikke enheden med en beskadiget netledning, eller hvis den er blevet tabt eller

beskadiget pa nogen made eller ikke fungerer korrekt. Du ma ikke reparere enheden sely,

da der er risiko for elektrocution. Lad den beskadigede enhed pa det relevante

servicecenter kontrolleres eller repareres. Kun autoriserede servicecentre kan reparere

eventuelle skader. Forkert reparation kan medfgre alvorlig risiko for brugeren.

11. Enheden skal placeres pa en kglig, stabil, plan overflade, veek fra opvarmning af

kokkenapparater som elkomfurer, gasbreendere osv.

12. Brug ikke apparatet i neerheden af llbrandfarlige materialer.

13. Netledningen ma ikke haenge over kanten af et bord eller bergre varme overflader.

14. Tag stikket ud af stikkontakten, inden du renger eller efter brug, ved at holde

stikkontakten med handen. Traek IKKE ved strgmledningen.

15. Brug ikke mikrobglgeovnen uden drejeskiven og drejebordsstatten placeret i den rigtige

position.

16. Brug kun mikrobglgeovnen til madlavning. Brug ikke mikrobglgeovnen til at tgrre tgj,

papir eller andre andre fadevarer. Brug ikke mikrobglgeovnen til sterilisering.

17. Brug aldrig mikrobglgeovnen tom, da det kan beskadige enheden.

18. Brug ikke mikrobglgeovnenes indre til at opbevare produkter, sasom papir, bager osv.

19. Madprodukter med tyk hud, sasom kartofler, aebler eller kastanjer, bar gennembores

flere gange far madlavning.

20. Placer ikke genstande i abningerne i huset.

21. Fjern aldrig dele af mikrobglgeovnen. FORSIGTIG: Fjern ikke laget.Kilde for

mikrobglgestraling og hgjspaending.

22. Kog aldrig direkte pa skiven. Placer altid mad i en mikrobglgeovn.

23. Brug kun mikrobglge-sikre retter.

24. Hold mindst 30 cm ledig plads over mikroovnens overflade.

25. Stil ikke mad i mikrobglgeovnen. Varm olie kan beskadige dele af mikrobglgeovnen og
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opvaskemaskinen, og det kan beskadige din hud.
26. ADVARSEL: Opvarmet veeske i en beholder er meget varmt, selvom beholderen ikke er
varm at bergre efter feerdiglavning og fiernelse fra mikrobglgeovnen.
27. Opvarmning af drikkevarer i en mikrobglgeovn kan forarsage forsinket eksplosiv
kogning - pas pa ved handtering af beholderen.
28. For at undga forbreendinger blandes eller rystes indholdet af barns foderflasker og
krukker af babymad, sa kontroller temperaturen fgr servering.
29. Hvis du ser rgg, sluk mikrobglgeovnen, tag stikket ud af stikkontakten og lad dgren
lukkes for at kveelge flammerne.
30. Retter kan opvarmes som fglge af varmen fra den opvarmede mad overfares til fadet.
Brug passende beskyttelse, nar du transporterer opvasken.
31. Felg nedenstaende regler for at reducere sandsynligheden for brand i
mikrobglgeovnen:
en. kog ikke mad i beholdere fremstillet af papir, plast eller andet breendbart materiale i
leengere tid
b. Fjern alle metalelementer fra emballagen, inden de placeres i mikrobglgeovnen
c. Nar der opvarmes mad i plastik- eller papirbeholdere, kontrolleres mikrobglgeovnen ofte
pa grund af muligheden for, at beholderen braender
32. ADVARSEL: Hvis dgren eller dens teetning er beskadiget, kan mikrobglgeovnen ikke
bruges, for den er repareret af en kvalificeret person.
33. ADVARSEL: Eventuelle service- eller reparationsrelaterede aktiviteter, der involverer
fiernelse af afdaekningsafskaermningen mod mikrobglgeenergi, er farlig og bgr udferes af
kvalificerede personer.
34. ADVARSEL: Veesker og andre fgdevarer ma ikke opvarmes i lukkede beholdere, da de
kan eksplodere.
35. Mikrobglgeovnen er beregnet til selvstaendig brug. Placer ikke mikrobalgeovnen i et
skab.
36. Regelmaessig rengaring af mikrobglgeovnen og fiernelse af madrest er anbefalet.
37. Hvis du ikke holder mikrobglgeovnen ren, kan det resultere i forringelse af overfladen,
hvilket kan pavirke mikrobglgeovnenes holdbarhed og dermed fere il farlige situationer.
Indersiden af Imikrobglgeovnen bar holdes ren. | tilfeelde af snavsing af mikroovnens
indvendige veegge skal fadepartiklerne eller veeskespildene fiernes med en fugtig klud.
38. Ved tungt snavs skal du bruge et mildt rengaringsmiddel. Brug ikke rengaringsmidler,
der indeholder slibemiddel.
39. Brug ikke rengaringsmidler i en sprgjtestof eller andre steerke renggringsmidler, da de
kan plette, stribe eller kaste overfladen af Imikrobglgeovnen og daren.
40. Mikrobglgeovnenes udvendige overflade skal rengares med en fugtig klud. For at
undga beskadigelse af komponenterne i mikrobglgeovnen skal du sgrge for, at der ikke
dannes vand gennem ventilationshullerne indeni.
41. Darets begge sider, vindue, dgrforsegling og tilstedende dele skal regelmaessigt terres
af med en fugtig klud for at fierne madrester eller spildte vaesker.
42. Lad ikke kontrolpanelet blive vadt. Rengar den med en blad, fugtig klud. Brug ikke
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rengaringsmidler, slibemidler eller rengaringssprayer til at rengare betjeningspanelet.
43. Hvis vanddamp samles inde i mikrobglgeovnen eller rundt om dgren, tarres den af
Imed en blgd klud. Dette kan ske, nar mikrobglgeovnen drives under forhold med hgj
luftfugtighed, og nar der ikke er tegn pa fejl i enheden.
44. Renger glaspladen regelmaessigt i varmt, kogt vand eller i opvaskemaskinen.
45. Opvarm ikke @g i skaller eller hele hardkogte aeg i mikrobglgeovnen. De kan
eksplodere selv efter afslutning af opvarmning i mikrobglgeovnen.
46, Rar ikke mikrobglgeovnenes varme overflader (daren, toppen eller

bundvaeggen og sidevaeggene). Brug beskyttelseshandsker, nar du

fierner eller rarer ved varme elementer.
47. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD)
i stremkredslabet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.
48. ADVARSEL: Lad kun bgrnene bruge ovnen uden tilsyn, nar de har faet de rette
instruktioner, sa de kan bruge ovnen pa en sikker made og veere opmaerksom pa farer som
folge af ukorrekt brug.
49. Metalbeholdere til mad og drikke ma ikke anvendes i mikrobglgeovn.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 1)
1. Derlas

2. Mikrobglgeovne

3. Turntables support seet

4. Abning af dren

5. Kontrolpanel

6. Glaspladespiller

KONTROLPANEL (fig. 2)

2.1. Timer 0-30 minutter

2.2. Knap il indstilling af effektniveau
I Lav effekt - 20%

II: lavmidletryk - 52%

I1I: Middel strgm - 73%

Il medium hegj effekt - 88%

Il hej effekt - 100%

#: optening - 42%

FOR FORSTE BRUG

1. Serg for, at al emballage er fiernet fra mikroovnens inderside.

2. Kontroller, at der ikke er tegn pa skader, sdsom en bagjet eller forkranset der, beskadigede derforseglinger, beskadiget kontaktflade,
revnede eller lgse derhaengsler og lase, dug i mikrobglgeovnen eller deren. | tilfeelde af skade ma du ikke bruge enheden og kontakte
serviceafdelingen.

3.Vis ikke mikrobglgeovnen udsat for hgje temperaturer eller fugtighed, og placer ikke naerliggende breendbare materialer.

4. Placér mikrobglgeovnen pa en flad, stabil overflade, som modstar veegten.

5. Anbring ikke noget oven pa mikrobglgeovnen eller blok eller deekke ventilationshullerne.

6. Fjern ikke drejeskiveakslen.

7. For berns sikkerhed skal du aldrig forlade apparatet uovervéaget under drift.

ANVENDELSE AF ENHEDEN

1. Efter at have lagt mad i en passende skal pa glaspladen inden i mikrobglgeovnen. Luk dgren til mikrobglgeovnen, indstil det enskede
effektniveau (Fig. 2 .2) og tilberedningstiden pa timeren (Fig. 2 .1).

FORSIGTIG: MICROWAVE OVNEN KOMMER TILBAGE OPERATET OMH@RENDE, SOM TIDEN ER INDSTILLET.

2. Hvis den gnskede tilberedningstid er mindre end 5 minutter, drej farst drejeknappen uden for 5 minutters linie, og drej derefter
timerknappen tilbage for at indstille den passende tid.

3. Hvis fedevaren blev fiernet fra mikrobglgeovnen, inden den indstillede programtid er gaet, skal du ALTID VAERE KNAPPEN TIL
NULSTILLINGEN. 69



4. For at stoppe mikrobglgeovnen, drej timerknappen til nulstilling. Hvis deren til mikrobglgeovnen abnes under tilberedningsprocessen,
stopper mikrobglgeovnen automatisk. Lukning af daren vil automatisk genstarte mikrobglgeovnen som i de foregaende indstillinger. Hvis
den resterende tid pa timeren ikke er nedvendig, skal du dreje timerknappen tilbage til nulstilling.

FORSIGTIG: BRUG AF MICROWAVE OVEN UDEN NOEN F@DEVARER INGEN SKADER ENHEDEN.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Mikrobglgeovnen skal rengares regelmaessigt, og fadevaresten skal fiernes regelmeessigt. Forladelse af mikrobglgeovnen, der er uren,
kan forarsage beskadigelse af overfladen, hvilket igen kan pavirke enhedens levetid negativt og fere il farlige situationer.

2. Sluk for mikrobglgeovnen og fiern stikket fra stikkontakten inden rengering.

3. Indersiden af Imikrobglgeovnen skal holdes ren. | tilfeelde af snavsing af mikroovnens indvendige veegge skal fadepartiklerne eller
vaeskespildene fiernes med en fugtig klud.

4. Brug tungt renggringsmiddel til tung snavs. Brug ikke renggringsmidler, der indeholder slibemiddel.

5. Brug ikke renggringsmidler i en sprojtestof eller andre staerke rengeringsmidler, da de kan plette, stribe eller kaste overfladen af
[Imikrobglgeovnen og daren.

6. Mikrobglgeovnenes udvendige overflade skal rengares med en fugtig klud. For at undga beskadigelse af komponenterne i
mikrobglgeovnen skal du sarge for, at der ikke dannes vand gennem ventilationshullerne indeni.

7. Begge sider af daren, vinduet, dgrforseglingen og tilstadende dele skal regelmaessigt tarres af med en fugtig klud for at fierne
eventuelle restprodukter eller spildte vaesker.

8. Lad ikke kontrolpanelet blive vadt. Renger den med en blad, fugtig klud. Brug ikke rengaringsmidler, slibemidler eller renggringssprayer
til at rengore betjeningspanelet.

9. Hvis vanddamp samles inde i mikrobglgeovnen eller rundt deren, skal den tarres med en bled klud. Dette kan ske, nar
mikrobglgeovnen drives under forhold med hgj luftfugtighed, og nar der ikke er tegn pa fejl i enheden.

10. Renger glaspladen regelmaessigt i varmt, kogt vand eller i opvaskemaskinen.

11. For at undga overdreven stgj under brug af mikrobglgeovnen skal du regelmeessigt rense drejebordsstetten og bunden af
lIImikrobglgeovnen. Til dette kan du bruge et mildt renggringsmiddel, vand eller vinduesrenser. Pladespilleren kan vaskes i lunkent vand
eller i opvaskemaskinen. Efter renggring af drejebordstatten skal du sgrge for, at den er korrekt monteret, hvor den var fer fiernelse til
rengering.

12. Damp fra kogt mad eller vaeske kan samles under tilberedningen. Dette pavirker dog ikke overfladen af imikrobglgeovnenes indre og
drejebordsstatten.

13. For at fierne resterende lugt efter madlavning, skal du placere en blanding af vand og citronsaft eller vand og citronskreel i en
mikrobglgeovn i mikrobglgeovnen. Varm denne blanding i 5 minutter, og ter derefter mikrobglgeovnen med en blad klud.

14. ADVARSEL: Apparatet kan ikke rengeres med dampstevsuger

TEKNISK DATA:

Strgmkilde: 230-240V ~50Hz
Maksimal effekt: 1100 W
Mikrobaglgeffekt: 700 W

Frekvens: 2450 Mhz
Mikrobglgeovnens kapacitet: 20 liter

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

CPICKN

OnuwTK YCNoBW 3A CUTYPHOCT
BAXHE YMNYTE O CUI'YPHOCTU KOPULREHA MOJMMO NMPOYUTAJTE NAXIBNBO
N NPUOPYXNTE 3A BYYRE PEGEPEHLIE

1. MNpe npBe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 npatute ynyTcTBa Koja
ce Y i0j Hanase. Npou3sohay H1je 0AroBOpaH 3a WTeTy HacTany Kopuwherwem ypehaja y
CBpXe Koje Hucy npeasufieHe unu 36or HenpasunHe ynoTpebe ypehaja.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynoTpeby. He kopuctute 3a Apyre CBpXe OCUM OHMX Koje Cy
npeasuheHe.

3. Ypehaj Tpeba aa byae npukrbyyeH camo Ha 230-240B ~50X3 yzemrbetse.
[a bucte nosehann 6e36e4HOCT, HEMOjTE UCTOBPEMEHO MOBE3NBATH BULLE ENEKTPUYHNX

ypehaja y jeqaH CTpYjHU Kpyr.
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4. Obpatute nocebHy naxry kaga kopuctute ypehaj ako cy gjeua y 6nmsuHn. He
[03BONMTE Aeum da ce urpajy ca ypehajem. Hemojte go3sonuti ga gjela unm ocobe koje
He no3Hajy ypehaj ynpassbajy wume.
5. YNIO3OPEHKE: OBaj ypehaj mory kopuctutu ajeua ctapuja o 8 rogmHa u ocobe ca
CMakeHNM (PU3NYKUM, OCJETUITHUM MU MEHTaNHUM CNOCOBHOCTUMA, UNK ocobe 6e3
MCKYCTBa MNK 3Hama o ypehajy, camo noa Haa3opom 0cobe 0AroBOpHE 3a UXOBY
CUTYPHOCT, UNTN aKo Cy A0OMNM MHCTPYKLMje 0 6e30eaHoM kopuwhery ypehjaja u paa
Cy CBECHM ONacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca HeroBum paaom. [leua He 6u Tpebano ga
ce urpajy ca ypehajem. Ynwhere u ogpxaBare ypehaja He 61 Tpebano Aa ce BpK
o[ CTpaHe JeLie, OCUM aKo Cy cTapuju of 8 roanHa U 0Be aKTUBHOCTHU Ce CNpoBOAe
noA HaA30poM.
6. HakoH ynoTpebe yBek M3ByLMTE yTUKAY 13 YTUYHWLLE TaKo LUTO heTe pykom apxaTh
yTnyHuLy. HE noBnauute kabn 3a Hanajare.
7. He ocTaBrbajTe ypehaj cnojeH Ha yTuyHuLy 6e3 Haasopa.
8. He yparbajte kabn, yTukay 1 untas ypehaj y BoAy unu gpyre Te4HoCTU. He nanaxmre
ypehaj atmocepckum ycnosiuma (Hnp. Kuwa, cyHue uta.) Mnu ra Kopuctute y BUCOKO]
BMNaXHOCTM (y KynaTuny, BNaxH!UM NeThuM kKyhama).
9. PenoBHO NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owTeneH,
Tpebano bu ra 3aMeH1T y creLmrjanM3oBaHoj ncnoctaem ga bu ce n3berna onacHocCT.
10. Hemojte kopuctuty ypehaj ca owTteheHum kabnom 3a Hanajake 1nu aKo je UCMyLUTEH
unu owTteheH Ha BUNO Koju HAYMH UK He paau ucnpaBHO. HemojTe camm nonpasrbaTh
ypehaj jep nocToju onacHoCT oA cTpyjHor yaapa. Owrehenu ypehaj octasute y
oaroeapajyhem cepBuMCHOM LIEHTPY Aa Gu ra nposepunu unu nonpasunu. Camo owteheHn
MOry MonpaBMTK camo OBNaLWNeHn CEpPBUCHN LieHTpU. HenpaBuiHo nonpaerbake Moxe
[0BECTM 40 030MIBHOr pU3MKa 3a KOPUCHMKA.
11. Ypehaj Tpeba noctaBuTh Ha XxnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUMHY, NoarLe 04
3arpeBatba KyXxmkbCkix ypehaja kao WTO Cy enekTPUYHM WTeaaLm, NNHCKA NnamMmeHnLm
nTa.
12. HemojTe kopuctutut ypehaj y 6nmsnHm 3anarbusmx matepujana.
13. Kabn 3a Hanajare He CMe [a BMUCW MPEKO MBULIE CTOMAa Uv Joavpyje Bpyhe nospLumnHe.
14. TMpe ynwheta unu HakoH ynotpebe n3ByLuTe yTUKaY 13 YTUYHULE Tako WTo hete
pyKoM apxatu yTuyHuly. HE noBnaumte kabn 3a Hanajame.
15. He kopuctute mukpoTtanacHy nehHuLy 6e3 OKpeTHOr Takmpa 1 Hocaya OKpeTHe nrove
MOCTaBIbEHE Y MPaBUraH noroxa;.
16. MukpoBanHy nehHWLY KOPUCTUTE CamMO 3a KyXake XpaHe. He KopucTuTe MUKpoTanacHy
nehHuLy 3a cywete oaehe, nanupa unu gpyrux HenpexpambeHux nponssoga. He
KOpUCTUTE MUKpOTanacHy nehHuLy 3a ctepunusauujy.
17. Hnkaga He KopucTuTe MUKPOBanHy NehHULY npasHy, jep TO MOXe OLWTEeTUTH ypeha;.
18. He kopuctuTe yHyTpaLUHOCT MUKpOBanHe nehHuLe 3a cknaguwTere 61no Kakemx
Npou3Boza, Kao LUTO Cy Nanup, Kbure Utg,
19. MpexpambeHu npon3soau ca aebernom KoXom, kao LTo ¢y kpomnup, jabyke unm
KecTeHu, npe KyBara Tpeba npobati HEKONMKO nyTa.
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20. He cTaBrbajTe HUKaKkBe NpeaMeTe y OTBOPE Ha KyhuwuTy.
21. Hukapa He yknamajTte genose MukpotanacHe nehHuue. OMNPES3: HemojTe yknawatu
noknonau./38op 3a MUKpOTanacHo 3payer-e W BIUCOKM HamoH.
22. Hvkaga He neuuTe AMPEKTHO Ha OKPETHOM CTOSy. YBEK CTaBUTE XpaHy Y jeno ca
MUKPOTanacHOM NeRHULOM.
23. KopuctuTe UCKIby4mBO MUKpOTanacHa jena.
24. [lpxuTe Hajmare 30 um crnoboaHor NnpocTopa 13Hag ropHe NOBPLUMHE MUKPOBArHe
nehHuue.
25. He npxwuTe xpaHy y MukpoTtanacHoj nehHuuun. Bpyhe yrbe Moxe oITETUTW aujenose
MWKpoBasHe nehHuue 1 nocyha 1 MoXe OLUTETUTI BaLLy KOXY.
26. YNO3OPEH-E: 'pejaHa Te4YHOCT y KOHTEjHEPY je jako Bpyha Yak 1 ako nocyaa Huje
Bpyha Ha JoaMp HaKOH 3aBpLUeTKa KyBatba U YKnakbakba 13 MUKpoTanacHe nehHuue.
27. 3arpeBatbe nuha y MUKpoTanacHoj nehHULY MOXe Npoy3poKoBaTK Kallkbere ca
eKCnnoavnBoM - byauTe OnpesHu Npu pykoBakby NOCYAOM.
28. [la bucte n3bernum onekoTuHe, NOMELLIAjTE UMK NPOTPEeCUTE caapxaj Aeumnjux boumua 3a
Xpar-ere 1 Terne of xpaHe 3a 6ebe, a 3aTM NpoBepuUTe TeMNepaTypy npe cepaupatba.
29. Ako BuguTE OUM [ja UCKIbYYUTE MUKpOTANacHy NehHuLy, 3BaguTe yTukay u3 yTudHuLe
W OCTaBWTe BpaTa 3aTBOpeHa Aa bu yracunu nnameH.
30. Mocyhe moxe fa ce 3arpeje ycnep TONMOTe U3 3arpejaHe XpaHe Koja ce NpeHocH Ha
nocyay. Mpunukom Howwera nocyha kopuctute ogroapajyhy sawTuTy.
31. [la bucte cmarmnm BepoBatHONY NojaBe noxapa y MUKpoTanacHoj nehHuuw, creaure
cnepeha npasuna:
a. HeMojTe KyxaTu xpaHy y nocyfama of nanupa, nnactuke unu Apyrix sanarb1snx
MaTepujana TOKOM Jyxer BpeMEHCKOr nepuoaa
0. YKIOHWUTe CBE MeTarnHe eneMeHTe 13 ambanaxe npe Hero LWTO WX CTaBuTe y
MUKpoTanacHy nehHuuy
L. MPUIIMKOM 3arpeBatba XpaHe y NNacTUYHUM MK NanupHM KOHTEjHepUMa, 4ecTo
npoBepagajTe MukpoTanacHy nehHuiy 36or MoryhHOCTU 3anarbera KOHTEjHEpa
32. YNO3OPEHE: Ako cy BpaTa Unu weHa 3antueka owwTeheHa, MukpoTanacHa nehHuua
Ce He MOXe KOPUCTUTM [OK je He nompaBm kBanuduumpaHa ocoba.
33. YNO30PEHE: CBe akT1BHOCTM BE3aHE 3a CEpBUCUPaH-E UM MOMPaBKY Koje YKIby4yjy
yKnarbare 3aliTUTHE 3aluTiUTe NOKomnUa 04 MUKPOBasHE eHepruje Cy onacHe v Tpebajy nx
obasrbatu kBanuuUmpaHa nuua.
34. YNO3OPEHSE: TeyHocTH 1 0CcTana xpaHa He CMejy ce 3arpeBaTtil Y 3aTBOPEHUM
KOHTEjHep1Ma jep Mory ekcrrogumparm.
35. MukpoTanacHa nehHuua je HamereHa 3a camocTanHy ynotpeby. He crasmbajte
MUKpoTanacHy nehHuuy y opmap.
36. Mpenopy4yje ce pedoBHO YnLwhere MUKpoTanacHe nehHuue 1 yknarare octaTaka
XpaHe.
37. Ako ce MuKkpoBanHa nehHuLa He ogpxaBsa YMCTOM, MOXe Aohm 1o owTeherwa
MOBPLUKHE, LUTO MOXe HeraTWBHO YTULLATK Ha TPajHOCT MUKpOBasHe nehHuue 1 Tako
[0BECTU 0 OMacHUX cUTyaumja.
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YHYTpaLLKOCT MUKpoTanacHe nehHue Tpeba aa byade uncta. Y cnydajy nprbara

YHYTpaLLHbWX 3Ma0Ba MUKpOTanacHe nehHuLe, YKNOHUTe YeCTULe XpaHe Unn NPOnnBEHY

TEYHOCT BMaXHOM KPrOM.

38. 3a TeLwKy NprbaBLITUHY KopucTuTe Brary aeTepyeHT. HemojTe KopucTuTy CpeacTea 3a

ynwhetse Koja cappxe abpasuse.

39. HemojTe kopucTuTh CpeacTaa 3a Yulhere y 06nmuky cnpeja unm apyrix jakux

CpeacTaBa 3a Yniihetbe, jep OHU MOry 3amMprbaTit, UCNPCKATK MW 3aTaMHUTW NOBPLUMHY

MUKpoTanacHe nehHuue 1 Bpara.

40. Barbcky noBpLUMHY MUKpoBanHe nehHuue Tpeba oumcTuTi BnaxHoM kpriom. [la bucte

n3bernu owTehewe KOMNOHEHTW Y MUKpOTanacHoj NnehHuLy, BoauTe padyHa ha Boaa He

Kanrbe Kpo3 0TBOPE 3a BEHTUNaLujy.

41. Obe cTpaHe Bparta, Npo30pa, 3anTUBKE BpaTa W CycjeaHnx avjenosa Tpeba penoBnTo

BprcaTi BNaXHOM KProM Kako Bu Ce YKMOHUIK 0CTaLy XpaHe Unmn nponueeHe TekyhuHe.

42. He po3sonute fa ce KOHTporHa Tabna cmoun. OuncTuTe je MekoM, BNaXKHOM KProM.

HemojTe kopucTuTh geTeplieHTe, abpasnse unm cnpejese 3a Ynwhetse 3a ynwhere

KOHTpOIHe Tabne.

43. Ako ce BoA€eHa napa CKynu y MUKpoTanacHoj nehHuum nnm oko Bpara, o0bpuinTe je

MeKOM Kprom. To ce MOXe JecuTu Kafja MUKpoBasHa nehHuua paau y yejeTMa BUCOKe

BMaXHOCTU W Kafja Hema 3HakoBa kBapa Ha ypehajy.

44. ToBpeMeHO 0BpULINTE CTaKMEHM rPaMOOH Y TOMNOj, MPOKYBAHOj BOAM UK Y MALLMHW

3a cynose.

45.Y MukpoTanacHoj nehHULM He 3arpeBajTe jaja y LKOrbkama U YuTasumM TBpaUM

KyxaHum jajuma. Mory ekcrnnoampaTii U HakoH 3aBpLUeTKa rpujara y MUKPOBanHOj NehHMLM.

46. He nopmpyjTe Bpyhe noBpLumnHe MUKpoTanacHe nehHuue (Bpata, ropHy Unn AoHN 3ua
1 6o4He 31goBe). KopucTtute 3allTUTHE pykaBuLe Kafa ckugaTe unu gogaupveare
Bpyhe enemente.

47. [la 6u ce 06e3bujeanna goaatHa 3awwTuTa, Npenopyuyje ce yrpaguti ypehaj sa

3aapxa.ate cTpyje (PLL) y cTpyjHu kpyr, ca npeocTtanom cTpyjom He Behom og 30 MA.

OBpaTtute ce NpodecnoHanIHOM efnekTpuyapy no OBOM NUTakY.

48. YINO3OPEHE: Tek Taga go3sonute geum ga kopucte nehHuuy 6e3 Hagaopa, ako cy

UM aate ogroBapajyhe UHCTpykuuje aa mory 6e3beaHo aa kopucte nehuuuy v aa dyay

CBECHe 0MacHOCTM ycred HenpasuHe ynotpebe.

49. MeTanHu KOHTejHepu 3a xpaHy 1 nuhe ce He CMejy KOPUCTUTW Y MUKPOTANACHO]

nehHUuW.

OMNnNC YPEBAJA (Cn. 1)

1. BakrbyyaBatbe BpaTa

2. Mpo3op MukpoTanacHe nehxuue
3. MogpLuka 3a rpamocoHe

4. OTBapatbe Bpata

5. KoHTponum naHen

6. CtakneHu rpamocoH

KOHTPOITHA MJIOYA (Cn. 2)
2.1. Tajmep 0-30 MuHyTa
2.2. [lyrme 3a nogeluaBarbe HMBOA CHare
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| Hucka cHara - 20%

[I: noe-meauym nosep - 52%

[1l: cpearsa cHara - 73%

1lI: cpepra-Bucoka cHara - 88%
[1IIl: Benmka cHara - 100%

#2 ogmp3aBatbe - 42%

NMPWJE NPBE YNOTPEBE

1. YBepuTe ce Aa je cBe ambanaxe YKMOHEHO W3 YHYTPALUKOCTA MUKpOTanacHe nehHuLe.

2. MNpoBepuTe fia HeMa 3HakoBa oLuTeNetba, Kao LITO Cy CaBujeHa UM UCKPUBIbEHA BpaTa, olTeheHa 3anTuBka BpaTa, owTeheHe
KOHTaKTHe NOBPLUVHE, HanykHyTe niv nabase Lwapke BpaTa 1 pese, yaybrberwe y MykpoTanacHoj nehHuuy unn Ha BpatuMa. Y cnydajy
owTehera HEMOjTE KOPUCTUTM ypeNaj u KOHTaKTUpajTe CepBuC.

3. He uanaxute MukpoTanacHy nefHuLly BUCOKUM TemnepaTypama 1nu BnaxHOCTM 1 He NOCTaBbajTe y BnnanHm 3anarsiee matepujane.
4. MocTaBuTte MUKpoTanacHy nehHuLy Ha paBHy, CTabunHy NoBPLUMHY, Koja hie n3apkaTi CBOjy TEXHY.

5. He cTaBmajTe HuwWTa Ha MukpoTanacHy nehHuLly unv 6rokipajTe unn nokpuBsajTe OTBOPE 3@ BEHTUNALWY.

6. He yknarsajTe BpaTIio OKpeTHe ninove.

7. 3a 6e3benHoCT AeLie HUKaaa He ocTaBrbajTe ypefjaj be3 Hag3opa TOKOM paaa.

YCUHT TXE AEBULE

1. HakoH cTaBrbarba xpaHe y ogroeapajyfiy nocyay Ha CTakneHn okpeTHU Takbyp YHyTap MukposanHe nehHuue. 3ateopute Bpata
MuKpOTanacHe nefHuLe, NoaecuTe KerbeHn HuBo cHare (Cn. 2 .2) u BpeMe KyBatba Ha Tajmepy (Cn. 2 .1).

OMNPE3: MMKPOBANOBHA MERHWLA RE MOCTATW OAPXABAHE HAKOH BPEMEHA.

2. AKO je XerbeHo BpeMe KyBatba Matbe 04 5 MUHyTa, MPBO OKPEHUTE lyrMe 3a TajMep BaH NHUje Of 5 MUHYTa, a 3aTUM OKPEHUTE Ayrme
Tajmepa Aa bucte nogecuny oarosapajyhe Bpeme.

3. Ako je xpaHa u3BafeHa 13 MukpoTanacHe nehHuLe npe 1cTeka nogeLueHor BpemeHa nporpama, YBUJEK YKIbYUUTE HOTY HA HYNY
Mno3nundy.

4. [la Bucte 3aycTaBunm MykpoTanacHy nefHuLly, okpeHuTe fyrMe TUMepa y HynTi nonoxaj. Ako Ce BpaTa MykpoBanHe nehHuLe oTBope
TUjeKoM npoLieca Kyxatba, MUKpoBanHa nehHuua fie aytomatcku npectatv paanTi. MOHOBHO 3aTBapake BpaTa aytomMatcki he noHOBO
MOKPEHYTN MUKpOTanacHy nehHuLy npema NPeTXoAHNM nocTaBkama. AKO NpeocTarno Bpeme Ha TajMepy Huje NoTpebHo, okpeHuTe fyrme
3a TajMep Ha3ag y HynTu Nonoxa;.

OMPE3: YNOTPEBA MUKPOBAIIOBHE MERM BE3 BMIO KOJE XPAHE YHYTPA MOXE OLWUTERUTY YPEBAJ.

YNLITREHE N OIPXKABAHE

1. MukpotanacHy nehHuy Tpeba pefoBHO YMCTUTI 1 ocTaTke XpaHe Tpeba pefoBHO yknarwati. OcTaBrbatbe HeounilheHe MyKpoBamnHe
nehHuMLEe MOXe NpOy3poKoBaTH oLLTEREHE NOBPLUMHE, LITO MOXe HEraTUBHO YTjeLlaTh Ha XUBOTHU Bujek ypehaja n 4OBECTM 40 OnacHUX
cuTyauuja.

2. Mpuje ynwhera UCKIbYYNUTE MUKPOBANHY NERHULY 1 N3BYLMTE YTUKAY U3 YTUYHULIE.

3. YHyTpaLwk0ocT MukpoTanacHe nehruue Tpeba aa byae uncta. Y cnyyajy nprbakba YHyTpaLukbUX 3140Ba MUkpoTanacHe nehruue,
YKNOHWUTE YECTULIE XPaHe 1N MPONNBEHY TEYHOCT BNAXHOM KPrOM.

4. 3a Teluky NprbaBLUTUHY kopucTuTe bnaru AeTepleHT. HemojTe kopucTuTi cpeacTea 3a umnierse koja cappxe abpaause.

5. HemojTe kopucTuTit cpeficTea 3a uniherse y 06nuKky crpeja unm Apyrux jakux cpeacraea 3a Yniuherse, jep OHM Mory 3amprbati,
u“enpckaTv MNK 3aTaMHUTI MOBPLUMHY MUKpOTanacHe nehHuue v Bpata.

6. Crorballby NoBpLUMHY MUKpoTanacHe nehruue Tpeba oumcTUTU BaxHoM kprioM. [la Gucte nsbernu owrtehetbe KOMNOHEHTH Y
MUKpOTanacHoj NnefHuLM, BOAUTE padyHa Aa BOAA HE Kamnrbe Kpo3 0TBOpe 3a BeHTUNaLuy.

7. O6e ctpaHe BpaTa, npo3opa, 6pTBe BpaTa 1 CycjeaHnx avjenosa Tpeba peaoBHO BpucaTit BNaXHOM KpMoM kako 61 ce YKNOHUnM octaLm
XpaHe unu nponueeHe TekyhnHe.

8. He nossonuTe fia ce koHTporHa Tabna cMoun. OuncTuTe je MexoM, BNaxHOM kprioM. HemojTe KopucTuTh AeTepLieHTe, abpasuse unu
cnpejese 3a ymwherbe 3a YniLherse KOHTporHe Tabne.

9. Ako ce BofieHa napa ckyni y MUKpoTanacHoj NeRHuLM unn oko Bpata, obpumnTe je MekoM kpnom. To ce MoXe AecuTy kafa
MWKpoBasHa nehHuua paan y yBjeTMa BUCOKE BRIAXHOCTM 1 Kafja HeMa 3HakoBa kBapa Ha ypehajy.

10. MoBpemeHo 06puLLNTE CTaKIEHN FPaMOCIOH Y TOMMOj, NPOKYBaHO] BOAM UMK Y MaLLUHM 3a CyL0Be.

11. la 6ucte n3bernu npetepaHy Oyky TOKOM pafia MUKpoTanacHe nefHuLe, pefoBHO YNCTUTE HOCaY OKPETHe nnove 1 6asy
YHYTPaLUKOCTM MUKpOTanacHe nehHuLe. 3a TO MoXeTe KopucTuTI bnaru ieTepLIeHT, CpeaCcTBO 3a unwwhetse Bode unn nposopa. Hocay
OKpeTHe Nroye MOXe Ce onpaTi y Miiakoj BoAU Unm y nepunuuy nocyha. HakoH unwhera Hocaya okpeTHe Nioye nasuTe fa je McnpasHo
MoCTaBrbEH Ha MjeCTy npuje Ynwwhersa.

12. Nape 13 KyBaHe XpaHe Ui TEYHOCTN MOTY Ce CaKynuTK TOKOM KyBarba. MefyTim, To He yTh4e Ha MOBPLUMHY YHYTPaLLKOCTH
MUKpOTanacHe nehHuLe 1 Ha Hocad npcTeHa.

13. [la bucte yknoHWnvM cee npeocTane MUPUCE HAKOH KyBatba, CTaBuTe MjellaBiHY BOAE U NIMMYHOBOT COKa Wi BOAE U OTYIbEHOT NIMMyHa
Yy MUKpoBanHy nehHuLy y MUkpoBanHoj nehHuuy. 3arpejTe 0By MeLLaBUHy 5 MiHYTa, @ 3aTUM 0BPULLIMTE YHYTPALLHOCT MUKPOTaNacHe
nehHuLe MeKom Kprom.

14. YNO3OPEHE: Ypehaj ce He Moxe 04MCTUTM MapHUM ycuCHBaYeM

TEXHWYKM MOAALN:
/13Bop Hanajara: 230-240 B ~50X3 74



MakcumanHa cHara: 1100 B

MwukpoTanacHa cHara: 700 B

®pekseHumja: 2450 Mx3

Kanauuret mukpotanacHe nehHuue: 20 nutapa
3a 3alTUTY XUBOTHE CPeaVHe: MOMMMO Bac 1a OABOJMUTE KApTOHCKE KyTuje W NNacTu4yHe Kece W OANOXUTE X Y
oprosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypefaj Tpeba fa 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPWX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIATU Ha XWBOTHY cpeaunHy. Hemojte oanaratit oBaj ypehaj y 3ajenHudky kopny 3a

I oTnarke.

CESKY
OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZ{VANi PROSIM CTETE POZORNE A
UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCE

1. Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfeCtéte navod k pouZziti a postupujte podle pokynl v
ném obsaZenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouZitim zafizeni jinymi nez
uréenymi nebo nespravnym pouzitim zafizeni.
2. Pfistroj je urCen pouze pro domaci pouZiti. NepouZivejte k jinym nez uréenym uceltim.
3. Zarizeni by mélo byt pfipojeno pouze k uzemnovaci zasuvce 230-240V ~50Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti neni souCasné pfipojeno vice elektrickych zafizeni do jednoho
napajeciho obvodu.
4. Pfi pouzivani pfistroje je tfeba vénovat zvlastni pozornost, pokud jsou v blizkosti déti.
Nedovolte, aby déti se zafizenim hraly. Nedovolte détem nebo osobam, které s timto
pfistrojem nejsou znamé, aby je obsluhovaly.
5. UPOZORNENI: Toto zafizeni mize pouzivat déti pod 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez
zkusenosti nebo znalosti pfistroje pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpeénost nebo pokud byli pouceni o bezpeéném pouzivani zarizeni a jsou si
védomi nebezpeci souvisejicich s jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti jsou provadény pod dohledem.
6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tim, Ze ji drzte rukama. NEPOUZIVEJTE
napajeci $idru.
7. Nenechavejte zafizeni pfipojené k zasuvce bez dozoru.
8. Neponofujte kabel, zastréku a celé zafizeni do vody nebo jinych kapalin. Nevystavujte
pfistroj atmosférickym podminkam (napf. Desti, slunci apod.) Nebo ho pouzivejte s
vysokou vihkosti (v koupelné, vihkych letnich domech).
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci $ndra poSkozena,
méla by byt vyménéna v odborném servisu, aby se pfedeslo nebezpedi.
10. Pristroj nepouzivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud byl nékdy spad|
nebo byl poSkozen nebo nefunguje spravné. Zafizeni neopravujte sami, protoze hrozi
nebezpecCi Urazu elektrickym proudem. Nechte poskozené zafizeni v pfislusném servisnim
stfedisku zkontrolovat nebo opravit. KaZzda Skoda muze opravit pouze autorizované
servisni stfedisko. Nespravna oprava mlze zpUsobit vazné riziko pro uzivatele.
11. Pfistroj by mél byt umistén na chladném, stabilnim, rovnomérném povrchu, ktery by
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byl mimo dosah topeni kuchyriskych spotfebicu, jako jsou elektrické sporaky, plynové
hofaky apod.

12. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

13. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu nebo se dotykat horkych povrcha.

14. Pred Cisténim nebo po pouZiti vyjméte zastréku ze zasuvky drZzenim zasuvky rukou.
NEPOUZIVEJTE napéjeci $iidru.

15. Nepouzivejte mikrovinnou troubu bez otocného talife a drzaku oto¢ného talife ve
spravné poloze.

16. Pouzivejte pouze mikrovinnou troubu k vareni jidla. Nepouzivejte mikrovinnou troubu k
suseni odévl, papiru nebo jinych nepotravinarskych pfedméti. Mikrovinnou troubu
nepouzivejte k sterilizaci.

17. Nikdy nepouZzivejte mikrovinnou troubu prazdnou, protoZze by mohlo dojit k poskozeni
zafizeni.

18. NepouZivejte interiér mikrovinné trouby k ukladani produktu, jako jsou napfiklad papir,
knihy apod.

19. Potravinarské vyrobky s hustou kizi, jako jsou brambory, jablka nebo kastany, by mély
byt pfed vafenim nékolikrat propichnuty.

20. Nepokladejte zadné pfedméty do otvorl ve skfini.

21. Nikdy neodstrafiujte zadné &asti mikrovinné trouby. UPOZORNENI: Neodstrafiuite kryt,
Zdroj pro mikrovinné zareni a vysoke napéti.

22. Nikdy nevarujte pfimo na tocnici. VZdy umistéte potravinu do mikrovinné trouby.

23. Pouzivejte pouze mikrovinnou troubu.

24. Udrzujte minimalné 30 cm volného mista nad horni plochou mikrovinné trouby.

25. Smazte potraviny v mikrovinné troubé&. Horky olej miZe poSkodit ¢asti mikrovinné trouby
a nadobi a mize poSkodit pokozku.

26. UPOZORNENI: Vyhfivana kapalina v nadobé je velmi horka, i kdyz nadoba neni horka
na dotyk po dokonCeni vafeni a vyjmuti z mikrovinné trouby.

27. Vytapéni napoju v mikrovinné troub& muze zpUsobit zpoZdéni vybusného varu - budte
opatrni pfi manipulaci s nadobou.

28. Aby nedoslo k popaleninam, miste nebo protfepte obsah détskych lahvi a dzbanl pro
kojence, pak zkontrolujte teplotu pfed podavanim.

29. Pokud vidite kouf, vypnéte mikrovinnou troubu, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a nechte
dvefe zaviené, aby se plameny potlacily.

30. Jidla se mohou zahfat v dUsledku tepla z ohfivaného jidla pfenasejiciho na misku. Pri
pouziti nadobi pouzivejte vhodnou ochranu.

31. Chcete-li snizit pravdépodobnost pozaru v mikrovinné troubé, dodrzujte nasleduijici
pravidla:

A. nevarte potraviny v nadobach z papiru, plastu nebo jinych hoflavych materiall po delSi
dobu

b. vyjméte vSechny kovové prvky z obalu pred jejich umisténim do mikrovinné trouby

C. pfi ohfevu potravin v plastovych nebo papirovych nadobach ¢asto zkontrolujte
mikrovinnou troubu kvuli moznému ohni kontejneru
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32. UPOZORNENI: Pokud jsou dvefe nebo jejich tésnéni poskozené, mikrovinna trouba

nemUZe byt pouzivana, dokud neni opravovana kvalifikovanou osobou.

33. UPOZORNENI: Jakékoliv &innosti tykajici se opravy nebo opravy spojené s

odstranénim krytu proti mikrovinné energii jsou nebezpecné a mély by byt provadény

kvalifikovanymi osobami.

34. UPOZORNENI: Tekutiny a jiné potraviny nesmi byt ohfivany v uzavfenych

kontejnerech, protoze mohou explodovat.

35. Mikrovinné trouba je uréena pro samostatné pouziti. Neumistujte mikrovinnou troubu do

skfiné.

36. Doporucuije se pravidelné ¢isténi mikrovinné trouby a odstrafiovani zbytk( jidla.

37. NedodrZeni Cistoty mikrovinné trouby muze zpusobit zhorSeni povrchu, coz mize

negativné ovlivnit zivotnost mikrovinné trouby a vést tak k nebezpecnym situacim.

Vnitfni ¢ast mikrovinné trouby by méla byt gista. V pfipadé znecisténi vnitfnich stén

mikrovinné trouby odstrante Castecky jidla nebo rozliti kapaliny vinkym hadfikem.

38. Pri tézkych necistotach pouZzijte jemny praci prostfedek. Nepouzivejte Cistici prostfedky

obsahujici brusiva.

39. NepouZzivejte Cistici prostfedky ve spreji ani jiné silné Cistici prostfedky, protoze by

mohly skvrnit, pruhovat nebo otupit povrch mikrovinné trouby a dvefi.

40. VnéjSi povrch mikrovinné trouby by mél byt ¢istén vihkym hadfikem. Aby nedoslo k

poskozeni souCastek uvnitf mikrovinné trouby, ujistéte se, ze ve ventilaCnich otvorech uvnitf

neteCe zadna voda.

41. Obé strany dvefi, okna, tésnéni dvefi a pfilehlych ¢asti by mély byt pravidelné otfeny

vlhkym hadfikem, aby se odstranily zbytky potravin nebo rozlité kapaliny.

42. Nedovolte, aby se ovladaci panel namocil. Ocistéte ji mékkym, navlhéenym hadfikem.

Nepouzivejte k Cisténi ovladaciho panelu Cistici prostfedky, brusiva nebo Cistici spreje.

43. Pokud se vodni para shromazduje uvnitf mikrovinné trouby nebo kolem dvefi, otfete ji

mékkym hadfikem. To se mUze stét, kdyz je mikrovinna trouba provozovana v prostiedi s

vysokou vlhkosti a pokud nejsou v zafizeni Zadné znamky poruchy.

44. Sklenény talif pravidelné Cistit v teplé, vafené vodé nebo v my¢ce nadobi.

45. V mikrovinné troubé neohfivejte vejce v skofapkach nebo vcelku tvrdé vajicka. Mohou

explodovat i po dokon¢eni ohfevu v mikrovinné troubé.

46. Nedotykejte se horkych povrchli mikrovinné trouby (dvefe, horni nebo dolni sténa a
boéni stény). Pfi odstrafiovani nebo dotyku horkych prvk( pouzivejte ochranné
rukavice.

47. Aby byla zajiSténa dodateCné ochrana, doporucuje se instalovat zbytkovy proudovy

obvod (RCD) do napajeciho obvodu se zbytkovym proudem nejvySe 30 mA. Kontaktujte

profesionalniho elektrikare v této véci.

48. UPOZORNENI: Pouze potom nechte déti pouzivat troubu bez dohledu, pokud jim byly

dany radné pokyny, aby mohli bezpe¢né pouZivat troubu a uvédomit si nebezpeci

vyplyvajici z nespravného pouziti.

49. Kovové nadoby na potraviny a napoje nesmi byt pouzivany v mikrovinné troubé.
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POPIS ZARIZENI (obr. 1)

1. Zamek dvefi

2. Okno mikrovinné trouby

3. Sada podpory otoéného stolu
4. Otevfeni dvefi

5. Ovladaci panel

6. Sklenény gramofon

OVLADACi PANEL (obr. 2)

2.1. Casova¢ 0-30 minut

2.2. Knoflik pro nastaveni rovné vykonu
I: nizky vykon - 20%

II: nizky-stfedni vykon - 52%

III: stfedni vykon - 73%

I1ll: stfedné vysoky vykon - 88%

1I: vysoky vykon - 100%

# odmrazovani - 42%

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Ujistéte se, Ze vSechny obaly byly odstranény zevniti mikrovinné trouby.

2. Zkontrolujte, zda nejsou zadné znamky poskozeni, jako jsou ohnuté nebo deformované dvefe, poskozené dvefni tésnéni, poskozena
kontaktni plocha, prasklé nebo uvolnéné zavésy a zapadky dvefi, zuby v mikrovinné troubé nebo dvefi. V pfipadé poskozeni zafizeni
nepouzivejte a kontaktujte servis.

3. Nevystavujte mikrovinnou troubu vysokym teplotam nebo vihkosti a neumistuite v blizkosti hoflavych materiald.

4. Zaviete mikrovinnou troubu na rovny a stabilni povrch, ktery bude odolat jeji hmotnosti.

5. Neumistujte na mikrovinnou troubu Zadné pfedméty nebo neuklopte nebo nepokladeijte vétraci otvory.

6. Neodstrafujte hfidel talife.

7. Za Ucelem bezpecnosti déti nikdy neponechavejte pfistroj béhem provozu.

POUZITI ZARIZENI

1. Po vlozeni jidla do pfislusné misky na sklenéném gramofonu uvniti mikrovinné trouby. Zaviete dvifka mikrovinné trouby, nastavte
pozadovanou uroven vykonu (obr. 2.2) a dobu vafeni na Casovaci (obr. 2 .1).

UPOZORNENI: MIKROVLNNA TROUBA BUDE PRIPRAVOVAT POUZITi BEZPECNOSTNIHO POSTUPU.

2. Pokud je pozadovany ¢as vareni kratsi nez 5 minut, nejdfive otocte knoflikem ¢asovace mimo Sminutovou linku a otocte knoflikem
Casovace zpét a nastavte vhodny ¢as.

3. Pokud byla potravina vyjmuta z mikrovinné trouby dfive, neZ uplyne nastavena doba programu, VZDY OTOCTE KNOB DO ZERO
POLOHY.

4. Chcete-li zastavit mikrovinnou troubu, oto¢te knoflik ¢asovace do nulové polohy. Pokud jsou béhem mikrovinné trouby otevieny dvefe
mikrovinné trouby, mikrovinna trouba automaticky pfestane pracovat. Znovu zavfeni dvefi automaticky znovu spusti mikrovinnou troubu
podle pfedchozich nastaveni. Pokud zbyvajici Cas na asovaci neni zapotfebi, otocte knoflik Casovace zpét do nulové polohy.
UPOZORNENI: POUZIVANI MIKROVLNNE TROUBY BEZ JAKEKOLIV POTRAVIN VNITRNIM MUZE POSKOZOVAT ZARIZENI.

CISTENI A UDRZBA

1. Mikrovinna trouba by méla byt pravidelné ¢isténa a zbytky jidla by mély byt pravidelné odstrafiovany. Opusténi nepouzité mikrovinné
trouby mUZze zpUsobit poSkozeni povrchu, coz mize negativné ovlivnit Zivotnost zafizeni a vést k nebezpecnym situacim.

2. Pred ¢isténim vypnéte mikrovinnou troubu a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

3. Vnitfni ¢ast mikrovinné trouby by méla byt gista. V pfipadé znecisténi vnitfnich stén mikrovinné trouby odstrarite ¢astecky jidla nebo
rozliti kapaliny vihkym hadfikem.

4. Pri tézkych necistotach pouzivejte slaby praci prostfedek. NepouZivejte Gistici prostfedky obsahujici brusiva.

5. Nepouzivejte Cistici prostfedky ve spreji ani jiné silné Cistici prostredky, protoze by mohly skvrnit, pruhovat nebo otupit povrch
mikrovinné trouby a dvefi.

6. VnéjSi povrch mikrovinné trouby by mél byt ¢istén vihkym hadfikem. Aby nedoSlo k poSkozeni soucastek uvniti mikrovinné trouby,
ujistéte se, ze ve ventilatnich otvorech uvniti netece Zadna voda.

7. Obé strany dvefi, okna, tésnéni dvefi a pfilehlych ¢asti by mély byt pravidelné otfeny vihkym hadfikem, aby se odstranily zbytky jidla
nebo rozlité kapaliny.

8. Nedovolte, aby byl ovladaci panel navihéen. Ocistéte ji mékkym, navihéenym hadfikem. Nepouzivejte k ¢isténi ovladaciho panelu Eistici
prostredky, brusiva nebo Cistici spreje.

9. Pokud se vodni para shromazduje uvnitf mikrovinné trouby nebo kolem dvefi, otete ji mékkym hadfikem. To se mize stat, kdyz je
mikrovinna trouba provozovana v prostiedi s vysokou vihkosti a pokud nejsou v zafizeni zadné znamky poruchy.

10. Pravidelné Cistéte sklenény talif v teplé, vafené vodé nebo v myéce nadobi.

11. Aby se zabranilo nadmérnému hluku béhem provozu mikrovinné trouby, pravidelné Cistéte podpéru otoéného stolu a zakladnu
mikrovinné trouby. K tomu miZete pouzit jemny Cistici prostfedek, Cisti¢ vody nebo okna. Nosi¢ otoného stolu miize byt omyt vlaznou
vodou nebo v myc€ce nadobi. Po &isténi nosice otoéného talife se ujistéte, Ze byl spravné namontovan tam, kde byl pred &iténim
odstranén. 78



12. Béhem vafeni se mohou vybirat pary z vafenych potravin nebo kapaliny. To v3ak neovliviiuje povrch vnitfku mikrovinné trouby a
podpérného krouzku otoéného talife.

13. Cheete-li odstranit zbytky zapachu po vafeni, vioZte do mikrovinné trouby mikrovinnou troubu smés vody a citronové $tavy nebo vody
a citronové kdry. Tato smés zahfejte po dobu 5 minut, poté otfete vnitfni prostor mikrovinné trouby mékkym hadfikem.

14. VYSTRAHA: Pfistroj nelze vygistit pomoci pamiho vysavage

TECHNICKA DATA:

Napéjeci zdroj: 230-240V ~50Hz
Maximalni vykon: 1100 W
Mikrovinny vykon: 700 W
Frekvence: 2450 MHz

Kapacita mikrovinné trouby: 20 litr(i

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2zvl&8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

EAAHNIKA
FENIKEZ MTPOYTIOOEZEIX AXOAAEIAY

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ T'1A THN AZQAAEIA XPHZHZ MAPAKAAQ AIABAXTE
MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAQOPA

1. Mpiv amd TNV TPWTN XPron TS oUoKEUnG, dIaBACTE TO EyXEIPIBIO 0dNyIwV KAl
akoAoubraTe TIg 0dnyieg ou TepIEXel. O kataokeuaoThg dev euBUvETaI yIa (NUIEG TTOU
TTPOKARBNKav ammd T XpAON TG GUCKEUNS YIa 0KOTTOUG SIAQOPETIKOUS OTTO auToUg TTOU
mpoopicovtal i Adyw ea@aAuévng Xpiong NG CUOKEUNAG.
2. H ouokeur| mpoopidetal udvo yia oikiakn xpron. Mn xpnoiyotolgite yia GAoug
OKOTTOUG EKTOC aTTd TOUG TTPORAETTOMEVOUC.
3. H ouokeun mpétrel va ouvdéeTal povo o€ pia Trpica yeiwang 230-240V ~50Hz.
la va aughoeTe TNV aoQAAEI, Pnv oUVOEETE TAUTOXPoVA TTOAESG NAEKTPIKEG CUTKEUES OF€
€va KUKAwpa 10x00G¢.
4. MNpoaégre 1d1aiTePa ATV XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN £AV UTTAPXOUV TTaIdIA KovTd. Mnv
emTpéTeTe aTa TTAIdIA va TTai(ouv e T ouokeur). Mnv emiTpémete g€ TTaIdIA i ATopa TTOU
eV €ival ECOIKEIWPEVA E T CUCKEUN va To XelpidovTal.
5. MPOEIAOMOIHZH: AuTh n cuokeun ptropei va Xpnoipotroindei amd moudid nAikiag
Avw Twv 8 ETWV Kal ATOHA HE HEIWPEVES CWHATIKEG, AIOONTNPIAKES 1} BIOVONTIKES
IKAVOTNTES 1 ATOPO XWPIg EPTTEIPIO ) YVWON TG CUOKEUNS HOVO UTrd TRV eTifAcyn
£vVOG TTPOCWITOU UTTEUBUVOU YIa THV aOQAAEIG TOUG 1) €AV €ixav evnuepwOE yia Thv
ac@aAn XxpAon TNG CUGKEUAG Kol EXOUV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWY TTOU OUVOEOVTal PE
™ Aeiroupyia TnG. Ta audid dev mpéTel va Tai{ouv pe Tn ouokeun. O KaBapiopog
Kol ) CUVTAPNON TNG GUOKEUNG DEV TTPETTEN VAl TTPpAYHATOTTOIOUVTOI aTrd TraIdid,
EKTOG av gival dvw Twv 8 ETWV Kal o1 dpAcTNPIOTNTEG OUTEG EKTEAOUVTOI UTTO
emiBAeyn.
6. Metd T xpron, agaipéoTe Tavta 10 BUoua aTmd v TRI(a KpaTwvTag TV Tpila JE T0
xép1 cac. MHN Tpapdare 1o KaAwdIo TpoPodoaiag.
7. Mnv a@rvete T ouokeurn ouvOEdEPEVN OTNV TIPICA XWPIS ETTITAPNOT.
8. Mnv BuBicete 10 KAAWAIO, TO PUCHA Kal OAGKANPN TN CUCKEUN O€ vepd 1 GAAa uypa.

Mnv ekBETETE TN OUCKEUR O€ ATHOCQAIPIKEG OUVBAKES (TT.X. BPOXNA, ANIO KATT.) A TN
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XPNOIUOTIOIEITE O€ UYNAR Uypadia (OTO PTTAVIO, OE UYPEG KAAOKAIPIVES KATOIKIEC).
9. ENéyxeTe TaKTIKG TV KOTAOTOON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kahwdio
TPOYOJOTIAC Eival KATEGTPAPPEVO, TTPETTEI VA avVTIKATAOTABE! O¢€ £¢E1dIKEUPEVN TTPICa
ETTIOKEUNG Y10 VA ATTOQUYETE TOV KivOUVO.
10. Mnv xpnao1poTToigite TN GUCKEUR PE PBapPEVO KAAWBSIO TPoPodOaiag I €av Exel TTEDEI 1
KOTAOTPAQE] PE OTTOIOVORTTOTE TPOTTO f} OEV AcIToupyEi CWOTA. MnV TTIOKEVACETE TN
OUOKeUn pévol oag, KaBwg uttdpxel Kivouvog nAekTpoTTANgiag. AQACTE TNV KATEOTPAUUEVN
OUoKeur aTo katdAnAo kévtpo a€pPIg yia EAeyxo A emmiokeun. Movo e€ouaiodotnuéva
KEVTPA CUTTNPETNONG UTTOPOUV va emmidiopBwaouv otroladrimote (NI H akatdAAnAn
ETTOKEUN UTTOPET va TTpokaAéael ooPapd Kivouvo yia Tov XpAoTn.
11. H ouokeun pétrel va totroBeTeital o€ dpoaepr}, oTaBepr, EMITIEdN ETIPAVEIQ, LOKPIA
Q110 OUOKEUEG BEPHAvVANG OTTWG NAEKTPIKEG KOUCIVEG, KAUOTAPES AEPIOU KATT.
12. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
13. To KaAwd10 TpoPodoaiag UTTopE va Pnv KPEPATE! TTAvw aTTd TNV AKpn £VO¢ TTivaka A
va ayyicel Bepuég ETTIPAVEIEG.
14. Tpiv KaBapioeTe A PETA TN XPHON, BYAATE TO QIC OTTO TV TTPICA KPATWVTAS TV TTPICA HE
10 X€p1 0a¢. MHN Tpapare 10 KaAwdio TpoPodoaiag.
15. Mnv XpnOI1KOTIOIEITE TOV POUPVO HIKPOKUWATWY XWPIG TV TIEPICTPEPOUEVN BACN Kal TV
uTTooTAPIEN TNG TTATPAPHAC TN owaTh Béan.
16. Xpno1POTIOIEITE POVO TO POUPVO MIKPOKUPATWY YIO TO HAYEIPENA TwV TPOYipwV. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO POUPVO MIKPOKUMATWY YIa VO OTEYVWOETE poUxa, XapTi i GAAa
avTIKEigeva TTou dev TpoopidovTal yia @aynto. Mn XpnoIUOTIOIEITE TO POUPVO UIKPOKUUATWY
Y10 OKOTTOUG OTTO0TEIPWONG.
17. Mnv XpnO1POTIOIEITE TTOTE TO POUPVO PIKPOKUUATWY GOEI0, KOBWS UTTOPET VA TIPOKANOEI
BAGBN 0TN CUCKEUN.
18. Mnv XpnOIKOTIOIEITE TO ECWTEPIKO TOU GOUPVOU HIKPOKUNATWY YIa TV atmoBrikeuan
TTPOIOVTWY, OTTWG XOPTIOU, BIBAIWY KATT.
19. Ta 1pOQIua We TTaxu dépua, 6TTWG TTaTaTES, UAAA 1) KAoTava, Ba TPETTEN va TPUTINBoUVY
OPKETEC POPEC TTPIV ATTO TO PAYEIPENQL.
20. Mnv ToTT0B€TE ITE QVTIKEIPEVO OTA AVOiyUATA TOU TTEPIBAAMATOCG.
21. TloTé Unv aQaIpeite Ta péPn ToU PoUpvou pIKPOKUPATWY. MPOZOXH: Mnv agaipeite 10
KGAUppa.ITNyRA yio akTivOBOAia MIKPOKUUATWY Kal uwnAf Téon.
22. Moté unv payeipevete ameubeiag oTo mKAT. MavTote TOTTOBETEITE TO PaynTd OF Eva
TMATO ACQAAEG € POUPVO HIKPOKUPATWY.
23. XpnOIUOTIOIEITE HOVO TTIATA e POUPVO UIKPOKUUATWY.
24. KpatoTe Toulayiotov 30cm eAeUBepou Xwpou TTavw ammod v ETAvw ETTIPAVEID TOU
(@oUPVOU HIKPOKUUATWY.
25. Mnv tnyavileTe TpO@IPA OTO GOUPVO PIKPOKUPATWY. To kauTtd AGdI PTTopei va
TTPOKAAEDEN NI OTa PEPN TOU POUPVOU HIKPOKUWATWY KAl OTO TTIATO KAl UTTopEi va
KOTAOTPEWE! TO DEPUA TG,
26. NMPOEIAOTOIHZH: To Beppaivouevo uypd ot éva doxeio eivarl TToAU (EaTO, KON Kal
av o TEPIEKTNG Oev €ival CeaTOS yia va ayyitel UETA TO TIEPAC TOU WAYEIPEUATOS KAl TV
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aQaipean Tou aTd TO POUPVO UIKPOKUMATWY.
27. Ta mroté Béppavang o€ PoUPVO UIKPOKUHATWY EVOEXETAI VO TTPOKAAEGOUV BpaduTtnTa
EKPNKTIKOU Bpaacuou - TTpoaélte OTav XeIpi(eaTe T0 do)Eio.
28. [0 va amo@UyeETe Ta EYKAUUATA, AVAMEIETE ) avaKIVATTE Ta TEPIEXOHEVA TWV
MTTOUKOAIWV TPOPOdOTiag TWV TTAIBIWY Kal TwV BACWY Twv TTaIdIKWY TPOYWV Kal, OTN
OUVEXEID, EAEYETE TN Bepuokpaaia TTpIv T0 OEPRIPETE.
29. Edv d¢ite Tov katmvo va ofAoel 0 poUpvog MIKPOKUPATWY, ByaATe T Bucua amd tnv
TPICa Kal aQAOTE TNV TTOPTA KAEIOTA YIO VA KATATTVIEETE TIC PAOYEC.
30. Ta mara pmopei va BeppavBouv w¢ amotéAeaya TG BepudtnTag amo 1o Beppud TpOPIPo
TTOU PETAQEPETAI OTO TTIATO. XPNOIPOTIOIEITE KATAMNAN TTPO0TACTA OTAV PETAPEPETE TA
mara.
31. Ta va peiwaoete v mlavatnTa TTUPKAYIAS OTO OUPVO PIKPOKUMATWY, OKOAOUBAOTE
TOUG aKkOGAOUBOUG KAVOVEG:
€Va. Unv JayelpeleTe Ta TpOQIPa o€ doxeia atd xapTi, TAAOTIKG 1) GAAa eUQAEKTA UAIKG YIa
MEYAAO XPOVIKO d1GaTnua
ol. agaipéaTe Oha Ta petaAAIKd aTolxeia ammd TN CUCKEUATia TTPIV TO TOTTOBETHOETE OTO
®OUPVO HIKPOKUUATWY
v10. &TaV BeppaiveTe Ta TPOQIPA O€ TTAAOTIKA 1 XApTIVa doxeia, EAEYETE GUVA TO QOUPVO
HIKPOKUPATWY AGyw Tng TBavoTtnTag TTUpKAyIAg Tou doxEiou
32. MPOEIAOIMOIHZH: Edv n mopTa /) n o@payida g eivar pBapuévn, o poupvog
MIKPOKUMATWY OEV PTTOPET VO XPNOIUOTIOINBET PEXPI VO ETTIOKEUAOTET ATTO EIOIKEUPEVO
aropo.
33. MPOEIAOMOIHZH: OmoleadrmoTe dpaaTNPIOTNTES ETTICKEURAG 1) CUVTAPNONG TTOU
OUVETTAYOVTaI TNV AQaipean TNG TTPOCTATEUTIKAG KOAUTITPAG atrd TNV EVEPYEIQ
HIKPOKUMATWV gival eTTIKivOUveS Kal Ba TpéTrel va diegdyovTal aTmo €I0IKEUPEVA ATOHA.
34. NMPOEIAOMOIHZH: Ta uypd kai GAAa TpOQIua dev TTPETTEI VAl BepuaivovTal O€
oQpayIouéva doxeia Kabwg evOEXETal va eKpayoulv.
35. O @oUpvog UIKPOKUPATWY TTPoOopIlETal yIa autovopun XpAon. Mnv TotrobeTeite T0
@OUPVO HIKPOKUUATWY € £Va VTOUAQTTI.
36. ZuvIOTATAl O TAKTIKOG KABAPIoHAS TOU GOUPVOU HIKPOKUMATWY Kal N aQaipean
UTTOAEIMUATWY TPOQIUWV.
37. H pn 1Mpnon kabapou goupvou HIKPOKUPATWY UTTOPET va TTPOKAAETEI aANoiwaN TNG
EMQAVEIAG, N OTTOIC UTTOPET VO ETTNPEACEI DUOHPEVWG TNV AVBEKTIKOTNTA TOU (OUPVOU
MIKPOKUPATWY Kal va 0dnynaoel o€ ETTIKIVOUVEC KATAOTAOEIC.
To eowTepIKG TOU POUPVOU WIKPOKUWATWY Ba TTPETTEI va dlaTnpeiTal KaBapd. Zg TEPITITwan
BPWHIAC TWV ECWTEPIKWY TOIXWHATWY TOU QOUPVOU HIKPOKUMATWY, aQaIpéaTE Ta
owparidla TPo@idwy f TIC dIAPPOES UYPWV KE éva uypd TTavi.
38. MNa Bapid Bpwyid xpnoILOTTOINATE £va ATTIO OTTOPPUTTAVTIKG. Mn XpnoIUOTTOIEITE
KOBapIOTIKA TTOU TIEPIEXOUV AEIQVTIKA.
39. Mnv xpnao1yoTrolgite KaBAPIOTIKG O€ HOPQT) YEKATHOU ) GANOUG I0XUPOUG
KaBapIoTIKOUG TTapdyovTeS, KaBWS UTTopEi va Aekidaouy, va pdyouy A va aguAWaouyV Thv
ETIPAVEIQ TOU POUPVOU PIKPOKUUATWY Kl TS TTOPTAC.
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40. H e&wrepikn €TIPAVEIQ TOU YOUPVOU UIKPOKUHATWY TTPETTEN VA KaBapileTal pe Eva uypd

mravi. Na va amo@uyete T NI oTa eCapTAATA HEGO OTOV YOUPVO UIKPOKUHATWY,

BePaiwbeite 011 dev diEpxeTal vepd PEoa aTTO TIG OTTEC EEAEPITHOU OTO ECWTEPIKO.

41. Kai o1 dU0 TTAEUpEG TG TTOPTAC, TOU TTAPABUPOU, TNS GTEYAVOTIOINGNS TNG TTOPTAC KAl

TWV TTOPAKEIMEVWV TUNUATWY TTPETTEN VA OKOUTTICOVTAI TOKTIKA e £va uypo TTavi yia va

aQaIpeBolV TUXOV UTTOAEIPPATA TPOPIWY 1) XUHEVA UYPA.

42. Mnv a@rvete Tov Trivaka eAEyxou va Bpécel. KabapiaTe To pe éva PaAako, uypd Travi.

Mn xpnoidoTIoIEiTE amoppUTTAVTIKA, AEIavTIKA 1 OTTPEI KABAPIoUOU YIa va KaBapioeTe Tov

Trivaka eAEyXou.

43. Eav o1 udparpoi GUNEYoVTAI JEGT GTO POUPVO MIKPOKUKMATWY 1) yUpw aTIé TRV TopTA,

OKOUTTIOTE TO WE Eva YaAakd Travi. Autd PTTopei va oUpBEi 6TV 0 POUPVOS MIKPOKUUATWY

Aeitoupyei oe ouvBrkeg uwnAng uypaaiag kair étav dev uTrdipxouv evoeiteic BAAPNG on

OUOKEUN.

44. KoBapicete TakTIKG 10 YUAAIVO TIEPIOTPEQOMEVO BioKO O€ (£0TO, BPACTO VEPO A OTO

TAUVTAPIO TNIATWV.

45. Mnv Bepuaivete Ta auyd pe Ta KEAU®N 1) Ta 0AOKANpa wnuéva auyd oTov poupvo

HIKPOKUPATWY. MTTOpoUV va ekpayouv akOua Kal PETA TV 0AoKARpwan TG BEpuavang

0TOV POUPVO UIKPOKUHATWY.

46. Mnv ayyicete TIG BepUEC ETTIPAVEIEC TOU QOUPVOU MIKPOKUWATWY (TNV TTOPTA, TOV TOiX0
ETAvVW A KATW Kal Ta TTAEUPIKA TOIXWHATA). XPNOIUOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKA YAVTIA
otav agaipeite fi ayyidete ommoladATIOTE BEPUA GTOIXEID.

47. MNpokelpévou va TTapéxetal TPOaBETN TTPOCTATia, UVICTATAI I EYKATACTOOT OUCKEUNG

peupatog utroAelppdrwy (RCD) 010 KUKAWWA 10XU0G, € UTTOAEIMMATIKE) OVOUOOTIKN TIUA

peuparog Ox1 peyahutepn amd 30 mA. ETKOIVWVACTE Pe Tov eTTayyeAparTia nAeKTpoAdyo o€

auTé 1o Bépa.

48. NMPOZOXH: Mdvo 161 emiTpETETAI OTA TTAIBIA VA XPNCIUOTIOI00V TO OUPVO XWPIG

eTiBAewn otav Toug £xouv d0BEi CWOTEG 0dNYiEC WOTE VO UTTOPOUV VA XPNCIKOTIONTOUV

TOV QOUPVO e aoQAAEIa KAl va YVwPiouv TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV OTIO

akat@dAAnAn xpAon.

49. O1 YeTaANIKOI TTEPIEKTEG TPOPIWY KAl TTOTWV BEV ETITPETIETAI VA XPNOIKOTIOIOUVTAI OF

@OUPVO HIKPOKUMATWV.

MEPINPA®H THZ ZYZKEYHE (Zxrua 1)
1. KAeidwpua mépTag

2. MapaBupo GoUPVOU UIKPOKUHATWY

3. ZeT UTTOOTAPIENG TTIVAKWY

4. Avolypa Tng TopTag

5. Mivakag eAéyyou

6. FudAivo TikaTm

MINAKAZ EAETXOY (EIk. 2)

2.1. XpovodiakdTTng 0-30 AetTal

2.2. Kouptri puBpiong Tou emmédoU 10%00G

I apnAn 10%06 - 20%

[I: yéan 10x06 - 52%

I péon 10x0g - 73%

II: péon-uynAr 10x0g - 88%

II1: uwnAf 100G - 100% 82



%2 amoyuln - 42%

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. BeBaiwBeite 611 OAG 01 GUTKEUQTIEG ExOUV aPaipeBei aTmd T0 ECWTEPIKS TOU GOUPVOU UIKPOKUMATWV.

2. BeBaiwbeite 611 dev ummdipyouv onuddia {npidg, omwg Auyiopévn i oTpeBAwpévn TOPTA, XaAAOUEVEG OQPAYIBES TNG TTOPTAG,
KOTEOTPAHWEVN ETTIQAVEID ETTAPAS, OTTACHEVES 1) XAAAPES HEVTETEDES Kal udvdaAa TTOPTag, XAAAPWATE GTO YOUPVO MIKPOKUUATWY 1 aTnV
mopTa. Ze mePiTTwan BAGRNG, UNV XPNOIMOTIOIEITE TN GUTKEUR KAl ETTIKOIVWVACTE HE TO THAKA TEPPIG.

3. Mnv ekBETETE TO POUPVO MIKPOKUPATWY OE UWNAEG BEPUOKPATIES 1) Uypacia Kal unv TOTTOBETEITE KOVTIVE EUQAEKTA UNIKAL.

4. TomoBeTAOTE TOV POUPVO PIKPOKUPATWY O€ pia TTiTedn, aTabepn em@aveia, n otoia Ba avrégel 1o Bapog Tou.

5. Mnv TomoBeTeite TiTOTA TNV KOPUQK| TOU YOUPVOU UIKPOKUUATWY 0UTE UTTAOKAPETE A KAAUWTE TIG OTTES €€0EQITHOU.

6. Mnv agaipeite Tov Gova Tou TEPIOTPEPOPEVOU dioKOU.

7. 710 TV a0QAAEIa Twv TTAIBIWV UNV OQAVETE T CUOKEUN XWPIg EMITAPNON KaTa TN IAPKEID TG AcIToupyiag.

XPHZH THZ LYZKEYHZ

1. AgoU ToTroBeTrOETE TO PaYNTO GE Eva KATAAANAO TTIATO GTO YUAAIVO TTIKGTT P€Ca aTOV GOUPVO pikpoKupdTwy. KAeioTe Ty TTopTa Tou
@oupvou pIkpoKupdTwy, puBpiaTe Tnv emBupnTr 016N 10%00¢ (EIK. 2 .2) Kal T0 Xpdvo payelpéuatog oTo xpovodiakdn (Eik. 2 .1).
MPOZOXH: O POYPNOZ MIKPOKYMATQN OA ENIZTPEWEI TH AEITOYPTIA AMEXQX META THN PYOMIZH THX QPAX.

2. EQv 0 emBupnTog XpOVoS HayEIpENaTOS Eival pIKpOTEPOG aTTd 5 AETITE, YUPIOTE TIPWTA TO KOUPTT XPOVOSIOKOTITN £Ew attd T ypaun
TWV 5 AETITWV Kall, T GUVEXEID, TIEPIGTPEWTE TO KOUPTTT XPOVOSIOKATITN TTPOG Ta THOW yia va puBpiceTe TNy KatdAANAn wpa.

3. Eav 10 gaynTé agaipebei amd 10 poUpvo PIKPOKUNATWY TIPIV TTEPATE! 0 KaBopiauévog xpdvog poypdupatog, MANTA BOHOHZETE
MANTA TO KQAIKO XTHN KATQ XQPH.

4. Ta va oTapaTAOETE T0 OUPVO IKPOKULATWY, YUPIOTE TO KOUWTTI XpovodiakdTrTn aTn undevikh 8an. Edv avoiel n mépta Tou golpvou
MIKPOKUPATWY Katé Tn S16pKela TG 1adIKaaiag payeipéuaTog, o eoupvog UIKPOKUNATWY Ba oTapatioel autépata. H emavaAeitoupyia
NG BUpag Ba {avapyioel autéuata Tov oUPVO HIKPOKUUATWY CUHPWVA HE TIG TTPONYOUHEVEG PUBUIOEIG. Av 8V UTIAPXEI O OTTITOUUEVOS
XPOVOG OTO XPOVOLETPO, YUPIOTE TO KOUPTTT XPpOVOSIKOTITN TTioWw OTn Pndevikr B€am.

MPOZOXH: H AEITOYPTIA TOY ®OYPNOY MIKPOKYMATQN XQPIZ OMOIAAHMOTE TPOPOAOZIA ENTOZ MMOPEI NA BAABEI
TH ZYZKEYH.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. O @oUpvog pikpokupdTwy Ba TPETTE va KaBapileTal TAKTIKA Kal Ta UTTOAEIMPATA TPOPIUWY TIPETTEI VOl ATTOPAKPUVOVTAl TAKTIKL
AgrivovTag Tov poUpvo MIKPOKUPATWY ak&BapTo utropei va TpokaAéael BAGPN oTnv em@Aveid, n oTroia e Tn O€Ipd TOU PTTOPET val
€TNPEAaEl apvnTikA TN didpkeia {wng TNG GUOKEUAG Kal va 0dnyACEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

2. Mpiv amé Tov kaBapiopod, aBAOTE TV POUPVO PIKPOKUPATWY Kal apalpéCTe TO QIG aTtd TV Tpida.

3. To eowTEPIKO TOU POUPVOU MIKPOKUPATWY TTPETTE va dlaTnpeital kaBapd. Ze TePITTwan BPWHIAS TwV ECWTEPIKWY TOIXWUATWY TOU
(QOUPVOU PIKPOKUPATWY, AQAIPETTE TA GWHATIOIT TPOPILWY F TIG DIAPPOEG UYPWV HE Eval UYpd TTaVi.

4. Tia Bapid BpwyIA XpNOIHOTIOIRGTE éva ATTIO ATTOPPUTIAVTIKO. Mn XpnoIHOTIOIEITE KABAPIOTIKA TIOU TIEPIEXOUV AEIQVTIKAL.

5. Mnv xpnaiyoTroleite kaBapIoTIKG g€ Jop@ry wekaapoU fi GAAa 10XUPd péaa KaBapiauou, yiaTi UTTopei va Aekiaouy, va pdyouv fi va
XOAQPWOOUV TV EMQAVEIQ TOU POUPVOU HIKPOKUPATWY Kal TG TTOPTAG.

6. H e&wrepikr| em@aveia Tou poUpvou pIkpoKupaTwy TpéTel va kaBapiletal pe éva uypd Tavi. MNa va amoguyete ™ {nuid ota
efapthuaTa péoa aTov goUpvo PIKpoKUuPdTwy, BeBaiwbeite 611 Sev diEpyeTal vepd péoa amo TiG oTIEG e€aEPITUOU OTO ECWTEPIKO.

7. Kai o1 600 Aeupég Tng BUpag, Tou Tapablpou, TG aTEYavoTToinang Tng TTOPTAG KOl TwV TIAPAKEIPEVWY THNHATWY TIPETTE VO
okoutriovtal TaKTIKA WE Eva uypd Travi yia va agaipeBolyv Ta uToAeiupaTa Tpo@ipwy A Ta Xupéva uypd.

8. Mnv agrvete Tov Trivaka eAéyxou va Bpécel. KaBapiaTe To pe Eva palakd, uypd Tavi. Mn xpnoIOTIOIEITE aTTOpPUTIAVTIKA, ASIAVTIKA A
oTpél kaBapIoPoU yia va kabapioeTe Tov Trivaka EAEyXOu.

9. Edv o1 udpartpoi guAéyovTtal uéaa aTo QoUPVO MIKPOKUPATWY ) YUpw atréd TV TTopTa, OKOUTTIOTE TO WE éva JOAaKS Travi. Auté uTTopei
va oUpBei 6tav 0 POUPVOG UIKPOKUMATWY AEIToupyei o€ auVBAKeg uwnAng uypaaiag kar étav dev utrdipyouv evaeieig BAGRNG oTn
OUOKEUN.

10. KaBapilete TakTiké T0 yudAivo K& o€ (eaTd, BpacTd vepd fy aTo TAUVTAPIO TTIATWY.

11. Ta va amogUyete uTrepROAIKO BOpUBO KaTA TN AEITOUPYia TOU POUPVOU WIKPOKUPATWY, KaBAPICeTe TAKTIKA TO GTAPIYUA TOU TTIKATT KAl
N BACN TOU EGWTEPIKOU TOU POUPVOU MIKPOKUPATWY. [0 aUTO PTTOPEITE VO XPNTIUOTIOIRCETE £val ATTIO ATTOPEUTIAVTIKG, KABAPIOTIKG
vepoU Ay TapabUpou. H Baon atipigng ptmopei va mAuBei pe xAiapd vepd fi oo TAuvTApIo TaTWY. APOU KaBapioETe TNV UTTOOTAPIEN TOU
TIKAT BePalwbeite 611 Exel TOTTOBETNOEI CWOTA €KEl TTOU ATAV TIPIV TV AYaipETN yia KaBapIouo.

12. Karé m didipkeia Tou payelpéuatog ptropei va guAéyovTal aTyoi ot payelpepéva 1oo@iua fj uypd. Qotdao, autd Oev emmnpeddel v
ETMIQAVEIQ TOU ETWTEPIKOU TOU (POUPVOU MIKPOKUPATWY Kal Tou dakTuAiou 0TAPIENG TOU TTepIaTPEQOpEVOU dioKOU.

13. Ta va agaipéoete TUXOV UTTOAEIaTa 0OUNAG METE TO Payeipepa, TOTTOBETAOTE éva peiypa amod vepd kai xupd Aepoviol 1 vepd kal
@houda Aepoviol ot éva TIATo aoPANéG O€ POUPVO HIKPOKUUATWY HEGT GTOV POUPVO HIKPOKUMATWY. ZECTAIVETE AUTO TO Peiypa yia 5
AETTTA, PETE OKOUTTIOTE TO ETWTEPIKG TOU GOUPVOU HIKPOKUMATWY g £val HOAQKS TTavi.

14. MPOEIAOIMOIHZH: H guokeun dev pmmopei va kaBapiaTei pe NAEKTPIKF oKoUTIa aTuou

TEXNIKA AEAOMENA:

Mnyn 1ox00g: 230-240V ~50Hz
Méyiom 10x0g: 1100 W

loxUg pikpokupaTwy: 700 W

Zuyvotnta: 2450 Mhz 83



amoppippaTwy xapriol. Tig aakoUAeg amd moAuaiBuAévio (PE), amoppiyre TiG aTov Kado avakukAwang TAaaTIKwy. H

@povTiCoupe To PUaIKG TiEpIBAANOV. Mapakaolpe va TETATE Tig GUTKEVATTES TG XAPTOVI GTOV KABO AVAKUKAWGNG
Eqﬁcppévn OUOKEUN TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI GTO KATAAANAO OnuEio, EZITIOG TWV ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI KOl TO

oTolal UTTOPE( Va amroTeAEouV ammelAr yia 10 TrepIBAAOV. H NAEKTPIKI) GUGKEUR TTETIEN VA ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPGTIO WOTE
va TTEPIOpITTE] N ETTavaypraipoToinan mg. EGv ot ouokeun Bpickovral pTrartapieg, AUTEG TIPETEN va apaipeBolv kai va
TIETaXTO0V OF EEXWPIOTO KAGO.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID VAN HET GEBRUIK GELIEVE
ZORGVULDIG TE LEZEN EN TE HOUDEN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voordat u het apparaat in gebruik neemt eerst de handleiding en volg de
instructies hierin. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door het
gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het is bedoeld of door
verkeerd gebruik van het apparaat.
2. Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik niet voor andere
doeleinden dan de bedoeling.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een 230-240V ~50Hz
aardingstoevoer.

Om de veiligheid te vergroten, verbindt u niet tegelijkertijd meerdere elektrische apparaten
met één stroomcircuit.
4. Besteed bijzondere aandacht aan het gebruik van het apparaat als er kinderen in de
buurt zijn. Sta niet toe dat kinderen met het apparaat spelen. Sta niet toe dat kinderen of
personen die onbekend zijn met het apparaat deze gebruiken.

5. WAARSCHUWING: dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die
verband houden met de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden
uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door de uitgang vast te houden met
uw hand. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Laat het apparaat niet zonder toezicht op het stopcontact aangesloten.
8. Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of andere
vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (zoals regen,
zon enz.) Of gebruik het niet bij hoge luchtvochtigheid (in de badkamer, vochtige
zomerhuisjes).
9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen bij een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
10. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of
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beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf omdat er
elektrocutiegevaar bestaat. Laat het beschadigde apparaat bij het juiste servicecentrum na
om te worden gecontroleerd of gerepareerd. Alleen geautoriseerde servicecentra kunnen
eventuele schade herstellen. Onjuiste reparatie kan een ernstig risico voor de gebruiker tot
gevolg hebben.
11. Het apparaat moet op een koele, stabiele en vlakke ondergrond worden geplaatst, uit de
buurt van verwarmingstoestellen zoals elektrische fornuizen, gasbranders, enz.
12. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
13. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.
14. Trek voor het schoonmaken of na gebruik de stekker uit het stopcontact door de uitgang
vast te houden met uw hand. Trek NIET aan het netsnoer.
15. Gebruik de magnetronoven niet zonder dat de draaitafel en de draaitafelsteun in de
juiste positie zijn geplaatst.
16. Gebruik de magnetron alleen voor het bereiden van voedsel. Gebruik de magnetron niet
om kleding, papier of andere non-foodproducten te drogen. Gebruik de magnetron niet voor
sterilisatiedoeleinden.
17. Gebruik de magnetron nooit leeg, dit kan het apparaat beschadigen.
18. Gebruik het binnenste van de magnetron niet om producten op te bergen, zoals papier,
boeken enz.
19. Voedselproducten met een dikke huid, zoals aardappelen, appels of kastanjes, moeten
meerdere keren worden geprikt voordat ze worden gekook.
20. Plaats geen voorwerpen in de openingen in de behuizing.
21. Verwijder nooit onderdelen van de magnetronoven. VOORZICHTIG: Verwijder de kap
niet.Bron voor microgolfstraling en hoogspanning.
22. Kook nooit direct op de draaitafel. Plaats het voedsel altijd in een magnetronbestendige
schaal.
23. Gebruik alleen magnetronbestendige gerechten.
24. Houd minimaal 30 cm vrije ruimte boven het bovenoppervlak van de magnetron.
25. Bak geen voedsel in de magnetron. Hete olie kan delen van de magnetron en de schaal
beschadigen en kan uw huid beschadigen.
26. WAARSCHUWING: Verwarmde vloeistof in een container is erg heet, zelfs als de
container na het koken en verwijderen uit de magnetron niet heet aanvoelt.
27. Verwarmingsdranken in een magnetronoven kunnen vertraagd explosief koken
veroorzaken - wees voorzichtig bij het hanteren van de container.
28. Om brandwonden te voorkomen, meng of schud de inhoud van kinderflessen en potjes
babyvoeding, controleer dan de temperatuur voér het serveren.
29. Als u rook ziet, zet dan de magnetron uit, haal de stekker uit het stopcontact en laat de
deur dicht om de vlammen te verstikken.
30. Schotels kunnen opwarmen als gevolg van de warmte van het verwarmde voedsel dat
wordt overgebracht naar het gerecht. Gebruik geschikte bescherming bij het afwassen.
31. Volg de volgende regels om de kans op brand in de magnetron te verminderen:
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een. kook geen voedsel in containers van papier, plastic of andere brandbare materialen

voor een langere periode

b. verwijder alle metalen elementen uit de verpakking voordat u ze in de magnetronoven

plaatst

c. Bij het verwarmen van voedsel in plastic of papieren vaten, moet u de magnetron vaak

controleren vanwege de mogelijkheid dat de container in brand vliegt

32. WAARSCHUWING: Als de deur of de afdichting beschadigd is, kan de magnetronoven

niet worden gebruikt voordat deze door een gekwalificeerd persoon is gerepareerd.

33. WAARSCHUWING: Service of reparatiewerkzaamheden met betrekking tot het

verwijderen van de afdekking tegen microgolfenergie zijn gevaarlijk en moeten worden

uitgevoerd door gekwalificeerde personen.

34. WAARSCHUWING: Vloeistoffen en andere voedingsmiddelen mogen niet in afgesloten

containers worden verwarmd, omdat deze kunnen exploderen.

35. De magnetronoven is bedoeld voor zelfstandig gebruik. Plaats de magnetronoven niet in

een kast.

36. Aanbevolen wordt om de magnetron regelmatig schoon te maken en voedselresten te

verwijderen.

37. Als de magnetron niet schoon wordt gehouden, kan het oppervlak verslechteren,

waardoor de duurzaamheid van de magnetron nadelig kan worden beinvloed en gevaarlijke

situaties kunnen ontstaan.

De binnenkant van de magnetron moet schoon worden gehouden. In geval van vervuiling

van de binnenwanden van de magnetronoven, verwijder de voedseldeeltjes of gemorste

vloeistof met een vochtige doek.

38. Gebruik voor zwaar vuil een mild reinigingsmiddel. Gebruik geen schoonmaakmiddelen

die schuurmiddelen bevatten.

39. Gebruik geen schoonmaakmiddelen in een spuitbus of andere sterke

schoonmaakmiddelen, omdat deze het opperviak van de magnetron en de deur kunnen

bevlekken, strijken of dof maken.

40. Het buitenoppervlak van de magnetronoven moet worden gereinigd met een vochtige

doek. Om schade aan de componenten in de magnetron te voorkomen, moet u ervoor

zorgen dat er geen water door de ventilatieopeningen in de magnetron druppelt.

41. Beide zijden van de deur, het raam, de deurafdichting en aangrenzende onderdelen

moeten regelmatig worden afgeveegd met een vochtige doek om voedselresten of

gemorste vloeistoffen te verwijderen.

42. Zorg dat het bedieningspaneel niet nat wordt. Maak het schoon met een zachte,

vochtige doek. Gebruik geen schoonmaakmiddelen, schuurmiddelen of reinigingssprays om

het bedieningspaneel te reinigen.

43. Als er waterdamp in de magnetron of rond de deur komt, veeg deze dan af met een

zachte doek. Dit kan gebeuren wanneer de magnetronoven wordt gebruikt in

omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid en wanneer er geen tekenen zijn van een

storing in het apparaat.

44. Reinig de glazen draaitafel regelmatig in warm, gekookt water of in de vaatwasmachine.
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45. Verwarm de eieren niet in schelpen of hele hardgekookte eieren in de magnetron. Ze
kunnen exploderen, zelfs nadat de verwarming in de magnetron is voltooid.
46. Raak de hete oppervlakken van de magnetron (de deur, de boven- of

onderwand en zijwanden) niet aan. Gebruik beschermende

handschoenen bij het verwijderen of aanraken van hete elementen.
47. Om extra bescherming te bieden, wordt het aanbevolen om een llreststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomvermogen van niet meer dan 30
mA. Neem in dit geval contact op met een professionele elektricien.
48. WAARSCHUWING: laat kinderen pas daarna de oven zonder toezicht gebruiken als ze
de juiste instructies hebben gekregen, zodat ze de oven veilig kunnen gebruiken en zich
bewust zijn van gevaren als gevolg van onjuist gebruik.
49. Metalen recipiénten voor voedsel en dranken mogen niet in een magnetron worden
gebruikt

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. 1)
1. Deurslot

2. Magnetronoven

3. Draaitafelsteunenset

4. De deur openen

5. Bedieningspaneel

6. Glazen draaitafel

BEDIENINGSPANEEL (Fig. 2)

2.1. Timer 0-30 minuten

2.2. Knop voor het instellen van het vermogensniveau
I: laag vermogen - 20%

II: laag-gemiddeld vermogen - 52%

[1l: gemiddeld vermogen - 73%

[11l: middelhoge kracht - 88%

[11II: hoog vermogen - 100%

# ontdooien - 42%

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Zorg ervoor dat alle verpakkingen uit de binnenkant van de magnetron zijn verwijderd.

2. Controleer of er geen tekenen van beschadiging zijn, zoals een gebogen of kromgetrokken deur, beschadigde deurafdichtingen,
beschadigd contactopperviak, gebarsten of losse deurscharnieren en vergrendelingen, deuk in de magnetronoven of de deur. Gebruik het
apparaat in geval van schade niet en neem contact op met de serviceafdeling.

3. Stel de magnetron niet bloot aan hoge temperaturen of vochtigheid en plaats geen nabijgelegen ontviambare materialen.

4. Plaats de magnetronoven op een vlak, stabiel opperviak dat bestand is tegen het gewicht.

5. Plaats niets bovenop de magnetronoven of blok of bedek de ventilatieopeningen niet.

6. Verwijder de draaitafelas niet.

7. Laat het apparaat met het oog op de veiligheid van kinderen nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Nadat u het voedsel in een geschikte schaal op de glazen draaischijf in de magnetron hebt geplaatst. Sluit de deur van de
magnetronoven, stel het gewenste vermogensniveau in (Fig. 2 .2) en kooktijd op de timer (Fig. 2 .1).

VOORZICHTIG: DE MICROGOLFOVEN WORDT ONMIDDELLIJK NAHET TIJDSTIP INGESTELD.

2. Als de gewenste bereidingstijd minder dan 5 minuten is, draait u eerst de timerknop buiten de 5-minutenlijn en draait u de timerknop
terug om de juiste tijd in te stellen.

3. Als het voedsel uit de magnetronoven werd verwijderd voordat de ingestelde programmatijd verstreek, DRAAI DE KNOP ALTIJD NAAR
DE NULPOSITIE.

4. Draai de timerknop naar de nulstand om de magnetron te stoppen. Als de deur van de magnetronoven tijdens het kookproces wordt
geopend, zal de magnetronoven automatisch stoppen met werken. Als de deur opnieuw wordt gesloten, start de magnetron automatisch
opnieuw volgens de vorige instellingen. Als de resterende tijd op de timer niet nodig is, draait u de timerknop terug naar de nulpositie.
VOORZICHTIG: HET GEBRUIK VAN DE MAGNETRONOVEN ZONDER ENIG VOEDSEL BINNENKANT BESCHADIGT HET
APPARAAT.
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SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. De magnetron moet regelmatig worden schoongemaakt en voedselresten moeten regelmatig worden verwijderd. Het niet-reinigen van
de magnetronoven kan schade aan het oppervlak veroorzaken, wat op zijn beurt de levensduur van het apparaat negatief kan
beinvioeden en tot gevaarlijke situaties kan leiden.

2. Schakel voor het reinigen de magnetron uit en haal de stekker uit het stopcontact.

3. De binnenkant van de magnetron moet schoon worden gehouden. In geval van vervuiling van de binnenwanden van de
magnetronoven, verwijder de voedseldeeltjes of gemorste vloeistof met een vochtige doek.

4. Gebruik voor zwaar vuil een mild reinigingsmiddel. Gebruik geen schoonmaakmiddelen die schuurmiddelen bevatten.

5. Gebruik geen schoonmaakmiddelen in een spray-vorm of andere sterke reinigingsmiddelen, omdat deze het oppervlak van de
magnetron en de deur kunnen beviekken, strijken of dof maken.

6. Het buitenoppervlak van de magnetronoven moet worden schoongemaakt met een vochtige doek. Om schade aan de componenten in
de magnetron te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat er geen water door de ventilatieopeningen in de magnetron druppelt.

7. Beide zijden van de deur, het raam, de deurafdichting en aangrenzende onderdelen moeten regelmatig worden afgeveegd met een
vochtige doek om voedselresten of gemorste vioeistoffen te verwijderen.

8. Zorg dat het bedieningspaneel niet nat wordt. Maak het schoon met een zachte, vochtige doek. Gebruik geen schoonmaakmiddelen,
schuurmiddelen of reinigingssprays om het bedieningspaneel te reinigen.

9. Als zich waterdamp in de magnetron of rond de deur heeft verzameld, veeg deze dan af met een zachte doek. Dit kan gebeuren
wanneer de magnetronoven wordt gebruikt in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid en wanneer er geen tekenen zijn van een
storing in het apparaat.

10. Reinig de glazen draaitafel regelmatig in warm, gekookt water of in de vaatwasmachine.

11. Reinig regelmatig de draaitafelsteun en de onderkant van de binnenkant van de magnetron om overmatig lawaai tijdens het gebruik
van de magnetron te voorkomen. Hiervoor kunt u een mild schoonmaakmiddel, water- of glasreiniger gebruiken. De steun van de
draaitafel kan worden gewassen in lauw water of in de vaatwasser. Nadat u de draaitafelondersteuning hebt gereinigd, moet u ervoor
zorgen dat deze op de juiste manier is aangebracht op de plek waar deze voor het verwijderen werd verwijderd om te worden gereinigd.
12. Damp van gekookt voedsel of vloeistof kan zich tijdens het koken verzamelen. Dit heeft echter geen invloed op het oppervlak van het
binnenste van de magnetronoven en de steunring van de draaitafel.

13. Om restgeuren na het koken te verwijderen, plaatst u een mengsel van water en citroensap of water en citroenschil in een
magnetronbestendige schaal in de magnetron. Verwarm dit mengsel gedurende 5 minuten en veeg dan de binnenkant van de
magnetronoven af lmet een zachte doek.

14. WAARSCHUWING: Het apparaat kan niet worden schoongemaakt met een stoomstofzuiger

TECHNISCHE DATA:

Stroombron: 230-240V ~50Hz
Maximaal vermogen: 1100 W
Magnetronvermogen: 700 W
Frequentie: 2450 MHz

Capaciteit van de magnetron: 20 liter

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

) ~ YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTTAMINEN TULEVAISUUDESTA.
1. Ennen laitteen ensimmaista kayttoa, lue kayttoohje ja noudata siina olevia ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttamisesta muuhun
kuin tarkoitukseen tai laitteen virheelliseen kayttoon.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muuhun kuin tarkoitettuun tarkoitukseen.
3. Laite tulee kytkea vain 230-240V ~50Hz maadoituspistorasiaan.
Turvallisuuden lisaamiseksi ala yhdista samanaikaisesti useita sahkolaitteita yhteen
virtapiiriin.
4. Kiinnita erityista huomiota, kun kaytat laitetta, jos lahistolla on lapsia. Al3 anna lasten
leikkia laitteen kanssa. Ala anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitteen kayttoa,
kayttaa sita.
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5. VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan lvastaavan henkilon valvonnassa,
tai jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat
saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet
toteutetaan valvonnan alaisina. o
6. Poista kayton jalkeen aina pistoke pistorasiasta pitamalla pistoketta kadella. ALA veda
virtajohtoa.
7. Al jata laitetta liitettynd pistorasiaan iiman valvontaa.
8. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta ilmakehan olosuhteisiin (esim. Sade, aurinko jne.) Tai kéyta sita korkeassa
kosteudessa (kylpyhuoneessa, kosteassa kesdmokissa).
9. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee vaihtaa
erikoispalvelupisteessa vaaran valttamiseksi.
10. Al4 kéyta laitetta vahingoittuneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut
tai se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, koska on olemassa sahkoiskun vaara. Jata
vaurioitunut laite tarkastettavaan tai korjattavaan huoltokeskukseen. Vain valtuutetut
huoltoliikkeet voivat korjata mahdolliset vahingot. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa
kayttajalle vakavan vaaran.
11. Laite on sijoitettava viiledan, vakaaseen, tasaiselle alustalle, joka on kaukana
lammityslaitteista, kuten sahkoliesia, kaasupolttimia jne.
12. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
13. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
14. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta tai kayton jalkeen pitamalla pistorasiaa
kadella. ALA veda virtajohtoa.
15. Al kayta mikroaaltouunia ilman kaantopoytaa ja kaantopdydan tukijalkaa oikeaan
asentoon. i
16. Kayta vain mikroaaltouunia ruoan valmistukseen. Al kayta mikroaaltouunia vaatteiden,
paperin tai muiden ei-elintarvikkeiden kuivaamiseen. Ala kayta mikroaaltouunia sterilointiin.
17. Ala koskaan kayta tyhjaa mikroaaltouunia, koska se voi vahingoittaa laitetta.
18. Ala kayta mikroaaltouunin sisdosaa tallentamaan tuotteita, kuten paperia, kirjoja jne.
19. Paksu ihon kaltaisia llelintarvikkeita, kuten perunoita, omenoita tai kastanjoita, on
lavistettava useita kertoja ennen ruoanlaittoa.
20. Al4 aseta mité4n esineita kotelon aukkoihin, )
21. Ala koskaan poista mitdan mikroaaltouunin osia.VAROITUS: Ala irrota kansi Lahde
mikroaaltosateilylle ja korkeajannitteelle.
22. Ala koskaan keita suoraan levysoittimella. Aseta ruoka aina mikroaaltouuniin sopivaan
astiaan.
23. Kayta vain mikroaaltouunissa turvallisia ruokia.
24. Pida vahintaan 30 cm vapaata tilaa mikroaaltouunin ylapinnan ylapuolella.
25. Ala paista ruokaa mikroaaltouunissa. Kuuma 6ljy voi vahingoittaa mikroaaltouunin ja
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astian osia ja vahingoittaa ihoa.

26. VAROITUS: Lammitetty neste séilidssa on erittdin kuuma, vaikka sailio ei olisi kuumaa
kosketukseen ruoanvalmistuksen ja mikroaaltouunista poistamisen jalkeen.

27. Juomien lammittaminen mikroaaltouunissa voi aiheuttaa rajahdysvaarallisen kichumisen
- olla varovainen kasiteltdessa sailiota.

28. Palovammojen valttamiseksi sekoita tai ravista lasten ruokapullojen ja vauvanruokien
sisaltoa ja tarkista lampatila ennen tarjoilua.

29. Jos naet savun, kytke mikroaaltouuni pois paalta, irrota pistoke pistorasiasta ja jata ovi
sulkeutumaan liekkien tukahduttamiseksi.

30. Astiat voivat lammetd, kun lammitetty ruoka siirtyy astiaan. Kayta sopivaa suojaa
kuljettaessa astioita.

31. Vahenna tulipalon todennakaisyytta mikroaaltouunissa noudattamalla seuraavia
saantoja:

a. ala kypsenna paperia, muovia tai muita palavia materiaaleja sisaltavissa astioissa pitkaan
b. poista kaikki metalliset elementit pakkauksesta ennen niiden sijoittamista mikroaaltouuniin
C. kun ruoka kuumennetaan muovi- tai paperipakkauksissa, tarkista mikroaaltouuni usein,
koska sailio voi tarttua tuleen

32. VAROITUS: Jos ovi tai sen tiiviste on vaurioitunut, mikroaaltouunia ei voi kayttaa ennen
kuin pateva henkilo korjaa sen.

33. VAROITUS: Kaikki huolto- tai korjaustoiminnot, joihin liittyy suojan poistaminen
mikroaaltouunista, ovat vaarallisia, ja niita tulisi suorittaa patevat henkilot.

34. VAROITUS: Nesteita ja muita elintarvikkeita ei saa lammittaa suljetuissa astioissa,
koska ne voivat rajahtaa. i

35. Mikroaaltouuni on tarkoitettu erilliseen kayttoon. Ala aseta mikroaaltouunia kaappiin.
36. Suositellaan mikroaaltouunin saannéllista puhdistusta ja ruokajaamien poistamista.

37. Mikroaaltouunin pitdminen puhtaana voi johtaa pinnan huononemiseen, mika voi
vaikuttaa haitallisesti mikroaaltouunin kestavyyteen ja johtaa siten vaarallisiin tilanteisiin.
Mikroaaltouunin sisapuoli on pidettava puhtaana. Jos mikroaaltouunin sisaseinat
likaantuvat, poista ruokaosat tai nestevuodot kostealla liinalla.

38. Raskaan lian kayttamiseksi kayta mietoa pesuainetta. Ala kayta hankausaineita
sisaltavia puhdistusaineita.

39. Alg kayta puhdistusaineita suihkemuodossa tai muissa vahvoissa puhdistusaineissa,
koska ne voivat tahrata, juoda tai tylsytta@ mikroaaltouunin ja oven pintaa.

40. Mikroaaltouunin ulkopinta tulee puhdistaa kostealla linalla. Mikroaaltouunin sisalla
olevien osien vaurioitumisen valttamiseksi varmista, etta ilman sisalla ei ole vetta.

41. Oven, ikkunan, ovitiivisteen ja vierekkaisten osien molemmat puolet tulee pyyhkia
saannollisesti kostealla liinalla, jotta kaikki ja@nnokset tai roiskeet poistuvat.

42. Al anna ohjauspaneelin kastua. Puhdista se pehmeall, kostealla liinalla. Ala kéyta
pesuaineita, hankaavia aineita tai puhdistusaineita puhdistaaksesi ohjauspaneelia.

43. Jos vesihoyry keraantyy mikroaaltouunin tai oven ymparille, pyyhi se pehmealla liinalla.
Tama voi tapahtua, kun mikroaaltouunia kaytetaan korkeassa kosteudessa ja kun laitteessa
ei ole merkkeja vikasta.
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44. Puhdista lasi levysoitin sa@nnollisesti lampimassa, keitetyssa vedessa tai
astianpesukoneessa.

45. Ald kuumenna munia kuorissa tai koko kiehuvassa munassa mikroaaltouunissa. Ne
voivat rajahtaa jopa kuumentamisen paatyttya mikroaaltouunissa.

46. Ala koske mikroaaltouunin kuumiin pintoihin (ovi, yla- tai pohjaseina ja sivuseinat).
& Kayta suojakasineitd, kun poistat tai kosketat kuumia elementteja.

47. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkoasentajaan tassa
asiassa.

48. VAROITUS: Anna lasten kayttaa uunia ilman valvontaa vasta, kun heille on annettu
asianmukaiset ohjeet, jotta he voivat kayttaa uunia turvallisesti ja olla tietoisia
vaarinkaytosta aiheutuvista vaaroista.

49. Mikroaaltouunissa ei saa kayttaa elintarvikkeiden ja juomien metalliastioita.
LAITTEEN KUVAUS (kuva 1)

1. Oven lukko

2. Mikroaaltouunin ikkuna

3. Levysoittimen tuki

4. Oven avaaminen

5. Ohjauspaneeli

6. Lasilevy

OHJAUSPANEELI (Kuva 2)

2.1. Ajastin 0-30 minuuttia

2.2. Nuppi tehon asettamiseksi

|: alhainen teho - 20%

|1 alhaisen keskitason teho - 52%
II: keskimaarainen teho - 73%
I11I: keskikokoinen teho - 88%
I1I11: suuri teho - 100%

# sulatus - 42%

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA

1. Varmista, etta kaikki pakkaukset on poistettu mikroaaltouunin sisapuolelta.

2. Varmista, ettei mikaan merkki vahingoittumisesta, kuten taipuneesta tai vaantyneesté ovesta, vaurioituneista ovitiivisteista,
vaurioituneesta kosketuspinnasta, sardisté tai irtonaisista ovisaranoista ja salvat, mikroaaltouunissa tai ovessa. Jos laitteessa on
vaurioita, 8la kayta laitetta ja ota yhteyttd huoltoon.

3.Al4 altista mikroaaltouunia korkeille Iampdétiloille tai kosteudelle ja alé aseta lahelle palavia materiaaleja.

4. Aseta mikroaaltouuni tasaiselle, vakaalle alustalle, joka kestaé sen painon.

5. Ala aseta mitaan mikroaaltouunin paalle tai esté tai peité tuuletusaukkoja.

6. Alé irrota kaantopdydan akselia.

7. Al jata laitetta lapsiturvallisuuden vuoksi ilman valvontaa kaytén aikana.

LAITTEEN KAYTTO

1. Kun ruoka on asetettu sopivaan astiaan mikroaaltouunin sisélla olevaan lasilevyyn. Sulje mikroaaltouunin luukku, aseta haluttu teho
(kuva 2 .2) ja kypsennysaika ajastimessa (kuva 2 .1).

VAROITUS: MIKROKAYTTOJARJESTELMA KOSKEVA KAYTTOKAYTTOON AIKANA AIKAISEN ASETUKSEN JALKEEN.

2. Jos haluttu kypsennysaika on alle 5 minuuttia, k&anné ajastimen saadinta ensin 5 minuutin linjan ulkopuolelle ja aseta sitten
ajastinpainike takaisin asettaaksesi sopivan ajan.

3. Jos ruoka on poistettu mikroaaltouunista ennen kuin asetettu ohjelmiaika on kulunut, Kaanna AINOASTI NOPEASTIAN.

4. Pyséyta mikroaaltouuni kaantamalla ajastinkytkin nolla-asentoon. Jos mikroaaltouunin ovi avataan kypsennysprosessin aikana,
mikroaaltouuni lakkaa toimimasta automaattisesti. Oven uudelleen sulkeminen k&ynnistaa automaattisesti mikroaaltouunin aiempien
asetusten mukaisesti. Jos ajastimen jaljella olevaa aikaa ei tarvita, kadnna ajastinkytkin takaisin nolla-asentoon.

VAROITUS: MIKROKAYTTOJARJESTELMAN KAYTTAMINEN ILMAN ELINTARVIKKEET VOI VAARA LAITTEEN.

PUHDISTUS JAHUOLTO
1. Mikroaaltouuni on puhdistettava sd&nnéllisesti ja ruoka ja@mié on poistettava sdanndllisesti. Jos mikroaaltouuni jatetaén puhdistamatta,
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se voi vahingoittaa pintaa, mik& puolestaan [voi vaikuttaa haitallisesti laitteen k&yttdikaén ja johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

2. Kytke mikroaaltouuni pois ennen puhdistusta ja irrota pistoke pistorasiasta.

3. Mikroaaltouunin sisapuoli on pidettdva puhtaana. Jos mikroaaltouunin sisaseinét likaantuvat, poista ruokaosat tai nestevuodot kostealla
linalla.

4. Kéyta kovaa likaa kayttamalla mietoa pesuainetta. Al4 kayta hankausaineita sisaltavia puhdistusaineita.

5. Ala kayta puhdistusaineita suihkemuodossa tai muissa vahvoissa puhdistusaineissa, koska ne voivat tahrata, juoda tai tylsyttaa
mikroaaltouunin ja oven pintaa.

6. Mikroaaltouunin ulkopinta tulee puhdistaa kostealla linalla. Mikroaaltouunin sisélla olevien osien vaurioitumisen valttdmiseksi varmista,
etté iiman siséll ei ole vetta.

7. Oven, ikkunan, oven tiivisteen ja vierekkaisten osien molemmat puolet tulee pyyhkia saénndllisesti kostealla liinalla, jotta kaikki
jaénnokset tai roiskeet poistuvat. i

8. Ald anna ohjauspaneelin kastua. Puhdista se pehmealld, kostealla liinalla. Ala kdyta pesuaineita, hankaavia aineita tai puhdistusaineita
puhdistaaksesi ohjauspaneelia.

9. Jos vesihdyry keraantyy mikroaaltouunin tai oven ymparille, pyyhi se pehmeélla liinalla. Tama voi tapahtua, kun mikroaaltouunia
kéytetdan korkeassa kosteudessa ja kun laitteessa ei ole merkkeja vikasta.

10. Puhdista lasi levysoitin saanndllisesti lampimassa, keitetyssa vedessa tai astianpesukoneessa.

11. Jotta valtettéisiin liiallinen melu mikroaaltouunin k&ytdn aikana, puhdista sdanndllisesti kaantopdydén tuki ja mikroaaltouunin sisdosan
pohja. Tata varten voit kayttaa mietoa pesuainetta, vetta tai ikkunanpuhdistusainetta. Kaantopdydan tuki voidaan pesté haalealla vedella
tai astianpesukoneessa. Pydrean alustan puhdistuksen jalkeen varmista, etta se on asennettu oikein, kun se oli ennen poistamista
puhdistusta varten.

12. Kypsennetyn ruoan tai nesteen hdyry voi keraéntyé keiton aikana. Tamé ei kuitenkaan vaikuta mikroaaltouunin sisépuolen ja
kaantopoydan tukirenkaan pintaan.

13. Jotta voit poistaa jadmia hajuja ruoanlaiton jalkeen, aseta seos vedestd ja sitruunamehusta tai vedesta ja sitruunan kuoresta
mikroaaltouunissa olevaan astiaan mikroaaltouunissa. Kuumenna seos 5 minuuttia, pyyhi sitten mikroaaltouunin sisétila pehmealla
linalla.

14. VAROITUS: Laitetta ei voi puhdistaa héyrypdlynimurilla

TEKNISET TIEDOT:

Virtalahde: 230-240V ~50Hz

Suurin teho: 1100 W

Mikroaaltoteho: 700 W

Taajuus: 2450 MHz

Mikroaaltouunin kapasiteetti: 20 litraa

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

1. Prima del primo utilizzo del dispositivo, leggere il manuale di istruzioni e seguire le
istruzioni in esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del
dispositivo per scopi diversi da quelli previsti o da un uso scorretto del dispositivo.

2. Il dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per scopi diversi da quelli previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa di messa a terra da 230-240V
~50 Hz.

Per aumentare la sicurezza non collegare simultaneamente piu dispositivi elettrici in un
circuito di alimentazione.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo se ci sono bambini nelle
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo. Non permettere a
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.
5. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
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superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro
del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. |
bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano
superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto supervisione.
6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.
7. Non lasciare il dispositivo collegato alla presa senza sorveglianza.
8. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre il
dispositivo a condizioni atmosferiche (ad esempio pioggia, sole, ecc.) O utilizzarlo in
condizioni di elevata umidita (in bagno, case umide d'estate).
9. Controllare regolarmente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito in una presa di riparazione
specializzata per evitare il pericolo.
10. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o0 danneggiato in qualsiasi modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli in quanto vi & il rischio di elettrocuzione. Lasciare il dispositivo
danneggiato nel centro di assistenza appropriato per essere controllato o riparato. Solo i
centri di assistenza autorizzati possono riparare eventuali danni. Una riparazione impropria
puo comportare gravi rischi per l'utente.
11. Il dispositivo deve essere posizionato su una superficie piana, stabile e piana, lontano
da apparecchi di riscaldamento come cucine elettriche, fornelli a gas, ecc.
12. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
13. Il cavo di alimentazione potrebbe non appendere oltre il bordo di un tavolo o toccare
superfici calde.
14. Prima di pulire o dopo l'uso, rimuovere la spina dalla presa di corrente tenendo la presa
con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
15. Non utilizzare il forno a microonde senza il giradischi e il supporto della piattaforma
girevole collocato nella posizione corretta.
16. Utilizzare il forno a microonde solo per cucinare alimenti. Non utilizzare il forno a
microonde per asciugare indumenti, carta o altri articoli non alimentari. Non usare il forno a
microonde per scopi di sterilizzazione.
17. Non utilizzare mai il forno a microonde vuoto, in quanto ci6 potrebbe danneggiare il
dispositivo.
18. Non utilizzare l'interno del forno a microonde per conservare alcun prodotto, come carta,
libri, ecc.
19. | prodotti alimentari con buccia spessa, come patate, mele o castagne, devono essere
forati piu volte prima della cottura.
20. Non posizionare oggetti nelle aperture dellinvolucro.
21. Non rimuovere mai parti del forno a microonde. ATTENZIONE: non rimuovere il
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coperchio.
Sorgente per radiazione a microonde e alta tensione.
22. Non cuocere mai direttamente sul giradischi. Mettere sempre il cibo in un piatto sicuro
per microonde.
23. Utilizzare solo piatti a prova di microonde.
24. Conservare almeno 30 cm di spazio libero sopra la superficie superiore del forno a
microonde.
25. Non friggere cibo nel forno a microonde. L'olio bollente pu6 danneggiare parti del forno
a microonde e del piatto e pu¢ danneggiare la pelle.
26. ATTENZIONE: il liquido riscaldato in un contenitore € molto caldo anche se il
contenitore non € caldo da toccare dopo il completamento della cottura e la rimozione dal
forno a microonde.
27. Il riscaldamento di bevande in un forno a microonde pud causare un ritardo esplosivo di
ebollizione - fare attenzione quando si maneggia il contenitore.
28. Per evitare scottature, mescolare o scuotere il contenuto dei biberon e dei vasetti per
bambini, quindi controllare la temperatura prima di servire
29. Se vedi fumo spegnere il forno a microonde, rimuovere la spina dalla presa e lasciare la
porta chiusa per soffocare le fiamme.
30. | piatti possono scaldarsi a causa del calore prodotto dagli alimenti riscaldati trasferiti sul
piatto. Utilizzare una protezione adeguata durante il trasporto delle stoviglie.
31. Per ridurre la probabilita di incendio all'interno del forno a microonde, attenersi alle
seguenti regole:
un. non cucinare alimenti in contenitori di carta, plastica o altri materiali infiammabili per un
lungo periodo di tempo
b. rimuovere tutti gli elementi metallici dalla confezione prima di posizionarli all'interno del
forno a microonde
c. quando si riscaldano alimenti in contenitori di plastica o di carta, controllare
frequentemente il forno a microonde a causa della possibilita che il contenitore si incendi
32. ATTENZIONE: Se la porta o il suo sigillo sono danneggiati, il forno a microonde non puo
essere utilizzato finché non viene riparato da una persona qualificata.
33. AVWERTENZA: Qualsiasi attivita di assistenza o riparazione correlata alla rimozione
della copertura protettiva contro l'energia a microonde & pericolosa e dovrebbe essere
eseguita da personale qualificato.
34. ATTENZIONE: Liquidi e altri alimenti non devono essere riscaldati in contenitori sigillati
poiché potrebbero esplodere.
35. Il forno a microonde & destinato all'uso autonomo. Non posizionare il forno a microonde
in un armadio.
36. Si raccomanda una pulizia regolare del forno a microonde e la rimozione dei residui di
cibo.
37. La mancata pulizia del forno a microonde puo causare il deterioramento della superficie,
che pud influire negativamente sulla durata del forno a microonde e quindi portare a
situazioni pericolose.
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L'interno del forno a microonde dovrebbe essere tenuto pulito. In caso di sporco delle pareti

interne del forno a microonde rimuovere le particelle di cibo o fuoriuscite di liquido con un

panno umido.

38. Per lo sporco pesante utilizzare un detergente delicato. Non utilizzare detergenti

contenenti abrasivi.

39. Non utilizzare detergenti sotto forma di spray o altri detergenti aggressivi, poiché

potrebbero macchiare, screpolare o opacizzare la superficie del forno a microonde e della

porta.

40. La superficie esterna del forno a microonde deve essere pulita con un panno umido. Per

evitare di danneggiare i componenti all'interno del forno a microonde, accertarsi che l'acqua

non goccioli attraverso i fori di ventilazione all'interno.

41. Entrambi i lati della porta, della finestra, della guarnizione della porta e delle parti

adiacenti devono essere puliti regolarmente con un panno umido per rimuovere eventuali

residui di cibo o liquidi versati.

42. Non permettere che il pannello di controllo si bagni. Pulirlo con un panno morbido e

umido. Non utilizzare detergenti, abrasivi o spray detergenti per pulire il pannello di

controllo.

43. Se il vapore acqueo si raccoglie all'interno del forno a microonde o intorno alla porta,

pulirlo con un panno morbido. Cid puo accadere quando il forno a microonde funziona in

condizioni di elevata umidita e quando non ci sono segni di guasto nel dispositivo.

44. Pulire periodicamente il piatto girevole di vetro in acqua calda bollita o in lavastoviglie.

45. Non riscaldare le uova in gusci o uova sode intere nel forno a microonde. Potrebbero

esplodere anche dopo il completamento del riscaldamento nel forno a microonde.

46. Non toccare le superfici calde del forno a microonde (porta, parete superiore o inferiore

& e pareti laterali). Usare guanti protettivi quando si rimuovono o si toccano elementi
caldi.

47. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente

residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.

Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

48. AVWERTENZA: solo allora consentire ai bambini di utilizzare il forno senza supervisione

quando sono state impartite istruzioni adeguate in modo che possano utilizzare il forno in

modo sicuro ed essere consapevoli dei rischi derivanti da un uso improprio.

49. | contenitori metallici per alimenti e bevande non possono essere utilizzati in un forno a

microonde.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (figura 1)
1. Serratura della porta

2. Finestra del forno a microonde

3. Set di supporto per giradischi

4. Apertura della porta

5. Pannello di controllo

6. Piatto girevole di vetro

PANNELLO DI CONTROLLO (Fig. 2)

2.1. Timer 0-30 minuti

2.2. Manopola per l'impostazione del livello di potenza
| bassa potenza - 20%

10| - 0,
I potenza medio-bassa - 52% 95



1l: potenza media - 73%
1ll: potenza medio-alta - 88%
1IlI: alta potenza - 100%
# scongelamento - 42%

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Assicurarsi che tutta la confezione sia stata rimossa dall'interno del forno a microonde.

2. Verificare che non vi siano segni di danneggiamento, quali porte piegate o deformate, guarnizioni delle porte danneggiate, superficie di
contatto danneggiata, cerniere e chiavistelli delle porte incrinate o allentate, ammaccature nel forno a microonde o nella porta. In caso di
danni, non utilizzare il dispositivo e contattare il servizio di assistenza.

3. Non esporre il forno a microonde ad alte temperature o umidita e non collocare materiali infiammabili nelle vicinanze.

4. Posizionare il forno a microonde su una superficie piana e stabile, che resistera al suo peso.

5. Non collocare nulla sopra il forno a microonde o bloccare o coprire i fori di ventilazione.

6. Non rimuovere l'albero del giradischi.

7. Aifini della sicurezza dei bambini, non lasciare mai il dispositivo incustodito durante il funzionamento.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Dopo aver posizionato il cibo in un piatto appropriato sul piatto girevole di vetro all'interno del forno a microonde. Chiudere lo sportello
del forno a microonde, impostare il livello di potenza desiderato (Fig. 2 .2) e il tempo di cottura sul timer (Fig. 2 .1).

ATTENZIONE: IL FORNO A MICROONDE AVVIENE IN FUNZIONE IMMEDIATAMENTE DOPO IL TEMPO E IMPOSTATO.

2. Se il tempo di cottura desiderato ¢ inferiore a 5 minuti, ruotare prima la manopola del timer all'esterno della linea dei 5 minuti, quindi
ruotare la manopola del timer indietro per impostare I'ora appropriata.

3. Seiil cibo ¢ stato rimosso dal forno a microonde prima che sia trascorso il tempo di programma impostato, RUOTARE SEMPRE LA
MANOPOLA ALLA POSIZIONE ZERO.

4. Per fermare il forno a microonde, ruotare la manopola del timer sulla posizione zero. Se la porta del forno a microonde viene aperta
durante la cottura, il forno a microonde smettera automaticamente di funzionare. La richiusura della porta riavviera automaticamente il
forno a microonde secondo le impostazioni precedenti. Se il tempo rimanente sul timer non & necessario, riportare la manopola del timer
sulla posizione zero.

ATTENZIONE: L'USO DEL FORNO A MICROONDE SENZA QUALSIASI ALIMENTO ALIMENTARE PU D DANNEGGIARE IL
DISPOSITIVO.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Il forno a microonde dovrebbe essere pulito regolarmente e i residui di cibo dovrebbero essere rimossi regolarmente. Lasciare il forno a
microonde non pulito pud causare danni alla superficie, che a sua volta pu¢ influire negativamente sulla durata del dispositivo e portare a
situazioni pericolose.

2. Prima della pulizia, spegnere il forno a microonde e rimuovere la spina dalla presa.

3. L'interno del forno a microonde dovrebbe essere tenuto pulito. In caso di sporco delle pareti interne del forno a microonde rimuovere le
particelle di cibo o fuoriuscite di liquido con un panno umido.

4. Per sporco pesante utilizzare un detergente delicato. Non utilizzare detergenti contenenti abrasivi.

5. Non utilizzare detergenti sotto forma di spray o altri detergenti aggressivi, poiché potrebbero macchiare, screpolare o opacizzare la
superficie del forno a microonde e della porta.

6. La superficie esterna del forno a microonde deve essere pulita con un panno umido. Per evitare di danneggiare i componenti all'interno
del forno a microonde, accertarsi che I'acqua non goccioli attraverso i fori di ventilazione all'interno.

7. Entrambi i lati della porta, della finestra, della guarnizione della porta e delle parti adiacenti devono essere puliti regolarmente con un
panno umido per rimuovere eventuali residui di cibo o liquidi versati.

8. Non permettere che il pannello di controllo si bagni. Pulirlo con un panno morbido e umido. Non utilizzare detergenti, abrasivi o spray
detergenti per pulire il pannello di controllo.

9. Se il vapore acqueo si raccoglie all'interno del forno a microonde o intorno alla porta, pulirlo con un panno morbido. Cid pud accadere
quando il forno a microonde funziona in condizioni di elevata umidita e quando non ci sono segni di guasto nel dispositivo.

10. Pulire periodicamente il piatto girevole di vetro in acqua calda bollita o in lavastoviglie.

11. Per evitare rumori eccessivi durante il funzionamento del forno a microonde, pulire regolarmente il supporto della piattaforma girevole
e la base dell'interno del forno a microonde. Per questo & possibile utilizzare un detergente delicato, acqua o detergente per vetri. Il
supporto del giradischi pud essere lavato in acqua tiepida o in lavastoviglie. Dopo aver pulito il supporto del giradischi, assicurarsi che sia
stato montato correttamente dove era prima della rimozione per la pulizia.

12. Il vapore proveniente da cibi cotti o liquidi pud accumularsi durante la cottura. Tuttavia, cid non influisce sulla superficie dell'interno del
forno a microonde e sull'anello di supporto della piattaforma girevole.

13. Per rimuovere eventuali odori residui dopo la cottura, mettere una miscela di acqua e succo di limone o acqua e scorza di limone in
un piatto sicuro per microonde all'interno del forno a microonde. Riscaldare questa miscela per 5 minuti, quindi pulire l'interno del forno a
microonde con un panno morbido.

14. AVWWERTENZA: il dispositivo non puo essere pulito usando un aspirapolvere a vapore

DATI TECNICI: Prendersi cura dell'ambiente

" o Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di
Alimentazione: 230-240V ~50Hz polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la plastipa.pL'appareqchio usato
Potenza massima: 1100 W deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene
Pot ; de: 700 W elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. | dispositivi

oténza microonge: elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene
Frequenza: 2450 MHz ﬁna batterla,lvdeve essehm rimossa e smaltita s_;_eparatamelnte in un punto di raccolta.
Capacita del forno a microonde: 20 litri [— on gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS SAKERHET OCH HALL
FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Innan du borjar anvanda apparaten, |&s bruksanvisningen och folj anvisningarna i den.
Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands for andra
andamal an de som ar avsedda eller felaktig anvandning av enheten.
2. Enheten &r endast avsedd fér hushallsbruk. Anvand inte for andra andamal an de som
ar avsedda.
3. Apparaten ska endast anslutas till ett 230-240V ~50Hz jorduttag.
For att 0ka sékerheten kopplas inte flera elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.
4. Var sarskilt uppmarksam nar du anvander enheten om det finns barn i narheten. Lat inte
barn leka med enheten. Lat inte barn eller personer inte kanna till att enheten anvander
den.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under 6verinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka
med enheten. Rengoring och underhall av apparaten ska inte utforas av barn,
savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tilisyn.
6. Avlagsna alltid kontakten fran uttaget genom att halla uttaget med handen. Dra INTE
med natsladden.
7. Lamna inte enheten ansluten till uttaget utan tillsyn.
8. Doppa inte in kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller andra vatskor. Utsatt inte
apparaten for atmosfariska forhallanden (t.ex. regn, sol etc.) eller anvand den i hog
luftfuktighet (i badrummet, fuktiga sommarhus).
9. Kontrollera strémkabeln regelbundet. Om natsladden ar skadad ska den bytas ut pa ett
specialutrustningsuttag for att undvika fara.
10. Anvand inte enheten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa nagot satt eller fungerar inte som den ska. Reparera inte apparaten sjalv eftersom det
finns risk for elektrokutsling. Lamna den skadade enheten pa lampligt servicecenter for att
kontrolleras eller repareras. Endast auktoriserade servicecenter kan reparera eventuella
skador. Felaktig reparation kan medféra allvarlig risk for anvandaren.
11. Anordningen ska placeras pa en sval, stabil, jamn yta, bort fran koksapparater for
uppvarmning, t.ex. elpannor, gasbrannare etc.
12. Anvand inte apparaten nara brandfarliga material.
13. Natsladden far inte hanga dver bordets kant eller vidrora heta ytor.
14. Innan du rengdr eller efter anvandning tar du bort kontakten fran eluttaget genom att
halla uttaget med handen. Dra INTE med néatsladden.
15. Anvand inte mikrovagsugn utan skivspelare och skivspelaren placerad i rétt 1age.
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16. Anvand endast mikrovagsugnen for matlagning. Anvéand inte mikrovagsugnen for att
torka klader, papper eller andra foremal utan mat. Anvand inte mikrovagsugnen for
sterilisering.
17. Anvand aldrig mikrovagsugnen tom, eftersom det kan skada enheten.
18. Anvand inte inuti mikrovagsugnen for att lagra nagra produkter, sasom papper, bocker
etc.
19. Livsmedel med tjock hud, som potatis, applen eller kastanjer, bér genomborras flera
ganger fore matlagning.
20. Placera inga foremal i 6ppningarna i huset.
21. Ta aldrig bort nagra delar av mikrovagsugnen. VARNING: Ta inte bort locket.
Kalla fér mikrovagsstralning och hdgspanning.
22. Koka aldrig direkt pa skivspelaren. Placera alltid maten i en mikrovagssaker matratt.
23. Anvand endast mikrovagssaker disk.
24. Hall minst 30 cm ledigt utrymme ovanfor mikrovagsugnens dvre yta.
25. Steka inte mat i mikrovagsugnen. Varm olja kan skada delar av mikrovagsugnen och
disken och kan skada din hud.
26. VARNING: Uppvarmd vatska i en behallare ar valdigt het aven om behallaren inte ar
varm att rora efter matlagning och avlagsnande fran mikrovagsugnen.
27. Uppvarmning av drycker i en mikrovagsugn kan orsaka fordréjd explosiv kokning - var
forsiktig vid hantering av behallaren.
28. For att undvika brannskador blanda eller skaka innehallet i barnens matflaskor och
burkar av barnmat, kontrollera sedan temperaturen fore servering.
29. Om du ser rok, stang av mikrovagsugnen, ta ur kontakten fran uttaget och Iamna dorren
stangd for att kvava flammorna.
30. Ratter kan varmas upp som ett resultat av varmen fran den uppvarmda mat som
overgar till skalen. Anvand lampligt skydd nér du transporterar disken.
31. For att minska sannolikheten for brand i mikrovagsugnen féljer du foljande regler:
en. laga inte mat i behallare av papper, plast eller annat brandfarligt material under en
langre tid
b. Ta bort alla metallelement fran forpackningen innan de placeras i mikrovagsugnen
c. Vid uppvarmning av mat i plast- eller pappersbehallare, kontrollera mikrovagsugnen ofta
pa grund av att behallaren kan ta eld
32. VARNING: Om luckan eller tatningen ar skadad, kan mikrovagsugn inte anvandas forran
den repareras av en kvalificerad person.
33. VARNING: Eventuell service eller reparationsrelaterad verksamhet som innebar att
skyddsskyddet tas bort mot mikrovagsenergi ar farligt och bor utforas av kvalificerade
personer.
34. VARNING: Vatskor och andra livsmedel far inte varmas upp i slutna behallare da de kan
explodera.
35. Mikrovagsugnen ar avsedd for fristaende anvandning. Placera inte mikrovagsugnen i ett
skap.
36. Vanlig rengéring av mikrovagsugn och avlagsnande av livsmedelsrester
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rekommenderas.

37. Om du inte haller mikrovagsugnen ren kan det leda till forsamring av ytan, vilket kan
paverka mikrovagsugnens hallbarhet och darmed leda till farliga situationer.
Mikrovagsugnens insida bor hallas ren. Vid smutsning av mikrovagsugns inre vaggar, ta
bort matpartiklarna eller vatskespill med en fuktig trasa.

38. Anvand tungt rengoringsmedel for tung smuts. Anvand inte rengéringsmedel som
innehaller slipmedel.

39. Anvand inte rengdringsmedel i en sprutform eller andra starka rengdringsmedel,
eftersom de kan flacka, stracka eller matta ytan pa mikrovagsugnen och dérren.

40. Mikrovagsugnens yttre yta ska rengoras med en fuktig trasa. For att undvika skador pa
komponenterna i mikrovagsugnen, se till att inget vatten droppar genom ventilationshalen
inuti.

41. Dorrarna, fonstret, dorrforseglingen och de narliggande delarna bér regelbundet torkas
med en fuktig trasa for att avlagsna livsmedelsrester eller spillda vatskor.

42. Lat inte kontrollpanelen bli vat. Rengdr den med en mjuk, fuktig trasa. Anvand inte
rengoringsmedel, slipmedel eller rengdringsmedel for att rengdra kontrollpanelen.

43. Om vattenanga samlas inuti mikrovagsugnen eller runt dérren, torka av den med en
mjuk trasa. Detta kan handa nar mikrovagsugnen anvands vid hdg luftfuktighet och nar det
inte finns nagra tecken pa fel i enheten.

44. Rengor glasskivan regelbundet i varmt, kokt vatten eller i diskmaskinen.

45. Varm inte agg i skal eller hela hardkokta agg i mikrovagsugnen. De kan explodera aven
efter uppvarmning i mikrovagsugnen.

46. Ror inte mikrovagsugnens heta ytor (dérren, topp- eller bottenvaggen och

& sidovaggarna). Anvand skyddshandskar nar du tar bort eller ror vid heta element.

47. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar reststromsenhet (RCD) i
stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

48. VARNING: Lat da barn tillatas anvanda ugnen utan tillsyn nar de har fatt instruktioner sa
att de kan anvanda ugnen pa ett sakert satt och vara medveten om faror som orsakats av
felaktig anvandning.

49. Metallbehallare for mat och dryck far inte anvandas i mikrovagsugn.

BESKRIVNING AV ENHETEN (fig 1)
1. Dérrlas

2. Mikrovagsugn

3. Turntables support set

4. Oppna dérren

5. Kontrollpanel

6. Glasskivspelare

KONTROLLPANEL (fig 2)
2,1. Timer 0-30 minuter
2,2. Knapp for installning av effektnivan
I: 1ag effekt - 20%
I1: 1ag-medium effekt - 52%
Il medium effekt - 73%
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11l: Medium High Power - 88%
[1II1: hog effekt - 100%
#: avfrostning - 42 %"

FORE FORSTAANVANDNINGEN

1. Se till att all forpackning har tagits bort fran mikrovagsugnens insida.

2. Kontrollera att det inte finns nagra tecken pa skador, sasom en bojd eller krokt dorr, skadade dérrforseglingar, skadad kontaktyta,
sprickor eller [6sa dorr gangjarn och sparrhakar, damm i mikrovagsugnen eller dorren. Vid eventuella skador, anvénd inte enheten och
kontakta serviceavdelningen.

3. Utsatt inte mikrovagsugnen for hoga temperaturer eller fuktighet och 1agg inte i narheten av brandfarliga material.

4. Placera mikrovagsugnen pa en platt, stabil yta som tal dess vikt.

5. Placera inte nagot ovanpa mikrovagsugnen eller blockera eller tack ventilationshalen.

6. Ta inte bort skivspelningsaxeln.

7. For barnsakerhet ska du aldrig lamna enheten obevakad under drift.

ANVANDNING AV ENHETEN

1. Efter att maten har placerats i en lamplig matrétt pa glasskivan i mikrovagsugnen. Stang mikrovagsugnsddrren, stall in dnskad
effektniva (bild 2, 2) och tillagningstid pa timem (bild 2, 1). )

FORSIKTIGT: MIKROVAGNASEN KOMMER TILLAMPNING GENOM EFTER TIDEN AR SET.

2. Om 6nskad tillagningstid &r mindre &n 5 minuter, vrid forst timerknappen utanfor 5-minuterslinjen och vrid sedan timerreglaget for att
stélla in 1amplig tid.

3. Om maten har tagits bort fran mikrovagsugnen innan den installda programtiden har gatt, Vrid ALTID KNAPPEN fil
NOLLSTALLNINGEN.

4. For att stoppa mikrovagsugnen, vrid timerreglaget till nollstalining. Om ugnsddrrens dérr Gppnas under tillagningen, kommer
mikrovagsugnen automatiskt att sluta fungera. Ater stangning av dérren startar automatiskt mikrovagsugnen enligt tidigare installningar.
Om éterstaende tid pa timern inte behdvs, vrid timerreglaget tillbaka till nollposition.

FORSIKTIGT: ATT MIKROVAGEN UNDERHALLER UTAN NAGON MAT INSIDAN SKADAR ENHETEN.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Mikrovagsugnen ska rengdras regelbundet och matrester ska avlagsnas regelbundet. Om du lamnar mikrovagsugnen orenad kan den
orsaka skador pa ytan, vilket i sin tur kan paverka enhetens livslangd negativt och leda till farliga situationer.

2. Stang av mikrovagsugnen fore rengdring och ta ur kontakten ur uttaget.

3. Mikrovagsugnens insida bor hallas ren. Vid smutsning av mikrovagsugns inre vaggar, ta bort matpartiklarna eller vétskespill med en
fuktig trasa.

4. Anvénd tungt rengéringsmedel for tung smuts. Anvénd inte rengéringsmedel som innehaller slipmedel.

5. Anvénd inte rengdringsmedel i en sprutform eller andra starka rengdringsmedel, eftersom de kan flacka, stracka eller matta ytan pa
mikrovagsugnen och ddrren.

6. Mikrovagsugnens ytteryta ska rengdras med en fuktig trasa. For att undvika skador pa komponenterna i mikrovagsugnen, se till att inget
vatten droppar genom ventilationshélen inuti.

7. Bada sidorna av dorren, fonstret, dorrforseglingen och angransande delar ska regelbundet torkas med en fuktig trasa for att ta bort
eventuella livsmedelsrester eller spillda vatskor.

8. Lat inte kontrollpanelen bli vat. Rengér den med en mjuk, fuktig trasa. Anvand inte rengéringsmedel, slipmedel eller rengéringsmedel for
att rengdra kontrollpanelen.

9. Om vattenanga samlas inuti mikrovagsugnen eller runt dorren, torka den med en mjuk trasa. Detta kan handa nér mikrovagsugnen
anvands vid hog luftfuktighet och nar det inte finns nagra tecken pa fel i enheten.

10. Rengdr glasskivan regelbundet i varmt, kokt vatten eller i diskmaskinen.

11. For att undvika dverdriven buller vid mikrovagsugnens rengdring rengdr du regelbundet skivskivans stod och botten pa
mikrovagsugnens inre. For detta kan du anvanda ett mildt rengdringsmedel, vatten eller fonsterrenare. Skivspelarens stod kan tvéattas i
lilummet vatten eller i diskmaskinen. Efter rengéring av skivbordsstodet maste du se till att den ar korrekt monterad dér den var innan
rengdringen avidgsnades.

12. Anga fran kokt mat eller vatska kan samlas under tillagningen. Detta paverkar emellertid inte ytan pa mikrovagsugnens inre och
barplattans stddring.

13. For att aviagsna eventuella resterande lukt efter tillagning, placera en blandning av vatten och citronsaft eller vatten och citronskal i en
mikrovéagssaker skal inuti mikrovagsugnen. Varm denna blandning i 5 minuter, torka sedan in mikrovagsugnen med en mjuk trasa.

14. VARNING: Apparaten kan inte rengéras med en dammsugare

TEKNISK DATA: Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall.
Stromkalla: 230-240V ~50Hz Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man bér Iamna en
Maximal effekt: 1100 W gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga
Mikrovagsffekt: 700 W ] komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor
Frekvens: 2450 MHz [amnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten
Mikrovagsugnens kapacitet: 20 liter innehaller batterier, bér man ta bort dem och Idmna dem separat till

atervinningscentraler.
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3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKY

BAXKNVBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKN BUKOPUCTAHHA
3AMOBJEHHA MPOYNTAUTE BHUMATEJLHO | AEPXXAWUTE ON1A
ByOIBNA
1. Mepep NepLUMM BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOI0 NPOYUTANTE IHCTPYKLIiO 3 exkcnnyaTalii Ta

LOTPUMYNTECH IHCTPYKLiN, IO MICTATLCA B Hiil. BUpoGHWK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
NOLUKOKEHHS, 3aBfaHi BHACMifoK BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO B IHLLIMX LiNAX, HIX Ti, WO
Npu3HayeHi abo Yepes HenpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO.

2. [puCTpir NpU3HaYeHNi TiNbKK 4115 AOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYMTE
ANS iHWKX Linen, Hix nepegbavaeTbes.

3. MpucTpin cnig nigknoyaTi nuwe 4o po3eTku 3azemnenHs 230-240B ~50My,.

[ns nigsuiieHHs 6e3nekn 04HOYACHO HE NIAKMoYANTE Kifbka eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB 40
OHIET CXEMW XUBMEHHS.

4. 3BepHiTb 0c0BMBY yBary Npu BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO, SKLLO Nobnudy nepebyBartoTb
Aitn. He posBonsinTe aitam rpatucs 3 npuctpoeM. He gossonsinte aitam abo ocobam, He
3HaOMUM 3 MPUCTPOEM, KEpYBaTH HEH.

5. MONEPEQXEHHA: Lien npucTpin moxe BUKOpMCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLue 8
pOKiB Ta 0cob6amu 3i 3HWKEHUMM (Pi3UYHUMKU, CEHCOPHMMM a0 PO3yMOBUMMU
MOXNUBOCTAMU ab0 0cobamu, siki He MalOTb JOCBiAY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN,
TiNbKK Nig HarnsaomM ocoou, BigNOBiAanbLHOI 3a iX 6e3neky, abo AKLWO BOHK
NPOIHCTPYKTOBaHi Npo 6e3neyHe BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO | 3HAKOTL NPO
Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyaradicto. [liTn He NOBWHHI FPaTH 3 NPUCTPOEM.
MpubupaHHa Ta TeXHiYHEe 06CNyroByBaHHA NPUCTPOIO He NOBUHHI 3AiNCHIOBATUCA
AiTbMK, AKILO BOHN He AOCArNM 8-pivHOro BiKy, i Li 3aXxoaM 3AIMCHIOKTLCA Nif
Harnsaom.

6. lNicnst BUKOPUCTaHHA 3aBXaW BUTSIYATE BUMKY 3 PO3ETKW, YTPUMYHOUM BUNYCKHUIA OTBIP
pYKOt0. He TArHITb 3a LLHYP XMBMEHHS.

7. He 3anuwwanTe npucTpin NigkntoYeHnm 4o po3eTkn 6e3 Harnsay.

8. He 3aHyptoiiTe kabenb, po3'em i BeCb NpUCTpiit y Bogy abo iHLwi pignHu. He nigpasaiTte
NPUCTPIi BNNMBY aTMOCGEPHMUX YMOB (Hanpuknag, AOL, COHLE Towo) abo
BMKOPUCTOBYWTE MO0 NPW BUCOKIA BOOTOCTI (Y BaHHii KiMHATI, BONIOrMX AaYHMX
ByauHkax).

9. PerynspHo nepesipsiTe cTaH kabesnto XUBNEHHS. AKLLO LUHYP KUBEHHS
MOLLKODKEHWIA, MOTO Cifl 3aMiHUTK Y CriewjianisoBaHoMy BiAAiNeHHi, Wob YHUKHYTH
Hebe3neku.

10. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 MOLLKOAKEHWUM LUHYPOM XMBIEHHS ab0 SKLLO BiH BnaB
abo nowkogkeHun abo He NpaLtoe HanNeXHUM YUHOM. He peMOHTYITe npUCTpii
CaMOCTIliHO, OCKiNbKK iCHye Hebe3neka ypaKeHHs! ENEKTPUYHIUM CTPYMOM. 3anuiite
MOLLKOZKEHWIA MPUCTPIN Y BiANOBIAHOMY CEPBICHOMY LIEHTpI Ans nepeBipki abo peMOHTY.
[MOLUKOMKEHHS MOXYTb YCYHYTU NULLE aBTOPU30BaHI CEPBICHI LeHTpY. HenpasuibHUi
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PEMOHT MOX€ NPU3BECTU 4O CEPUO3HOMO PU3NKY AT KOPUCTYBaYa.

11. MpuncTpin cnig po3miLlyBaTi Ha NPOXONOAHIN, CTIMKIN, PIBHIN NOBEPXHI, nogani Big
HarpiBanbHUX KyXOHHUX NpuUiagiB, Takux Sk enekTponsuTy, ra3osi nasnbHUKK i T.4.

12. He BuKopuCTOBYITE NPUCTPIN NOGNM3Y NErko3anmMmncTx Matepianis.

13. LLIHYp XMBNEHHS MOXe HEe BUCITU Haf KpaeM CTomy abo TOPKaTUCS rapsiumx NOBEPXOHb.
14. Mepep umLLeHHSM abo Nicns BUKOPUCTAHHS BUMITb BUIIKY 3 PO3ETKM, YTPUMYH0UK
PO3ETKY PYKOt0. He TArHITh 3a LWHYP XMBMEHHS.

15. He BUKOpUCTOBYITE MIKPOXBUILOBY Miv 6€3 NOBOPOTHOrO CTOMY Ta ONOPU NOBOPOTHOI
NNaTopmMm y NPaBUILHOMY MOSTOKEHHI.

16. [1ns npuroTyBaHHS iXXi BUKOPUCTOBYWTE TiflbKi MIKPOXBUBOBY Niy. He BUKOPUCTOBYTE
MIKPOXBUIbLOBY Miy ANS CyLiHHSA 0AdAry, nanepy abo iHLWWX HeMPOJoBOMNbYMX TOBapiB. He
BMKOPWCTOBYWTE MIKPOXBUIBOBY MiY NS CTepunisaLil.

17. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE MIKPOXBUIBOBY MiY MOPOXHBLO, OCKIMbKM Lie MOXE MOLLKOANUTY
NPUCTPIN.

18. He BUKOpPUCTOBYITE iHTEP'EP MIKPOXBUILOBOI Nevi Anst 36epiraHHs Oyab-skux BUpobis,
TaKUX K Nanip, KHAM TOLLO.

19. Xap4oBi NpoAyKTI 3 TOBCTOH LUKIPOD, Taki Sk kapTonns, sbnyka abo kawtaHm, cnig
NPOKOSIIOBATH Kiflbka pasis nepes NpUroTyBaHHSM.

20. He knagitb npeaMeTyt B OTBOPU B KOPMYCI.

21. Hikonu He 3HiManTe Byab-aki YacTuHM MikpoxBunboBoi nevi. YBAIA: He 3HimaiiTe
KpuLLKy.[bxepeno Ans MiKpOXBUbOBOMO BUNPOMIHIOBAHHS i BUCOKOI HANpyrut.

22. Hikonu He roTyiTe 6e3nocepeHb0 Ha NOBOPOTHIN NNaTopmi. 3aBxan po3MmiLymTe ixy
B MOCYAi, 3aXMLLEHOMY MIKPOXBUNBEOBOK) MiYYH0.

23. BukopucToByiTe Tinbku nocya, 6e3neyHunin 4n1s MikpoXsuiboBOI Mevi.

24. 36epiraitTe MiHiMym 30 cM BifIbHOTO NPOCTOPY HaZ BEPXHLOK NOBEPXHEID
MIKPOXBWIIbOBOI NeYi.

25. He cmaxTe Ty B MIKpOXBUSbOBIN Mevi. [apsye Macrio Moxe NoWKOAUTA YaCTUHN
MIKPOXBWIbOBOI Nevi Ta B0, a TakoX MOXKE MOLLKOANTY LUKIPY.

26. NMONEPEPKEHHA: HarpiTa pignHa B KOHTEMHEPI AyXXe rapsya, HaBiTb SKLLO nicns
3aBEpLUEHHS NPUTOTYBaHHS Ta BUINYYEHHS 3 MIKPOXBUIBOBOI MEYi KOHTENHEP He TOPKAETLCS
raps4mx JOMILLOK.

27. HarpiBaHHs HAnoiB y MiKPOXBWIBOBI NEYI MOXE CPUYMHUTY 3aTPUMKY BUOYXOBOrO
KuniHHS - ByabTe 06epexHi Npu poboTi 3 KOHTEHEPOM.

28. L1106 yHMKHYTM OnikiB, 3miLlaiTe abo CTPYCiTb BMICT AUTSYMUX NASLIOK 4NN FOAYBAHHA Ta
BaHO4OK AMTAYOrO XapyyBaHHs, a NOTiM NepeBipTe TemnepaTypy nepes nogayeto.

29. Akwo By 6aumnTe UM, BUMKHITL MIKPOXBUIBOBY MiY, BUAMITb BUIIKY 3 PO3ETKM | 3anuiuTe
ABEPi 3aKpUTOHO, OB 3arnyLwnTi Nonym's.

30. CTpaBu MOXyTb HarpiBaTMCA BHACNILOK NEPEHECEHHs Tenna 3 HarpiToi ixi Ha 6ntogo.
BukopucToByiTe BIZNOBIAHWIA 3aXUCT NPU NEPEHECEHHI NOCYAY.

31. o6 3meHWNTI NMOBIPHICTb NOXEXi BCEPEAMHI MIKPOXBIIBOBOI Mevi, AOTPUMYMTECH
HaCTYMHWX NpaBwI:

a. He roTyITe 1KY B KOHTEMHEPAX, BUrOTOBMEHWX 3 nanepy, NnacTuky abo iHLIMX
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nerkos3anMmUCTMX Matepianis NPOTATOM TPUBANOro nepiogdy vacy

b. BUAMITb 3 YNakoBKW BCi MeTareBi eNleMeHTH nepes, iX PO3MILLEHHSM Y MIKPOXBUILOBIl
neui

C. NPY HarpiBaHHi ki B NNacTUkoBMX abo nanepoBuX KOHTEHEepax YacTo nepesipsinTe
MIKPOXBWITbOBY MiY Yepe3 MOXIMBICTb 3aropsiHHSA KOHTeHepa

32. MONEPEKEHHA: Akwo nowkomxeHa ABepusTa abo ii yLLinbHEHHS, MIKPOXBIUILOBY
niy He MOXXHa BMKOPUCTOBYBATH, MOKW BOHA He Byae BigpeMOHTOBaHa KBanichikoBaHO
0cobo10.

33. MOMEPEKEHHA: Byap-ski aii, nos'asaHi 3 06cnyroByBaHHAM abo pEMOHTOM,
NnoB's3aHi 3 BU4ANEHHSIM 3aXMCHOrO NOKPUTTS Bif MIKPOXBUILOBOI eHeprii, Hebe3neyHi i
MOBWHHI BUKOHYBATICA KBarniikoBaHUMM ocobamu.

34. MONEPEKEHHA: PignHu Ta iHWI NpoayKTh HE NOBUHHI HArpiBaTMCS B repMETUYHNX
KOHTEMHEepax, OCKirlbkn BOHU MOXYTb BUOYXHYTK.

35. MikpoxBunboBa niy npusHayeHa A1 aBTOHOMHOTO BUKOPUCTaHHS. He po3MilLyiTe
MIKpPOXBWSTIbOBY MY Y Luadi.

36. PekomeHayeTbCA perynsipHe OUMLLEHHS MIKPOXBUIbOBOI Nevi Ta BUAANEHHS 3aMnLLKiB
K.

37. HesbepexeHHs MiKpOXBIbOBOI NeYi MOXe NpKU3BeCT 40 NOTipLLEHHS NOBEPXHI, L0
MOXe HeraTMBHO BMAMHYTI Ha JOBrOBIYHICTb MIKPOXBMMBOBOI MeMi i, TaKUM YUHOM,
NpW3BeCcTU Ao HeGE3NeYHNX cuTyaLii.

BHYTPILLHS YacTUHA MIKPOXBUBOBOI Mevi NoBMHHA ByTW YnCTOM. Y pasi 3abpyaHEHHS
BHYTPILLHIX CTiH MIKpOXBWbOBOI NMEYi BOIOMOK raHYipkoo BUAANITH YaCTUHKM i abo
PO3MNMBAHHS PiAWHN.

38. [Ins Baxk1x 3abpyaHEeHb BUKOPUCTOBYMTE M'SKMA MUOYMIA 3acib. He BUKOpUCTOBYIATE
yncTAYi 3acobu, Wo MicTaTb abpasusHi MaTepiany.

39. He BukopucTOBYITE YMCTAYI 3aC06M Y hopMi po3nusoBaya abo iHLLi CUMbHI MUY
3acobu, OCKirnbkv BOHM MOXYTb 3aBpyaHUTY, poLLapnaTii abo NpUTYNUTU NOBEPXHIO
MIKPOXBWTbOBOI Nevi Ta ABepi.

40. 30BHILLHIO MOBEPXHIO MIKPOXBWIIBOBOI MeYi CIifd YACTUTI BOMOIOH randipkoto. o6
YHUKHYTY MOLUKOKEHHS! KOMMOHEHTIB yCepeanHi MiKpOXBMNBOBOI Mevi, NepekoHanTecs, Lo
BOZa He NpOoCOYYETLCA Yepes BEHTUNIALINHI OTBOPU BCEPEAMHI.

41. O6bnagi CTOPOHW ABEPEN, BIKOH, YLLiINbHIOBAYIB ABEPE Ta NPUNETNIMX YaCTUH NOBUHHI
perynspHO MPOTUPATUCSA BOMOTOK raHYipKo, W06 BuAanuTH 3anuiukm abo posnuTi piguHu.
42. He ponyckainTe HaMOKaHHS NaHeni kepyBaHHS. YuCTiTb MOro M'SKOt, BOSIOTOH0
raHJipkoto. He BUKopuCTOBYMTE MUtoYi 3acobu, abpasusHi MaTepiany abo muoui cnpei ans
OYWLLEHHS NaHeri KepyBaHHs.

43. FKiWo y MiKpoXBMnbOBIl Nevi abo HaBKoMo ABepe 3bupaeTbes BogsHa napa, NpoTpiTh
IT M'SIKOKO TKaHMHOIO. Lle Moxe cTaTtucs, Konu MikpoxBunb0Ba Niv eKCniyaTyeTbCs B yMOBax
NigBMLLEHOT BOMOrOCTi, @ TAKOX NpW BiACYTHOCTI 03HaK HECMPABHOCTI B MPUCTPOI.

44, TMepioAnyHO 0YMLLAIATE CKMSAHMIA MOBOPOTHMI CTONMK Y TEMNIiA, KMN'AYeHoi Boam abo B
NOCYZOMUIHINA MaLLVHI.

45.'Y MiKpOoXBWIbOBIl NeYi He HarpiBaiTe LS B pakoBuHax abo Lini Tepai snus. Boxu
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MOXYTb BUBYXHYTM HaBITb NiCNS 3aBEPLLEHHS HArpiBaHHs B MIKDOXBMIbOBIN Nevi.

46. He TopKaiTecs rapsumx noBEPXOHb MIKPOXBUILOBOI NEYi (ABEPI, BEPXHIO a0 HIMKHIO

& CTiHKY Ta 6iyHi CTiHKK). BUKOPUCTOBYITE 3aXMCHI pyKaBUYKW NpyW BUAANEHHi abo
TOPKaHHI ByAb-KMX rapsyumx enemeHTIB.

47. Wo6 3abe3neunTy JOLATKOBUI 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY B CUIIOBOMY

KOHTYpi NpUCTPIi ynoBinbHeHHs cTpymy (P3[) 3 3anuwwkoBum cTpyMom He binbLue 30 MA.

3BEPHITLCA 40 NPODECINHOMO eNEKTPMKaA 3 LibOro MUTaHHS.

48. NOMEPEKEHHA: Tinbku ToAi 4O3BONSANTE AiTSAM KOPUCTYBATUCA Mivyio 6€3 Harnsaay,

SKLLO M HagaHi HanexHi iHCTPYKLii, Wob BoHW Mornn 6e3neqHO KOpUCTYBaTUCS MiYKOK Ta

3HaTV Npo Hebeaneky, CNPUYUHEHY HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

49.'Y MiKpOXBWIbOBII NeYi He JONYCKAaETHCA BUKOPUCTAHHS MeTaneBux KOHTEMHEPIB /15

Xap4yoBKUX NPOAYKTIB Ta HaroIB.

OnNnNC NPUCTPOIO (puc. 1)

1. [1BepHUit 3aMoK

2. BikHo MikpoxBumnboBOi nevi

3. KomnnekT nigTpymKy NoBOpOTHOI MnaTdhopmu

4. BigkputTs BEpei

5. MaHenb kepyBaHHs

6. CknsiHMi MOBOPOTHMIA CTiN

MAHESb YMPABNIHHA (puc. 2)

2.1. Taiimep 0-30 xBunvH

2.2. Pyyka ans BCTAHOBMEHHS! PIBHSA MOTYXHOCTI

| HU3bKa NOTYXHiCTb - 20%

I: Hu3bKa cepeaHs NOTYXHICTb - 52%

III: cepenHs noTyxHicTb - 73%

IIll: cepepHsi-BCOKa NOTYXHICTb - 88%

IIII: B1coka noTyxHicTs - 100%

# PO3MOPOXYBaHHS - 42%

NEPEQ NEPWVMW BUKOPUCTAHHAM

1. MepekoHanTecs, LLO BCO YNaKOBKY BUMHAMM 3 MIKPOXBUILOBOI Nevi.

2. MepekoHaiiTecs, Lo HEMaE XOAHNX 03HaK MOLLKOKEHb, TakuX SIK 3irHyTi 60 BUKPUBMEHI ABEPI, NOLIKOAKEH ABEPHI YLLiNbHEHHS,
MOLUKOZPKEHi KOHTAKTHi MOBEPXHi, TPiLyvHY abo BiNbHi ABEpPHI NeTNi Ta 3aCyBKM, BM'ATUHA MIKPOXBUMbOBOI Nevi abo fgepi. Y pasi
MOLUKOKEHHS HE BUKOPWUCTOBYATE NPUCTIi | 3BEPHITLCS 4O CEPBICHOTO BiaAiny.

3. He ninnasaiite MikpoxBunboBy niy BUCOKii TeMnepaTypi abo BOMOrocTi, a Takox He po3MiLLlyiiTe nobnnsy nerkoaiMucTi MaTepiany.
4. Po3micTiTb MIKpOXBUMbOBY MiY Ha PIBHIN, CTIliKill MOBEPXHI, ka BUTPUMYE ii Bary.

5. He poamiLLyiiTe Hi4oro Ha MikpOXBMIbOBIi Nevi, He BrIoKyIiTe | He 3akpuBaiiTe BEHTUNAL|iAHI OTBOPU.

6. He 3HimaiiTe Ban noBopoTHOI Nnatcopmu.

7. inst 6e3neky fitei Hikonw He 3anuLwaiite npucTpiit 6e3 Harnsay nig Yac pobotu.

BMKOPVCTAHHA NPUCTPOIO

1. Nicns po3miLLieHHs ixi y BIANOBIAHINA NOCy/Ai Ha CKNSHIN NOBOPOTHIN Ladi BCcepeauHi MiKpoXBUMbOBOI nevi. 3akpuiTe AsepudTa
MIKpOXBMIbOBOI Mevi, BCTAHOBITb NOTPIGHMIA piBEHb NOTYXXHOCTI (pUC. 2 .2) i Yac roTyBaHHs Ha Taiimepi (puc. 2 .1).
NMONEPEDKEHHA: MIKPOXBUITbOBA MEYI 3ANYCTUTM OMEPALLIKO MICBKO MNICNA BCTAHOBNEHOIO YACY.

2. Akwo HaxaHuin Yac roTyBaHHsi MEHLLE 5 XBUMMH, CNOYATKy MOBEPHITL PyYKy TaiiMepa 3a MeXi 5-XBUNMHHOI MiHii, NOTiM NOBEPHITL
pydKy TaiMepa Hasaf, LLo6 BCTaHOBWTY BiANOBIAHMIA Yac.

3. Akwo ixa Gyna BinyYeHa 3 MIKDOXBUMBOBOT Mevi 10 3aKiHYEHHS BCTaHOBNEHOTO Yacy nporpamy, 3ABXIN BIIKIKOYANTE KHOMKA
[0 NO3nLIT HYI.

4. o6 3ynuH1TM MiKpOXBUMBOBY NiY, NOBEPHITH Py4Ky TaliMepa B HyNbOBe MONOKEHHS. FAKLLO ABEPLATa MIKPOXBUMBOBOI Nevi
BiAKPMBAIOTLCS Mif, Yac MPOLiECy NPUroTyBaHHS, MIKPOXBITbOBA MY @BTOMATUYHO NPUMNHUTL poBoTY. MOBTOPHE 3aKkpUTTS [BEpEN
aBTOMATMYHO BiJHOBUTL MIKDOXBMILOBY MiY BANOBIAHO A0 NONEpeAHix HanawwTyBaHb. FKLLO Yac, Lo 3anuLWKMBCS, He NOTPIBHUA,
NOBEPHITb PyUKy TaitMepa Ha3az B HyNbOBE MONOXEHHS.

NOMNEPEMKEHHA: EKCMNYATALIA MIKPOXBUNBOBOI MEYM BE3 BCIX MPOAYKTIB, LLO BUHAXOMKYTh, MOXHA BTPATY
YCTAHOBKA.

OUNLLEEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. MikpoxBunbOBY MiY CAif, PErynsipHO YACTUTK, @ 3anMLLKK DXi NOTPIBHO perynsipHo BUAANSTH. 3anuaHHs oumLLeHOi MIKPOXBUMbOBOT
nevi MOXe NpW3BECTM 10 NOLLKOMKEHHS MOBEPXHI, L0 B CBOK) YEPry MOXe HeraTuBHO BMIMHYTW HA TePMiH Cyx6u npucTpoto Ta
MpU3BECTU A0 HEDE3NEYHNX CUTYaLil.

2. MNepen OYNLLEHHAM BUMKHITb MIKDOXBUMBOBY MiY | BUTAMHITL BUIKY 3 PO3ETKN.
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3. BHYTPiLLHS YacTUHA MIKPOXBUMBLOBOT Nevi MoBMHHA 6YTV YncTot. Y pasi 3abpyAHEHHS BHYTPILLHIX CTiH MIKPOXBUIbOBOI NeYi BOMOMow
raHyipKkoto BUAAMiTb YaCTUHKN i aBo po3nnBaHHS pignHM.

4. [Ins Baxkux 3abpyAHeHb BUKOPUCTOBYITE M'AKWI MUIAHMIA 3aciB. He BUKOpUCTOBYITE YnCTAYI 3acobu, Lo MicTATb abpaauBHi
marepianm.

5. He BukopucToBYiiTe YncTsvi 3acobm y chopmi posnumioBaya abo iHLLi curbHi Muiodi 3acobu, OCKinbKi BOHM MOXYTb 3abpynHUTY,
po3TepTit abo NPUTYNNTI MOBEPXHIO MIKPOXBUNBOBOI NeYi Ta ABEPI.

6. 30BHILLHI0 MOBEPXHIO MIKPOXBIILOBOI MEYi CAIif, YNCTUTI BOSOTOH raHyipkoto. LLI0B YHUKHYTY NOLUIKOKEHHS KOMMOHEHTIB YCepeamHi
MIKPOXBUNBOBOI Nevi, NepekoHalTecs, Lo BO4A He NPOCOYYETLCA Yepe3 BEHTUAAL|NHI OTBOPU BCEPEAVHI.

7. O6uaBi CTOPOHM ABEPLAT, BIKOH, YLLiNbHIOBAYIB ABEPEIt Ta CYCiAHIX YaCTVH MOBUHHI PErynsipHo NpoTMPATMCS BOSIOTOH raHYipKoto, Lwob
BUANUTY 3anuLLKu abo po3nuTi piauHw.

8. He fo3sonsiiTe naHeni kepyBaHHs HamMoKaTi. YnCTiTb 110ro M'sKoto, BOSIOTOK ranuipkoto. He BUkopucToByiTe Mutodi 3acobu, abpasusHi
MaTepianu abo Mutovi cripei ANst OYMLLEHHS NaHENi KepyBaHHS.

9. Akwo y MikpoxBUNbOBIi Nevyi abo HaBkono ABepeit 3bMpaeThbes BoAsHA Napa, NPOTpiTh il M'sKoo TkaHWHOH. Lie Moxe cTaTucs, konu
MIKpOXBMIBOBA MY eKCMYyaTyeThCs B YMOBaX MiABMLLEHOI BOMOTOCTI, @ TaKOX NpW BiAACYTHOCTI 03HaK HECMIPABHOCTI B NPUCTPOi.

10. MNepioAn4HO YKCTITb CKMSHY MOBOPOTHY Luaiiby B Tenmii, kun'ayeHoi BoAn abo B NOCYAOMMIAHII MaLUHI.

11. Wo6 yHUKHYT HagMipHOTO LWyMY M Yac poboTy MIKPOXBUMLOBOT Nevi, PEryrnspHO YKCTiTb OMOPY NOBOPOTHOI NNaTchopMmu Ta OCHOBY
iHTEp'epy MiKpOXBUMbOBOI Nevi. [INst LibOro MOXHa BUKOPUCTOBYBATM M'sIKMii MUIouMiA 3aci6, oumLyBay Boau abo BikoH. Onopu BEPTYLLKN
MOXHa MMTHW B Tenniit Boai abo B NOCYAOMMIAHIA MaLLmH. [Ticns O4MLLEHHS ONopK MOBOPOTHOI NMNaTdopMK NepekoHanTecs, LU0 BiH
MpaBuUNbHO BCTAHOBMEHWI TaM, fie BiH ByB nepes 3HATTAM [15 OHMLLEHHS.

12. TMig vac npuroTyBaHHs ixi MoXe 30upaTics napa 3 NpuroToBneHoi ixi abo pianHu. OfHak Lie He BNNNBAE Ha NMOBEPXHIO BHYTPILLIHBOT
YaCTUHW MIKPOXBIMBOBOI NEYi | Ha ONopy KifbLis.

13. LL{o6 Brp@nuTV 3anuLLKv 3anaxy Micns NPUroTyBaHHS, MOMICTITb Y MIKDOXBUMBOBY MiY CyMiLL BOAW i IMMOHHOTO COKy abo BoaM i
MIMMOHHOI Lieapy. HarpiiiTe Lito Cymill IpOTArOM 5 XBUAMH, NOTIM MPOTPITb BHYTPILLHIO NOBEPXHIO MIKPOXBUIBOBOI MEYi M'AKOK TKaHUHO.
14. NOMNEPEKEHHA: MpucTpilt He MOXHA O4UCTMTK 3@ LOMOMOTOI0 NapoBOro NIococa @

TEXHIYHI JAHI:
[xepeno xuBnenHs: 230-240B ~50y

Makcumanbha noTyksicTs: 1100 BT Y iHTepecax HaBKOMMLUHBOTO CEepeaoBMLa. . o
MikpoXurIb0Ba MoTyxHicT: 700 BT E Byab nacka, BifaaiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py MykynaTypu. MoniTuneHoBsi MiLkv

) PE) BUKMHYTI B CMITHUK NS NNAcTUKy. BianpaLboBaHxuii NpucTpin NoBuHEH ByTu
Hactora: 2450Mry —~ — gingpaanegmm y BiANOBIAHY TOuKY 36egiraHHﬂ? TL(J')My wo B HSVICTgO'I' € He6e3neL}|IHi

EwmHicTb MikpoxaunboBof neui: 20 niTpis iHrPeiEHTH, SIki MOXYTb CTAHOBMTM 3arpo3y HaBKOMMLIHBOMY CepeoBuLLY. EnekTpuyHuil
MpUCTPIi NOTPIBHO NOBEPHYTY TaK, L06 0BMEXUTY 10r0 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO
npucTpoi € 6atepeliku, To NOTPIGHO iX BUTATHYTY i BiAaTY 4O BIANOBIAHOIO NYHTKY.

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI

POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE PROSIMO, PREBERITE IN
POGLEDAJTE ZA PRIHODNOST

1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih
vsebuje. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki jo povzro¢i uporaba naprave za namene, ki
niso namenijeni ali zaradi nepravilne uporabe naprave.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, kot
so predvideni.
3. Napravo prikljucite samo na ozemljitveno vtiCnico 230-240V ~50Hz.
Za veCjo varnost ne poveZite vec elektriCnih naprav v en mocnostni tokokrog.
4. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ¢e so otroci v blizini. Ne dovolite, da se otroci
igrajo z napravo. Otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da ga upravljajo.
5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen; ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Ciséenje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
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6. Po uporabi vedno izvlecite vtikac iz vtiCnice tako, da drZite vtiénico z roko. NE vlecite za

napajalni kabel.

7. Naprave ne puscajte priklju¢ene na vtiénico brez nadzora.

8. Kabla, vti€a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave ne

izpostavljajte atmosferskim pogojem (npr. Dezju, soncu itd.) Ali jih uporabljajte pri visoki

vlaznosti (v kopalnici, vlaznih pocitnidkih hisah).

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba

zamenjati v strokovni servisni delavnici, da preprecite nevarnost.

10. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali je

poSkodovan na kakrSenkoli nacin ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj

obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovano napravo pustite na ustreznem

servisnem centru, da ga lahko preverite ali popravite. Poskodbe lahko popravijo samo

pooblaséeni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko povzrodi resno nevarnost za

uporabnika.

11. Napravo namestite na hladno, stabilno, ravno povrsino, stran od ogrevanja kuhinjskih

aparatov, kot so elektriéni kuhalniki, plinski gorilniki itd.

12. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

13. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati vrocih povrsin.

14. Pred CiSCenjem ali po uporabi izvlecite Vi iz vtiCnice tako, da drZite vtiCnico z roko. NE

vlecite za napajalni kabel.

15. Ne uporabljajte mikrovalovne pecice brez vritljivega pladnja in stojala za gramofone v

pravilnem polozaju.

16. Mikrovalovno pecico uporabljajte samo za kuhanje hrane. Mikrovalovne pecice ne

uporabljajte za suSenje oblacil, papirja ali drugih neZivilskih izdelkov. Ne uporabljajte

mikrovalovne pecice za sterilizacijo.

17. Mikrovalovne pecice nikoli ne uporabljajte prazne, ker lahko poskodujete napravo.

18. V notranjosti mikrovalovne pecice ne uporabljajte nobenih izdelkov, kot so papir, knjige

itd.

19. Pred kuhanjem je treba veckrat preboditi prehrambene proizvode z debelo koZo, kot so

krompir, jabolka ali kostan;.

20. V odprtine v ohisju ne postavljajte nobenih predmetov.

21. Nikoli ne odstranjujte delov mikrovalovne pecice.POZOR: Ne odstranjujte pokrova.

Vir mikrovalovnega sevanja in visoke napetosti.

22. Nikoli ne kuhajte neposredno na gramofonu. Hrano vedno postavite v mikrovalovno

pecico.

23. Uporabljajte samo jedi, varne v mikrovalovni pecici.

24. Nad zgornjo povrsino mikrovalovne pecice naj bo vsaj 30 cm prostega prostora.

25. Ne prazite hrane v mikrovalovni pecici. VroCe olje lahko poskoduje dele mikrovalovne

pecice in posodo ter poskoduje vaso kozo.

26. OPOZORILO: Ogrevana tekocina v posodi je zelo vro€a, tudi ¢e se po konCanem

kuhanju in odstranitvi iz mikrovalovne pecice ne dotika vroCe posode.

27. Ogrevanie pija¢ v mikrovalovni pecici lahko povzrogi zakasnjeno vretje z eksplozivom -
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pazite pri ravnanju s posodo.

28. Da bi se izognili opeklinam, premeSajte ali pretresite vsebino otroskih steklenick in
kozarcev otroske hrane, nato preverite temperaturo pred serviranjem.

29. Ce opazite, da je mikrovalovna pecica izklopljena, izvlecite vtic iz vtiénice in pustite vrata
zaprta, da se plamen zavira.

30. Jedi se lahko segrejejo zaradi toplote ogrevane hrane, ki se prenaSa na posodo. Pri
prenaSanju posod uporabite ustrezno zascito.

31. Ce Zelite zmanjsati verjetnost pozara v mikrovalovni pecici, upostevajte naslednja
pravila:

a. hrane ne kuhajte v posodah iz papirja, plastike ali drugih vnetljivih materialov dlje Casa
b. Preden jih namestite v mikrovalovno pecico, odstranite vse kovinske elemente iz
embalaze

c. pri ogrevanju hrane v plasti¢nih ali papirnih posodah pogosto preverjajte mikrovalovno
pecico zaradi moznosti, da se posoda zazge

32. OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnilo poskodovana, se mikrovalovna pegica ne sme
uporabljati, dokler je ne popravi usposobljena oseba.

33. OPOZORILO: Vse dejavnosti, povezane s servisiranjem ali popravilom, ki vkljuCujejo
odstranitev zaSCite pokrova pred mikrovalovno energijo, so nevarne in jih morajo opraviti
usposobljene osebe.

34. OPOZORILO: Teko€in in drugih zivil ne smete segrevati v zaprtih posodah, saj lahko
eksplodirajo.

35. Mikrovalovna pecica je namenjena samostojni uporabi. Mikrovalovne pecice ne
postavljajte v omaro.

36. PriporoCa se redno cCis¢enje mikrovalovne pecice in odstranjevanje ostankov hrane.
37. Ce mikrovalovne pegice ne boste &istili, lahko pride do poslab$anja povrsine, kar lahko
negativno vpliva na trajnost mikrovalovne pecice in tako povzroi nevarne situacije.
Notranjost mikrovalovne pecice mora biti Cista. V primeru umazanije notranjih sten
mikrovalovne pecice odstranite delce hrane ali razlite tekocine z vlazno krpo.

38. Za teZko umazanijo uporabite blag detergent. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki
vsebujejo abrazivna sredstva.

39. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev v obliki razprsila ali drugih mocénih Eistilnih sredstev, saj
lahko na povrSini mikrovalovne pecice in vratih nastanejo madezi, madeZi ali neumnost.
40. Zunanje povrsine mikrovalovne pecice oCistite z vlazno krpo. Da bi se izognili
poSkodbam komponent v mikrovalovni pecici, pazite, da skozi prezracevalne odprtine ne
kaplja voda.

41. Obe strani vrat, oken, tesnila vrat in sosednjih delov redno obriSite z vlazno krpo, da
odstranite ostanke hrane ali razlite teko€ine.

42. Ne dovolite, da bi se nadzorna plo3¢a zmocila. Ocistite ga z mehko, vlazno krpo. Za
¢is¢enje nadzorne plos¢e ne uporabljajte Cistil, abrazivnih sredstev ali razprsil za CiSCenje.
43. Ce se v mikrovalovni pegici ali okrog vrat zbira vodna para, jo obrisite z mehko krpo. To
se lahko zgodi, Ce mikrovalovna pecica deluje v pogojih visoke vlaznosti in kadar ni
znakov napake v napravi.
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44. Obcasno oCistite stekleno vrtljivo mizo s toplo, vrelo vodo ali v pomivalnem stroju.
45. V mikrovalovni pecCici ne segrevaijte jajc v lupini ali celih trdo kuhanih jajc. Lahko
eksplodirajo tudi po zakljucku ogrevanja v mikrovalovni pegici.

46. Ne dotikajte se vrocih povrsin mikrovalovne pecice (vrat, zgornje ali spodnje stene in
stranskih sten). Pri odstranjevanju ali dotikanju vroCih elementov uporabljajte
zasCitne rokavice.

47. Da bi zagotovili dodatno zaScito, je priporocljivo v napajalni tokokrog namestiti napravo

za zadrzevanje toka (RCD) s preostalo tokovno mocjo najve¢ 30 mA. V zvezi s tem se

obrnite na profesionalnega elektricarja.

48. OPOZORILO: Otrokom dovolite, da uporabljajo pecico brez nadzora, ¢e so jim bila

dana ustrezna navodila, da lahko varno uporabljajo pe€ico in se zavedajo nevarnosti, ki so

posledica nepravilne uporabe.

49. Kovinske posode za hrano in pijaCe se ne smejo uporabljati v mikrovalovni pe€ici.

OPIS NAPRAVE (sl. 1)

1. Zapah vrat

2. Okno mikrovalovne pecice
3. Podpora za gramofone

4. Odpiranje vrat

5. Nadzorna plo$¢a

6. Stekleni gramofon

NADZORNA PLOSCA (slika 2)
2.1. Casovnik 0-30 minut

2.2. Gumb za nastavitev modi
I nizka mo¢€ - 20%

I: nizka srednja mo¢ - 52%

I1I: srednja mo€ - 73%

IIII: srednje visoka moc€ - 88%
1111 velika mo¢€ - 100%

#: odmrzovanje - 42%

PRED PRVO UPORABO

1. PrepriCajte se, da je vsa embalaza odstranjena iz notranjosti mikrovalovne pecice.

2. Preverite, da ni nobenih znakov poskodb, kot so upognjena ali upognjena vrata, poskodovana tesnila na vratih, poskodovane kontaktne
povrsine, razpokane ali ohlapne tecaji vrat in klju¢avnice, zobje v mikrovalovni pecici ali vratih. V primeru kakr3nekoli poskodbe naprave
ne uporabljajte in se obrnite na servisno sluzbo.

3. Ne izpostavljajte mikrovalovne pecice visokim temperaturam ali viagi in ne postavijajte v blizini vnetljivih materialov.

4. Mikrovalovno pecico postavite na ravno, stabilno povrsino, ki bo zdrzala svojo tezo.

5. Na mikrovalovno pegico ne postavljajte ni¢esar, ne blokirajte in ne prekrivajte prezracevalnih odprtin.

6. Ne odstranjujte osi vrtljive plosce.

7. Za namene varnosti otrok med delovanjem naprave nikoli ne pustite brez nadzora.

UPORABA NAPRAVE

1. Po namestitvi hrane v ustrezno posodo na stekleni vrtljivi mizi v mikrovalovni pecici. Zaprite vrata mikrovalovne pecice, nastavite Zeleno
stopnjo moci (Sl. 2.2) in ¢as kuhanja na Casovniku (SI. 2 .1).

PREVIDNO: MIKROVALOVNA PECICA POSTAJE TAKOJ PO NASTAVITVI CASA.

2. Ce je Zeleni das kuhanja kraji od 5 minut, najprej obrnite gumb za ¢asovnik zunaj 5-minutne linije, nato pa gumb vrtjivega asa obrnite
nazaj, da nastavite ustrezen cas.

3.Cej je bilo Zivilo odstranjeno iz mikrovalovne pecice pred potekom nastavijenega programskega ¢asa, VEDNO VKLJUCUJTE NOGO
NANICNO POLOZAJ.

4. Za zaustavitev mikrovalovne pegice obmite gumb za nastavitev ¢asa na nigelni polozaj. Ce se med kuhanjem odprejo vrata
mikrovalovne pecice, bo mikrovalovna pecica samodejno prenehala delovati. Ponovno zapiranje vrat bo samodejno ponovno vklopilo
mikrovalovno pecico kot v prej$njih nastavitvah. Ce preostali ¢as na ¢asovniku ni potreben, obrnite gumb za ¢asovnik nazaj na nicelni
polozaj.

PREVIDNO: UPORABA MIKROVALOVNE PECICE BREZ VSEH ZIVIL V MERI, LAHKO POSKODITE NAPRAVI.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Mikrovalovno pecico je treba redno €istiti in redno odstranjevati ostanke hrane. Neocis¢ena mikrovalovna pecica lahko poSkoduje
povrsino, kar lahko negativno vpliva na zivljenjsko dobo naprave in povzroi nevarne situacije.

2. Pred Cis¢enjem izklopite mikrovalovno pecico in izvlecite vtic iz vtiCnice.

3. Notranjost mikrovalovne pecice naj bo ¢ista. V primeru umazanije notranjih sten mikrovalovne pecice odstranite delce hrane ali razlite
tekocine z vlazno krpo.

4. Za tezko umazanijo uporabite blag detergent. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo abrazivna sredstva.

5. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev v obliki razprsila ali drugih mocnih Cistilnih sredstev, saj lahko na povrsini mikrovalovne pe€ice in vratih
nastanejo madezi, madezi ali neumnost.

6. Zunanje povrsine mikrovalovne pecice ocistite z viazno krpo. Da bi se izognili poSkodbam komponent v mikrovalovni pecici, pazite, da
skozi prezraCevalne odprtine ne kaplja voda.

7. Obe strani vrat, oken, tesnila vrat in sosednjih delov redno obrisite z vlazno krpo, da odstranite ostanke hrane ali razlite tekocine.

8. Ne dovolite, da bi se nadzorna plos¢a zmocila. O¢istite ga z mehko, viazno krpo. Za €iS¢enje nadzorne ploS¢e ne uporabljajte Cistil,
abrazivnih sredstev ali razprsil za ¢isCenje.

9. Ce se v mikrovalovni pegici ali okrog vrat zbira vodna para, jo obrisite z mehko krpo. To se lahko zgodi, ¢e mikrovalovna pegica deluje v
pogojih visoke vlaznosti in kadar ni znakov napake v napravi.

10. Ob&asno ocistite stekleno plos¢o s toplo, vrelo vodo ali v pomivalnem stroju.

11. Da bi se izognili pretiranemu hrupu med delovanjem mikrovalovne pecice, redno Eistite nosilec gramofona in podnozje notranjosti
mikrovalovne pecice. Za to lahko uporabite blago Cistilo, sredstvo za €iS¢enje vode ali oken. Nosilec vrtljive ploSce se lahko opere v mlacni
vodi ali v pomivalnem stroju. Po ¢i$¢enju nosilca gramofona se prepricajte, da je bil praviino nameséen tam, kjer je bil pred odstranitvijo
zaradi Ciscenja.

12. Med kuhanjem se lahko zbirajo hlapi iz kuhane hrane ali tekocine. Vendar to ne vpliva na povrsino notranjosti mikrovalovne pecice in
podpornega obroca.

13. Po kuhanju odstranite morebitne preostale vonjave, v mikrovalovno pecico poloZite meSanico vode in limoninega soka ali vode in
limonine lupine. To meSanico segrejemo 5 minut, nato jo z mehko krpo obriSemo v notranjosti mikrovalovne pecice.

14. OPOZORILO: Naprave ni mogoce o€istiti s parnim sesalcem

TEHNICNI PODATKI:

Vir napajanja: 230-240V ~50Hz

Najvecja mo¢: 1100 W

Mikrovalovna mo¢: 700 W

Pogostost: 2450 Mhz

Kapaciteta mikrovalovne pecice: 20 litrov

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. ElektriCna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi$cenja.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujag na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ

1.

10.

1.

12.
13.

14.

UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego

rzeznaczeniem lub niewfasciwa jego obstuga.

rzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230-240V ~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostrozno$c¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie
OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powxiej 8
roku zycia oraz osobg o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lu
p%chlcznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli
odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczeristwo lub
zostaly im udzielone wskazéwki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i maja Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
erytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac¢ za sznur sieciowy.

ie pozostawia| urzadzenia witgczonego do gniazdka bez nadzoru.
Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zakiad
naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuije.

ie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywa¢ wylacznie uprawnione
punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowa¢
;')\lowazne zagrozenie dla uzytkownika. o _

alezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,

itp..
NFi)e korzg/staé z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
owierzchni.
rzed czyszczeniem lub po zakonczeniu uzytkowania nalezy Wﬂ'qé wtyczke z
gniazdka sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur
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sieciowy.

15. Nie korzystaj z kuchenki bez talerza obrotowego i pierscienia obrotowego
umieszczonych we wtasciwej pozyciji.

16. Nie uzywaj kuchenki mikrofalowej do innych celow niz %otowanie zywnosci. Nie uzywaj
kuchenki do suszenia ubran, papieru ani innych artykutow niezywnosciowych. Nie
uzywaj kuchenki do celéw.steryﬂlzaqyjnych. .

17. N|gd3{j nie korzystaj z pustej kuchenki, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

18. Nie uzywaj wnetrza kuchenki do przechowywania zadnych produktow, takich jak

apier, ksiazki, itp..

19. Produkty zywno$ciowe okrYte grubg skora, takie jak ziemniaki, jabtka lub kasztany
przed gotowaniem naktuj kilka razy.

20. Nie wktadaj zadnych przedmiotoéw do otworéw w obudowie. _ o

21. Nigdy nie ysuwaj zadnych czesci z kuchenki mikrofalowej. UWAGA: Nie zdejmu;
pokrywy. Zrodto promieniowania mikrofalowego i wysokiego napiecia.

22. Nigdy nie gotuj bezposrednio na talerzu obrotowym. Zawsze umies¢ zywnos¢ w
przeznaczonym do gotowania w kuchence mikrofalowej naczyniu.

23. Uzywa# tylko thh naczyn, ktore sg odpowiednie do uzywania w kuchenkach
mikrofalowych.

24. Nalezy zachowa¢ odpowiednig wysokos¢ wolnej przestrzeni niezbednej nad gorng
powierzchnig kuchenki (minimum 30 cm).

25. Nie smaz zywnosci w kuchence mikrofalowej. Goragcy olej moze zniszczy¢ czgsci
kuchenki,i naczynia oraz moze spowodowac uszkodzenia skory.

26. OSTRZEZENIE: Podgrzana ciecz w pojemniku jest bardzo goraca, nawet gdy
pojemnik po zakonczeniu gotowania | wyjeciu z kuchenki mikrofalowej nie jest

oracy w dotyku. _ _ _

27. Mikrofalowe ogrzewanie napojow moze spowodowac opoznione wrzenie wybuchowe,
dlatego tez nalezy uwazac przy manipulowaniu pojemnikiem.

28. Zawartosc butelek do karmienia dzieci i stoikow z zywnoscig dla dzieci nalezy _
rozmieszac lub wstrzagsna¢ oraz sprawdzi¢ temperature przed podaniem do zjedzenia,
aby unikng¢ oparzen.

29. W przypadku zauwazenia dymu wytacz kuchenke, wyciagnij wtyczke z gniazda i
pozostaw drzwiczki zamknigte w celu sttumienia ptomieni.

30. Naczynia kuchenne moga nagrzac sie w wyniku przeptywu ciepta z podgrzanej
zywnosci. Do przenoszenia naczyn stosuj odpowiednie uchwyty.

31. Aby zredukowac prawdopodobieristwo pozaru wewnatrz kuchenki mikrofalowe;
zastosuj sie do nastepujacych regut.

a. nie gotuH' za dtugo zywnosci w pojemnikach z papieru, plastiku albo innych
materiatow tatwopalnych
b. usun wszystkie metalowe elementy z opakowan przed umieszczeniem ich w
kuchence mikrofalowej _ o
c. podczas ogrzewania zywnosci w pojemnikach z tworzywa sztucznego lub z
pap|eru.,kczesto sprawdzaj kuchenke ze wzgledu na mozliwos¢ zapalenia sie
ojemnika

32. OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub ich uszczelnienie sg uszkodzone, kuchenka nie
moze fracowaé do momentu ich naprawienia przez wykwalifikowang osobe.

33. OSTRZEZENIE: Wykonanie jakichkolwiek czynno$ci serwisowych i naprawczych

zwigzanych ze zdejmowaniem pokrywy dajacej ochrong przez energig mikrofalowg,
est niebezpieczne i powinno by¢ wykonane przez osoby wykwalifikowane.

34. OSTRZEZENIE: Cieczy i innych artykutow zywno$ciowych nie wolno ogrzewaé w
szczelnych pojemnikach, gdyz mogg eksplodowac.
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35. Kuchenka przeznaczona jest do uzytkowania jako wolnostojgca. Nie nalezy
umieszczac¢ kuchenki w szafce. N . S .

36. Zaleca sig regularne czyszczenie kuchenki i usuwanie osadzgjqceé sie Zywnosci.

37. Zaniedbanie w utrzymaniu kuchenki w czystosci moze prowadzi¢ do pogarszania si¢
stanu powierzchni, co moze niekorzystnie wptywac¢ na trwato$¢ kuchenki i w efekcie

rowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
netrze kuchenki nalezy utrzymywac w czystosci. W razie zabrudzenia wewnetrznych
scianek kuchenki usun kawatki pozywienia lub rozlang ciecz wilgotng sciereczka.

38. W przypadku silnego zabrudzenia uzyj fagodnego detergentu. Nie stosuj sSrodkow
czyszczacych zawierajacych substancje sciere.

39. Nie uzywaj $rodkow czyszczacych w sprayu i innych silnych $rodkéw czyszczacych,
goniewazk mogq one poplamic, pokry¢ smugami lub zmatowi¢ powierzchnie kuchenki i

rzwiczek.

40. Zewnetrzng powierzchnig kuchenki czyS¢ za pomoca wilgotnej Sciereczki. Aby uniknagé
uszkodzenia podzespotow znajdujacych sie wewnatrz kuchenki mikrofalowej uwazaj,
aby woda nie skapywata przez otwory wentylacyjne do jej wnetrza.

41. Obie strony drzwiczek, okienka, uszczelki drzwiczek i sgsiadujgce czesci czesto
przecieraj wilgotng szmatka, aby usuna¢ wszelkie pozostatosci pozywienia lub
rozlanej cieczy.

42. Nie pozwol, aby panel kontrolny ulegt zamoczeniu. Czy$¢ go migkka, wilgotn
Sciereczka. Do czyszczenia panelu kontrolnego nie uzywaj detergentow, Srodkow
$ciernych ani sprayéw czyszczacych.

43. Jezeli para wodna zbiera sie wewnatrz kuchenki lub dookota drzwiczek wytrzyj ja
migkka Sciereczka. Sytuacja taka moze wystapic, gdy kuchenka pracuje w warunkach
zwiekszonej wilgotnosci i nie ma zadnych oznak usterki urzadzenia.

44. Okresowo czy$¢ szklany talerz obrotowy w cieptej, przegotowanej wodzie albo w
zmywarce.

45. Nie podgrzewaj w kuchence jajek w skorupkach lub ugotowanych na twardo catych
jajek. Moga one wybuchna¢ nawet po zakonczeniu podgrzewania w kuchence

krofalowej.

& 46. Nie wolno dotykac goracych powierzchni kuchenki (drzwiczek, Scianki gorne;
lub doInej oraz $cianek bocznych). Nalezy uszac rekawic ochronnych do
wyjmowania lub dotykania wszelkich goracych elementow. _

47. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznl_cc|>_w m Inllst prkzekraczajqcym 30' mA. W tym zakresie nalezy zwrociC sie do
specjalisty elektryka.

48. OSTRZE ENIE:%'yIko, wtedy pozwaIaLdziecipm uzywac kuchenki bez dogladu, gd

Brzekazano_lm odpowiednie wskazowki, tak zeby mogty uzywac kuchenki w sposoé
ez k|eczny i zdawaty sobie sprawe z zagrozen wynikajacych z niewtasciwego
uzytkowariia.

49. Metalowe pojemniki na zywnos¢ i napoje, nie sg dozwolone do korzystania w kuchence
mikrofalowe;.

OPIS URZADZENIA (rys. 1)

1. Blokada drzwiczek

2. Okno kuchenki

3. Zespot pierscienia obrotowego
4. Otwieranie drzwiczek

5. Panel sterowania

6. Szklany talerz obrotowy

PANEL STEROWANIA (rys. 2)
2.1. Czasomierz 0-30 minut
2.2. Pokretto do ustawiania L)oziomu mocy
I: niski poziom mocy - 20%
I $rednio niski poziom mocy - 52%
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II: sredni poziom mocy - 73%

MMl $rednio wysoki poziom mocy - 88%

I: wysoki poziom mocy - 100%
rozmrazanie - 42%

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Upewnij sig, czy wszystkie opakowania zostaty usuniete z wnetrza kuchenki.

2. Sprawdz, czy nie ma zadnych $ladéw uszkodzenia, takich jak skrzywione lub spaczone drzwi, uszkodzone uszczelki
drzwiczek, uszkodzona powierzchnia styku, pekniete lub poluzowane zawiasy i zatrzaski drzwiczek, wgniecenie wewnatrz
kuchenki lub w drzwiczkach. W przypadku jakichkolwiek uszkodzen nie korzystaj z urzadzenia i skontaktuj sie z serwisem.
Jr3.tNie nlarazﬁj kuchenki mikrofalowej na dziatanie wysokiej temperatury lub wilgotnosci oraz nie stawiaj w poblizu materiatow
atwopalnych.

4. Kughenyke mikrofalowg postaw na réwnej, stabilnej powierzchni, ktéra wytrzyma jej wage.

5. Nie nalezy nic stawia¢ na kuchence mikrofalowej ani zatykac lub zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych.

6. Nie wyjmuj watka napedowego talerza obrotowego.

7. Ze wzgledu na dzieci nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas jego uzytkowania.

UZYTKOWANIE URZADZENIA
1. Po umieszczeniu zywnos$ci w odpowiednim naczyniu na szklanym talerzu obrotowym wewnatrz kuchenki. Zamknij drzwiczki
z(lgcheznk;, ustaw wiasciwy poziom mocy (Rys.2. 2) i odpowiedni czas na czasomierzu

yS.c .1). .
UWAGA: BEZPOSREDNIO PO USTAWIENIU CZASU, KUCHENKA ROZPOCZYNA PRACE.
2. Jezeli wyma?any czas gotowania jest krotszy niz 5 minut, najpierw przekre¢ pokretto czasomierza poza kreske oznaczajaca 5 minut,
a nastepnie cofnij pokretto czasomierza do ustawienia wtaciwego czasu.
3. Jezeli potrawa zostata wyjeta z kuchenki zanim minat ustawiony czas programu, BEZWZGLEDNIE COFNIJ POKRETLO DO
POZYCJI ZEROWE.J.
4. Aby zatrzyma¢ prace kuchenki przekre¢ pokretto czasomierza na pozycje zerowa,. Jezeli drzwiczki kuchenki zostang otwarte w czasie
gotowania, kuchenka automatycznie przestanie pracowaé. Ponowne ich zamknigcie automatycznie uruchomi prace kuchenki wg
wczesniej wybranych ustawien.
Jezeli pozostaty czas gotowania nie jest wymagany przekre¢ pokretto czasomierza z powrotem do pozycji zerowe;.
UWAGA: WLACZANIE KUCHENKI BEZ POTRAWY WE WNETRZU JEJ KOMORY GROZI USZKODZENIEM URZADZENIA.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Kuchenke nalezy czysci¢ regularnie i usuwac wszystkie osady zywnosci. Pozostawianie kuchenki nie wyczyszczonej moze
spowodowac uszkodzenie powierzchni, co z kolei moze niekorzystnie wptyngé na zywotno$¢ urzadzenia i prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.

2. Przed rozpoczeciem czyszczenia wytacz kuchenke mikrofalowa i wyjmij wtyczke przewodu przytaczeniowego z gniazda sieciowego.
3. Wnetrze kuchenki nalezy utrzymywac w czystosci. W razie zabrudzenia wewnetrznych $cianek kuchenki usun kawatki pozywienia lub
rozlang ciecz wilgotng Sciereczka,

4. W przypadku silnego zabrudzenia uzyj tagodnego detergentu. Nie stosuj $rodkéw czyszczacych zawierajacych substancije Scierne.
5. Nie uzywaj Srodkow czyszczacych w sprayu i innych silnych $rodkéw czyszczacych, poniewaz mogq one poplami¢, pokry¢ smugami
lub zmatowi¢ powierzchnig kuchenki i drzwiczek.

6. Zewnetrzng powierzchnie kuchenki czy$¢ za pomoca wilgotnej Sciereczki. Aby unikna¢ uszkodzenia podzespotéw znajdujacych sie
wewnatrz kuchenki mikrofalowej uwazaj, aby woda nie skapywata przez otwory wentylacyjne do jej wnetrza.

7. Obie strony drzwiczek, okienka, uszczelki drzwiczek i sasiadujace czesci czesto przecieraj wilgotng szmatka, aby usuna¢ wszelkie
pozostato$ci pozywienia lub rozlanej cieczy.

8. Nie pozwdl, aby panel kontrolny ulegt zamoczeniu. Czy$¢ go migkka, wilgotng Sciereczka. Do czyszczenia panelu kontrolnego nie
uzywaj detergentow, srodkéw Sciernych ani sprayow czyszczacych.

9. Jezeli para wodna zbiera sie wewnatrz kuchenki lub dookota drzwiczek wytrzyj ja miekka $ciereczka.Sytuacja taka moze wystapic,
gdy kuchenka pracuje w warunkach zwigkszonej wilgotno$ci i nie ma zadnych oznak usterki urzadzenia.

10. Okresowo czy$¢ szklany talerz obrotowy w cieptej, przegotowanej wodzie albo w zmywarce.

11. Aby unikna¢ nadmiernego hatasu w trakcie pracy kuchenki regularnie czy$¢ pierscien obrotowy oraz spod wnetrza kuchenki. Mozna
uzy¢ w tym celu fagodnego detergentu, wody lud $rodka do czyszczenia okien. Pierscien obrotowy mozna umy¢ w letniej wodzie lub w
zmywarce. Po zakonczeniu czyszczenia pierscienia obrotowego nalezy sie upewnic, ze zostat on odpowiednio utozony na miejscu,
gdzie znajdowat si¢ przed zdemontowaniem w celu czyszczenia.

12. W trakcie gotowania moze zbieraC sig para pochodzaca od gotowanej zywnosci lub cieczy. Nie ma to jednak wptywu na
powierzchnig wnetrza kuchenki mikrofalowej i kotka pierscienia obrotowego.

13. W celu usunigcia pozostatych po gotowaniu zapachéw, umies¢ wewnatrz kuchenki mieszaning wody i soku cytrynowego lub wody i
skorek z cytryny w naczyniu nadajacym sie do uzytkowania w kuchence mikrofalowej. Nastepnie mieszaning tq podgrzewaj przez 5
minut, po czym wytrzyj wnetrze kuchenki miekka Sciereczka,

14. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone za pomocg odkurzacza parowego.

DANE TECHNICZNE:

Napigcie zasilania: 230-240V~ 50Hz
Moc max: 1100 W

Moc mikrofaléwki: 700 W
Czestotliwo$¢: 2450 MHz
Pojemno$¢ kuchenki: 20 litrow
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(BG) BBITTAPCKA

OBLUM YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT

BAXHU MHCTPYKLWW OTHOCHO BE3OMNACHOCTTA MNPW YNOTPEBA, MOJA,
MPOYETETE BH/MATEJNHO /1 3AMNASETE 3A BEbJELLA CMPABKA

1. Mpeayu mbpeata ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO, MOSIS, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO C
WHCTPYKLMW 1 CrieAiBaiTe MHCTPYKLMUTE, ChabpXKally ce B Hero. [pon3soanTenst He
HOCM OTTOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHN OT U3NOI3BaHE Ha YCTPOWNCTBOTO 3a LieNn,
pasnuyH1 OT NPEABUAEHNTE, UMW OT HeNpaBuIiHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO.

2. YCTPOWCTBOTO € Camo 3a AoMallHa ynoTpeba. He usnonseaite 3a Lenu, pasnnyHn ot
npeasuaeHnTe.

3. YcTpoicteoTo TpsibBa Aa 6bae CBbp3aHO camo KbM 3a3emsiBall KoHTakT 230-240V
~50Hz.

3a fa yBenununte 6e30nacHOCTTa, He CBbP3BaNTE e4HOBPEMEHHO HSKOSIKO
eNeKTPUYECKM YCTPOICTBA B eHa 3axpaHBalla Bepura.

4. O6bpHeTe 0cobeHO BHMAHWE, KOraTo U3Mon3BaTte YCTPOMCTBOTO, ako Habnunao uMa
feua. He no3sonsgaiTe Ha fela Aa UrpasT ¢ yCTPONCTBOTO. He no3BsonsiBanTe Ha aeua
WK NALA, KOUTO HE ca 3ano3HaTy C YCTPOWCTBOTO, Aa ro paboTsT.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXE Aa Ce 13nornaea oT Aeua Hag 8 roanHm
W A ¢ HamaneHu uanYecku, CETUBHW UM YMCTBEHW cNOCOBHOCTM, Unn nnua be3
OMWT WNW NO3HaHKS 3a YCTPONCTBOTO, CaMo NoA HabMOAEHNETO Ha NNLLE, OTFOBOPHO 3a
TsXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunu UHCTPYKTUPaHK 3a BesonacHata ynoTtpeba Ha
ypeaa v ca HasiCHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHy C Heroata pabota. [leuata He TpsbBa aa
WUrpasiT ¢ yCTpoMCTBOTO. MoYNCTBAHETO M NOAAPBXKKATA Ha ypeaa He Tpsibea aa ce
W3BBPLUBAT OT ieLla, OCBEH aK0 HE Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHn 1 Te3n LeilHOCTy ce
“3BbPLUBAT NOA HabnaeHue.

6. Cnep ynotpeba BuHaru n3saxganTe Liencena oT KOHTaKTa, kKaTo AbPKUTE KOHTaKTa C
pbka. HE abpnainTe 3a 3axpaHBawus kaben.

7. He ocTaBsiiATe yCTPOMCTBOTO CBBP3AHO KbM KOHTaKTa 6e3 Hag3op.

8. He notansire kabena, Lwencena v LUANOTO YCTPOCTBO BB BOAA UK APy TEYHOCTM!.
He n3naraiiTte ycTPpONCTBOTO Ha aTMOCEPHN YCroBUS (HAaNpUMEp AbXA, CITbHLE 1 ap.)
W HE O M3Mon3BanTe Npyu BUCOKA BMAXHOCT (B BaHsTa, BNaXHN NETHM KbLLy).

9. MpoBepsiBanNTe pegoBHO CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBalLmus kaben. AKo 3axpaHBaLmaT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa 6bae CMEHEH B CNeLMan1ampaH MarasuH 3a PEMOHT,
3a fa ce u3berHe onacHocT.

10. He u3nonasearite ycTponCTBOTO C NOBPEAEH 3axpaHBaLl kaben unm ako e oun
WU3MyCHAT UMM NOBPEAEH MO HAKaKbB HaYMH UK He paboTu NpaBurHo. He pemoHTupaiiTe
ypeda camu, Tbii KaTo CbLEeCTBYBa pUCK OT TOkoB yaap. OctaBeTe NoBpeAeHOTO
YCTPOWCTBO B CbOTBETHUS CEPBU3 3a NPOBEPKA WK PEMOHT. Camo 0TOpM3npaHm
CEpPBW3HM LIEHTPOBE MOraT a NonpaesT noBpeayn. HenpaBunHUAT peMOHT MOXe Aa
[0Befe [0 CEepUO3eH puck 3a noTpebutens.

11. YcTpoiicteoTO TpsibBa fa 6bae nocTaBeHo Ha xnagHa, ctabunHa, paBHa
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NOBBPXHOCT, Jarney OT HarpsiBaLy KyXHEHCKW Ypeay KaTo enekTpu4ecky roTBapCky
neyku, ra3oBu ropesku u ap.
12. He n3nonaseaiiTe yCTPOACTBOTO B 6rIM30CT A0 3ananumu Matepuan.
13. 3axpaHBawusT kaben He MoXe Aa BUCK Hag pbba Ha MacaTa unu Ja AoKocea
ropeLn noBbPXHOCTH.
14. Mpeay nouncTeaHe unu cneg ynotpeba n3sagete Liencena oT KOHTaKTa, kato
AbPXUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE abpnainTe 3a 3axpaHBalums kaben.
15. He n3nonseaiite MKpoBbIHOBaTa (hypHa 6€3 BbpTALLaTa ce Maca 1 onopaTta Ha
BbpTALLATa Ce NnoYa, NOCTaBeHW B NpaBuiHaTa nosvums.
16. M3nonasaiTe MUKPOBBIHOBATA (hypHa CaMO 3a NPUroTBsiHE Ha XpaHa. He
13nosi3BaNTe MUKPOBBIIHOBATA (PypHa 3a CyLUEHE Ha Jpexu, XapTus unu apyru
HEXPaHWUTESTHM apTUKYK. He n3non3sante MUKPOBBITHOBATA (PypHa 3a CTepunnsaLms.
17. Hukora He n3nonasainTe MUKPOBBIIHOBATA (PypHa NpasHa, Thbid KaTo TOBa MOXE Aa
noBpeau YCTPOUCTBOTO.
18. He u3nonaearre BbTPELIHOCTTA HA MUKPOBBITHOBATA (hypHa 3a CbXpaHeHue Ha
NPOZYKTU, KATO XapTust, KHATU W ap.
19. XpaHutenHute npogyktn ¢ gebena koxa, kato kapTou, A6LIKM UK KECTEHN,
TpsibBa fa ce NpobuAT HAKOMKO MbTY NPeay roTBEHe.
20. He nocTaBsinTe H1KaKBY NpeaMeTH B OTBOPUTE Ha Kopryca.
21. Hukora He OTCTpaHsiBanTe YacTi 0T MUKpoBbIIHoBaTa ypHa. BHUMAHWE: He
cBansaunTe kanaka.

3TOUHMK HAa MMKPOBBITHOBA PaamMaLys 1 BUCOKO HanpexeHue.
22. Hukora He rotBeTe AMPEKTHO BbPXY rpaMmodhoHa. BuHaru noctassiTte xpaHara B CbA,
NoaxoAsLL 3a MUKPOBBITHOBA oypHa.
23. WN3nonseante camo Cb0BE, NOAXOAALLM 38 MAKPOBBIHOBA ypHa.
24. 3anasete MuHumym 30 cm cBO6OAHO NPOCTPAHCTBO Haf ropHaTa MOBBbPXHOCT Ha
MUKPOBBJIHOBaTa (hypHa.
25. He nbpxeTe XxpaHa B MUKPOBBIIHOBaTa (hypHa. [0peLLloTo Macno Moxe f4a nospean
4acTu OT MMKPOBBJTHOBATA (PypHa M Cba U MOXE [a YBpeay KoxaTta BMu.
26. MPEAYNPEXOEHWE: 3arpsTtaTta TEYHOCT B Cbf € MHOTO ropeLua, 40py ako CbabT
He e ropeLy Ha 4onup Crea NPUKIoYBaHe Ha rOTBEHETO U U3BaXgaHe OT
MUKPOBBJIHOBaTa (hypHa.
27. 3aTONNSHETO Ha HAaNWUTKK B MUKPOBBITHOBA hypHa MOXe Aa NpuynHM 3abaBeHo
eKCM03MNBHO KuneHe — 6baeTe BHUMATENHN, Korato BopasuTe ¢ KOHTENHepa.
28. 3a fja n3berHeTe m3rapsHus, pasdbpkaiTe UK pasknarete CbabPXaHUETO Ha
netckuTe ByTUNKKM 3a XpaHeHe 1 BypkaHyeTa ¢ 6ebellika xpaHa, cref KoeTo nposepeTe
Temneparyparta npeau cepeupaHe.
29. Ao BuUauUTE UM, U3KITKOYETE MUKPOBBIHOBATA (DypHa, U3BaAeTe Luencena ot
KOHTaKTa 1 OCTaBeTe BpaTaTa 3aTBOpeHa, 3a Aa 3adywuTe nnambLuTe.
30. CbooBeTe MoraT Aa ce 3arpesT B pe3ynTaT Ha NPeHacsHeTo Ha TonnnHaTta ot
3arpsTaTta xpaHa KbM cbfa. /3nonssante nogxoasilya 3alynta, Korato npeHacsre
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CbOBETE.
31. 3a ja HamanuTe BEPOSITHOCTTA OT NoXap B MUKPOBBLIIHOBATA (hypHa, creaBaiTe
cnefHuTe nNpasuna:

a. He NpUroTBANTE XpaHa B Cb0BE, HaNpPaBEHN OT XapTus, NnacTmMaca unu apyr
3ananumu MaTepuani 3a NpoabIPKUTENEH Nepuog OT BpeMe

0. OTCTpaHeTe BCUYKM METamHK ENEMEHTN OT OnaKkoBKaTa, Mpeay Aa rm nocTaBuTe B
MVKPOBBIIHOBaTa (hypHa

B. KOraTo 3arpsisate xpaHa B NnacTMacoBy UMnu XapTUEHU CbOBE, NPOBEPSBANTE YECTO
MVKPOBBIIHOBATa (hypHa, Nopaam Bb3MOXHOCTTa CbAbT [a Ce 3ananu

32. NMPEAYNPEXOEHWE: Ako BpaTaTa unm HEMHOTO YNTbTHEHWE Ca NOBPEAEHM,
MWKPOBBIHOBaTa (PypHa He MOXe Aa Ce M3nonaea, 4oKaTo He Bbae peMoHTMpaHa oT
KBanuduumpaHo nuue.

33. MPEOYNPEXIOEHWE: Bcsikaksu AMHOCTM, CBBbP3aHM ¢ 06CMyKBaHE U PEMOHT,
BKMIOYBALLM NPEMaxBaHe Ha Karnaka, eKpaHupaLy CpeLly MUKPOBBIIHOBA EHEPTUS, Ca
onacHu v TpsibBa Aa ce U3BbPLLBAT OT KBanMuUmMpaHu nuua.

34. MPEOYNPEXIOEHWE: TeuHocTtn n apyrv XpaHu He TpsibBa Aa ce HarpsisaT B
3aneyaTaHu KOHTEMHepW, Tbid KaTO MoraT Aja eKCnoampar.

35. MukpoBbnHoBaTa (hypHa e npefHasHayYeHa 3a CaMOCTOSATENHO U3non3BaHe. He
NocTaBanTe MUKPOBBLIIHOBATa hypHa B LLKad.

36. MNpenopbyBa ce pefoBHO NOYMCTBAHE HAa MUKPOBBIHOBATA (PypHa M OTCTpaHsIBaHe
Ha oCTaTbLMTe OT XpaHa.

37. Ao He nopabpxaTe MUKPOBBSIHOBATA (DypHa YMCTa, TOBa MOXeE [a [oBeae [0
BroLUIaBaHe Ha MOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXE Aa NoBusie HebnaronpuaTHO Ha
N3OPBXMBOCTTA HA MUKPOBBHOBATA (DYpHA 1 MO TO3U HAYMH [ja AOBEAE [0 OnacHH
cuTyaumu.

BbTpelwHocTTa Ha MUKpOBBIHOBaTa (hypHa TpsibBa Aa ce noaabpxa yucta. B cnyvan
Ha 3aMbPCABAHE Ha BbTPELLHUTE CTEHM HA MUKPOBBIIHOBATA (DypHa OTCTpaHeTe
YacTULMTE XpaHa Unu pasnsatata TEYHOCT C BraxHa Kbpna.

38. 3a cunHu 3aMbpcsaBaHNS U3Mon3BaiTe MeK NOYMCTBALL npenapart. He nanonseante
noYMCTBaLLM NpenapaTi, Cbabpxallym abpasusu.

39. He nanonagaiTe nouncTBaLLm npenapatv nog opmata Ha crpen uiv apyry CUnHW
NoYMCTBALLM NpenapaTi, Thbid KATO Te MoraT Aa OLBeTAT, HabpasasaT unn 3aTbnaT
NOBBPXHOCTTA Ha MUKPOBBIIHOBATa (hypHa v BpaTaTa.

40. BbHwWwHaTa NOBLPXHOCT HAa MUKPOBBIHOBATa (hypHa TpsibBa ha ce noumncTea ¢
BnaxHa Kbpna. 3a aa n3berHete noBpeaa Ha KOMMOHEHTUTE BLTPE B MUKPOBBLIIHOBATA
(bypHa, yBepeTe Ce, Ye BoAa He kane npe3 BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY BbTpE.

41. [IBeTe cTpaHu Ha BpaTaTa, Npo3opeLa, YNiTbTHEHWETO Ha BpaTaTta U CbCegHuTe
yacTu TpsbBa pefoBHO Aa ce 13BbpCBaT € BnaxHa Kbpna, 3a 4a Ce OTCTPaHAT BCAKAKBY
OCTaTbLM OT XpaHa Unm pasnsT TEYHOCTH.

42. He no3BonsiBanTe Ha KOHTPOIMTHUA NaHen aa ce Hamokpu. [Nodncrete
ro ¢ Meka, BnaxkHa kbpna. He nanonasante noymMcTBaLLm npenapartu,
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abpasuBy MW NOYNCTBALLM CNIPEOBE 3a NOYUCTBAHE HA KOHTPOSHMS NaHen.
43. AKo B MMKPOBBITHOBaTa hypHa Uiu OKOMO BpaTtaTta ce cbbepe BogHa napa,
n3bbpLueTe A ¢ Meka Kbpna. ToBa MOXeE Aa Ce Cryyu, Korato MUKPOBBIIHOBATa (hypHa
paboTy B YCMOBWS Ha BIUCOKA BIAXHOCT W KOraTo HiMa Npu3HaLm Ha HEM3npaBHOCT B
YCTPOWCTBOTO.
44 TepnoanyHO NOYUCTBaNTE CTbKIEHATa BbPTSLLA Ce Maca B Tonna, npeBapeHa Boaa
UV B CbAOMUSTIHA MaLLvHa.
45. He 3arpsBaiiTe a1ua ¢ Yepynku unu Lenu TBbpAo CBapeHHu siila B MUKPOBbIHOBATA
typHa. Te moraT ga ekcnnogupat Aopu creg NpUKIYBaHe Ha HarpsiBaHETO B
MWUKDOBBIHOBaTa (pypHa.

46. IHe gokocBanTe ropeLmte NOBbPXHOCTU Ha MUKPOBBITHOBATa (hypHa

(BpaTarta, ropHaTa unum JorHata CTeHa 1 CTpaHW4HUTE CTeHm). Manonagainte
3aLLUMTHM pPbKaBULK, KOraTo npeMaxeaTe Uiu AOKOCBaTe ropeLLy enemMeHTw.
47. 3a ocurypsiBaHe Ha AOMbIHUTENHA 3aLMTa € NPENOPBbUMTENHO B 3axpaHBallaTa
Bepura ia ce MOHTUpa 3aWwuTHO yeTporcTao (Y30) ¢ HOMUHANEH TOK Ha OCTaTbYeH TOK
He noseye oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpodecroHaneH enekTpOTEXHUK Mo TO3W BBMPOC.
48. NMPEOYNPEXAEHWE: Camo ToraBa no3sonsBaiTe Ha fellaTa 4a u3nonsear
(ypHaTta 6e3 Haz30p, koraTo ca UM AafeHn NoAXO4AWM MHCTPYKLMK, 3a Aa MoraT fa
n3nonaeat ypHaTa 6e30nacHo 1 ga ca HasiCHO C OMacHOCTUTE, MPOU3TUYALLYM OT
HenpaeunHa ynotpeba.
49. MeTanHu CbAoBe 3a XpaHW 1 HaNUTKK He Ce JomnyckaT 4a ce 13nonsear B
MUKPOBBJIHOBA (hypHa.

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO (dur. 1)
1. Bpasa Ha Bpatata

2. MposopeL| Ha MUKPOBBIHOBATa (hypHa

3. KomnnekT 3a noggpbxka Ha rpamodoHa
4. OtBapsiHe Ha BpaTaTa

5. KoHTponeH naxen

6. CTbkneH rpamochoH

KOHTPONEH NAHEN (dour. 2)

2.1. Taitmep 0-30 MuHyTY

2.2. Konye 3a HacTpoiika Ha HNBOTO Ha MOLLIHOCT
I Hcka molwHocT — 20%

|1 Hucka-cpepHa motwHocT — 52%

IIl: cpeaHa mowHocT - 73%

Il cpeaHo-Bucoka moLlHocT — 88%

11l B1coka motwHocT — 100%

# pasmpassBaHe — 42%

NPEAW MbPBA YNOTPEBA

1. YBepeTe ce, Ye BCUUKI ONAKOBKM Ca OTCTPAHEH! OT BbTPELLHOCTTa Ha MUKPOBBIHOBATA (bypHa.

2. [poBepeTe fany HAMa NpuU3HaLy Ha NoBpeaa, kaTo HanpuMep orbHaTa UNn U3KPUBEHa BpaTa, NOBPEAEHN YNITbTHEHNS Ha
BpaTuTe, NOBPEAEHa KOHTaKTHa MOBBPXHOCT, HamykaHy uni pasxnabeHn NaHTy 1 Kiiodarnku Ha BpaTuTe, BATbOHaTUHY B
MVKpOBBIHOBATA (hypHa 1nv BpaTtaTa. B cnyyait Ha noBpeaa He 13non3saiTe ypeaa v ce CBbPXETE CbC CEpBH3a.

3. He nanaraiite MMKpOBBIHOBaTa (hypHa Ha BUCOKW TEMMEPATYpU UMK BIIAXHOCT 1 He MOCTaBATe Habnuao 3ananumv matepuany.
4.TMocTaBeTe MUKPOBBHOBATA (hypHa BbPXY paBHa, CTabuHa NOBBLPXHOCT, KOATO Lie M3ABLPXM TEXECTTa M.

5. He nocTaesiiTe HWLLO BbPXY MUKPOBBITHOBAaTA (PypHa, He BrokMpaiiTe Uk NoKpUBaiiTe BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPU.
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6. He cansiiTe Bana Ha BbpTsilLaTa ce maca.
7. 3a uenuTte Ha 6e3onacHOCTTa Ha AeLlaTa HUKora He OCTaBsiiTe yCTPONCTBOTO 6€3 HaA30p Mo Bpeme Ha pabora.

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. Cnep kaTo nocTasuTe XpaHaTa B NOAXOAALL CbA HA CTbKMEHaTa BbPTSLLa Ce Noya BbTpe B MUKPOBBIIHOBaTa (hypHa. 3aTopeTe
BpaTata Ha MUKPOBBIIHOBaTa (hypHa, 3aiaiTe XenaHoTo HUBO Ha MOLLHOCT (cbur. 2 .2) 1 BpeMeTo 3a roTBeHe Ha Taiimepa (cpur. 2
).
BHUMAHVE: MMKPOBBHOBATA GYPHA LLE 3AMOYHE PABOTA BEIHATA CTNE[] HACTPOWKA HA BPEMETO.

2. AKO XenaHoTo BpeMe 3a roTBEHe € N0-Marnko OT 5 MUHYTY, MbPBO 3aBbPTETE KOMYETO Ha TaliMepa U3BBH 5-MUHYTHaTa NUHKS,
crnefl ToBa 3aBbpTETe KOMYETO Ha TailMepa 0bpaTHO, 3a Aa 3afafeTe NoaxXoAslLOTO Bpeme.

3. Ako xpaHata e bura n3BsageHa oT MUKpOBbIHOBaTa (hypHa Npeau fa u3Teve 3agafieHoTo Bpeme Ha nporpamata, BUHATU
3ABBPTETE KOTOYKATA B HYNEBA NO3ULINA.

4. 3a pa cnpeTe MUKPOBBIHOBATa (hypHa, 3aBbPTETE KOMYETO Ha TaiiMepa B HyneBa noanuus. Ako BpaTata Ha MUKpPOBBITHOBaTa
thypHa ce 0TBOPY N0 BPEMe Ha NMpoLieca Ha roTBeHe, MUKPOBBIHOBATa (hypHa aBTOMaTUYHO Lue cripe Aa pabotu. MoBTopHOTO
3aTBapsiHe Ha BpaTaTa aBTOMATNYHO LLe pecTapTipa MUKPOBbIIHOBATa (ypHa Criopes NpeauLLIHNTE HAaCTPOiKK. AKO OCTaBaLLOTO
Bpeme Ha TaiiMepa He e HeoOXoANMO, 3aBbPTETE KONYETO Ha TaliMepa 06paTHO B HyneBa No3nLMS.

BHUMAHME: PABOTATA HA MAKPOBBLITHOBATA ®YPHA BE3 XPAHA BLTPE MOXE 1A NMOBPEJW YCTPOUCTBOTO.

NOYNCTBAHE N NOLAPBXKA

1. MukpoBbnHOBaTa (hypHa TpsibBa fia Ce NOYMCTBA PELOBHO M PELOBHO Aa Ce OTCTpaHABaT ocTaTbLuTe OT XpaHa. OCTaBSHETO Ha
MWKPOBBIIHOBATa (hypHa HEMOYMCTEHA MOXE [ja MPWYMHY NOBPEAA Ha MOBBLPXHOCTTA, KOETO OT CBOS CTPaHa MOXe Aa NoBnvsie
HeraTUBHO Ha XVBOTa Ha yCTPOCTBOTO W Aa A0BEAE [0 ONaCHN CUTyaLyu.

2. Mpepv nowncTBaHe U3KNI4eTe MUKPOBBIHOBATa (PypHa W M3BAAETE LLENcena oT KoHTakTa.

3. BbTpeluHocTTa Ha MUKpOBBLIHOBATa (hypHa TpsibBa Aa ce Noaabpxka yucTa. B cnyyaii Ha 3aMbpcsiBaHe Ha BbTPELUHUTE CTEHM Ha
MWKPOBBIIHOBATa (hypHa OTCTPaHeTe YacTULMTE XpaHa UMK pasnsTara TEYHOCT C BRaxHa Kbpna.

4. 3a cunHM 3aMbpCsBaHUS U3N0N3BaNTE MeK NOYMCTBALY Npenapat. He uanonasaiite nouncTBaLLy npenapaTty, Cbabpkally
abpasusm.

5. He uanonasaire no4ncTBaLyy npenapary nod opmara Ha cnper Ui Apyri CUMHI MOYMCTBALLM NpenapaTy, Thil KaTo Te Morat
[Aa OLBETAT, HabpasAsT unu N3THNAT NOBLPXHOCTTA HAa MUKPOBBIHOBATA (hypHa v BpaTata.

6. BbHLLHaTa MOBBPXHOCT Ha MUKPOBBIHOBaTa (hypHa TpsibBa Aa ce NouMcTBa ¢ BaxHa kbpra. 3a aa u3berHete nospesa Ha
KOMMOHEHTUTE BbTPE B MUKPOBBIHOBATA (ypHa, YBEPETE Ce, Ye BOAA HE kane npe3 BeHTUNALMOHHNUTE OTBOPH BbTpeE.

7. [IBeTe CTpaHM Ha BpaTaTa, Npo3opeLia, yNimbTHEHNETO Ha BpaTaTa W CbCefHIUTe YacTu Tpabea peaoBHO Aa ce 13bbpeear ¢
BMaxHa Kbpna, 3a fia Ce OTCTPaHAT BCAKaKBI OCTATbLM OT XpaHa UM pasnsTi TEYHOCTH.

8. He no3BonsiBaite Ha KOHTPOMHMS NaHen a ce Hamokpu. MouncTeTe ro ¢ Meka, BnaxHa kbpna. He 13nonasainTe novncTealyy
npenapaty, abpasunein UNu NOYMCTBALLY CNIPeioBe 3a NOYNCTBAHE Ha KOHTPOMHIS NaHen.

9. Ako B MMKpOBBIIHOBaTa (hypHa Mnk OKOMo BpaTaTa ce cbOepe BofHa napa, n3dbpLueTe s ¢ Meka kbpna. Toa MOXe Aa ce Cnyuu,
KoraTo MUKpOBbJIHOBaTa (hypHa paboTi B YCOBMS Ha BUCOKA BMAXHOCT W KOraTo HMa MPU3HaLM Ha HeW3NpaBHOCT B YCTPOWCTBOTO.
10. MepurognyHO NoYnCTBaNTE CTbKNEHaTa rpaModhoHa B Tonna npeBapeHa BoAa Ui B CbAOMMUANHA MaLLMHa.

11. 3a fja n3berHeTe NpekoMepeH LLyM No Bpeme Ha paboTa Ha MUKPOBBLIHOBATA (bypHa, MOUNCTBaNTe pefoBHO onopaTa Ha
BbpTALLATa Ce Maca M OCHOBaTa Ha BbTPELUHOCTTa Ha MUKPOBBITHOBaTa ypHa. 3a ToBa MoXeTe Jja M3rnon3sare Mek npenapar,
BOfa WM MOYMCTBALL, Npenapar 3a npo3opuy. [ocTaBkaTa 3a BbpTALYA Ce Maca MOXe Aa Ce M1e B Xnajka Bofa uiv B CbAOMUSNHA
MalumHa. Cref noumCTBaHe Ha onopaTta Ha rpamodoHa Ce YBEpeTe, Ye e NMocTaBeHa NPaBUiHO Ha MACTOTO, KbeTo e 6una, npeau
Aa 6bae u3BaaeHa 3a nounCcTBaHe.

12. Mo BpeMe Ha roTBeHe MOXe Aia ce cbbepaT napu OT CroTBeHa XpaHa Unu TeYHocT. ToBa 0bave He 3acsira MOBbPXHOCTTA Ha
BbTPELLHOCTTa Ha MUKPOBBIIHOBATA (hypHa W OMOPHWS MPBCTEH Ha rpaModoHa.

13. 3a ga npemaxHeTe BCUYKN OCTaTbYHM MUPU3MU CIIef, roTBEHe, MOCTaBeTe CMEC OT BOfa M NIMMOHOB COK Wi BOAA W MMOHOBA
Kopa B Cbf, M0AXOASLL 32 MUKPOBBIHOBA (hypHa, BLTPE B MUKPOBBIHOBATA (hypHa. 3arpeliTe Tasn CMec 3a 5 MUHYTH, cref KoeTo
136bpLIETe BBTPELIHOCTTA Ha MUKPOBBITHOBaTa (DypHa C Meka Kbpra.

14. MPEAYNPEXOEHWE: YcTpoiCTBOTO HE MOXE Aa CE NOYMNCTBA C MOMOLLTA Ha NpaxocMykadka ¢ napa

TEXHWYECKM OAHHW:U3TouHMK Ha 3axpaHBaHe: 230-240V ~50Hz Makcuman+a mowHocT: 1100W MukposbiHOBa
moluHocT:700WYectoTa: 2450 MHzKanauuteT Ha MukpoBbrHoBaTa dypHa: 20 nutpa

3a [ia 3aWuTHTe OKOMHATa CU CPEAa: MOMsl, OTAENETe KAPTOHEHUTE KyTUW W HaNOHOBUTE TOPGUYKA U T U3XBBPIETE B

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnagbLUy. M3nonasanusT ypes Tpsiea Aa Gbae AOCTaBEH A0 CrieLmanHuTe NyHKToBE 3a

cbbupaHe, KOUTO MoraT Aia NOBMNSST Ha OKoNHaTa cpefia. He M3xBbpnsiiiTe TO3W ypea B 0GMKHOBEH KOLL 3a OTNaAbLy.
——
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
S
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.

Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.

EST Kui soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi véaljastanud mudjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XO0TUTE KynNnTb 3an4acTn unu npeabaBuUTb Kakme-nmbo npeTeH3uun, noxanymncra, CBSXuTtecb
HanpsiMyto C NPOAaBLIOM, BblAABLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAGKTIKA A VA KAVETE OTTOIAdNTIOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
atreuBeiag Pe Tov TTWANTH TTou £6€8dwae TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AENOBU N Aa NogHeceTe KakBu 6Mno nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO Co NpoAaBaYvoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttad suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akwo B1 xoyeTe npuabaTtn 3anyactmHy abo nogatn Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbCA 6e3nocepeaHLO 40
npoaasLs, SKUA BUOAB YeK.

SR Ako xenuTe fga KynuTe pesepBHe AernoBe Unu a ynoxuTte peknamauvjy, obpatute ce AMPEKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR S Y Lan, e 5ilie oasd aa¥  canii sls sS8 13wiS cae 5 8 (i leakd e

BG Ako nckate Aa 3akynute pes3epBHM YacTu UMK Aa HanpasuTe onnaksaHUs, MOMS, CBbPXeTe ce

AVPEKTHO ¢ NnpoAaBada, KOMTO e nsgan kacosaTa Genexka.
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